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Redaktora sleja

2024. gada pirmaja numura publicétie pétijumi veltiti militaru konfliktu
atseviskiem aspektiem - tie atspogulo civiliedzivotaju pardzivojumus, ierastas
ikdienas vieta saskaroties ar kara Sausmam un represijam, apraksta palidzibas
organizaciju centienus atvieglot kara cietuSo stavokli, ka ari analizé izaicina-
jumu nodrosinat kaujam vajadzigo brunojumu un attélo diplomatisko aprindu
specifisko skatijumu uz starptautiskiem konfliktiem. Tris no $aja numura
ieklautajiem rakstiem apliiko Latvijas un Lietuvas pieredzi Pirma pasaules
kara nobeiguma posma un Neatkaribas kara laika, bet viens raksts un avota
publikacija veltiti Otra pasaules kara notikumiem.

Nu jau tradicionali katrd Zurnala numura piedavajam lasitajiem vienu
rakstu, kas veidots uz nesen aizstavéta magistra darba pamata. Saja numura
tas ir Lauras Klavinas pétijums par Iskolata rezima Vidzemé represivas po-
litikas kulminaciju - civiliedzivotaju arestiem un deportéSanu uz Maskavu
un Jekaterinburgu 1918. gada februari. Autore izseko deportéto Smiltenes
apkartnes iedzivotaju arestéSanas un parvietosanas procesiem, ka ari raksturo
apstaklus izstitijuma un, visbeidzot, — atbrivoSanu un atgrieSanos dzimteneé.

LietuvieSu pétnieks Késtutis Kilinsks Lietuvas Neatkaribas kara procesus
apliiko no specifiska skatu punkta, izsekojot nupat nodibinatas Lietuvas Re-
publikas mégindjumiem 1919. gada nodro$inat savu armiju ar kaujam nepie-
cieSamajiem ierofiem un municiju, apgérbu un partiku, lidzot un sanemot
Sos materialus no abam karojosajam pusém - Vacijas un Antantes valstim.
Sis petijums lieliski atspogulo iero¢u piegazu tieSo saistibu ar piegadatajas
valsts arpolitisko interes$u izmainam; $o tendenci spilgti novérojam ari Sodien
saistiba ar iero¢u piegadém Ukrainai.

Glazgovas Universitates emeritéta profesora DZefrija Svaina apjomigo
pétijumu par lédijas Mjirielas PeidZetas misijas darbibu Daugavpili no
1920. lidz 1922. gadam publicéjam divos turpinajumos. Saja numura pub-
liceta pétijuma pirma dala, kas apliiko misijas izveidoSanu Daugavpili un
ledijas Mjiirielas centienus atrast visefektivako veidu, ka palidzét ilgstosaja
karadarbiba smagi cietuSajai Latvijas sabiedribai, ipasi tas vismazak aizsarga-
tajai dalai — bérniem. Otraja noslédzosaja dala, kas tiks publicéta nakamaja
zurnala numura 2024. gada nogal€, autors detalizéti pievérSas sarezgitajam
attiecibam starp misiju un tas galveno finansialo atbalstitaju, starptautisko
organizaciju “Fonds “Glabiet bérnus”” (Save the Children Fund) un abu iesais-
tito pusu atskirigajai izpratnei par palidzibas darba bitibu.

Rumanu pétnieka Bogdana Aleksandra Skipora raksts savukart piedava
interesantu un Latvijas lasitdjam neierastu skatijumu uz Otra pasaules kara
sakuma notikumiem Latvija, attélojot tos caur Riga rezid€josa rumanu diplo-
mata Grigores Nikulesku-Buzesti skatijuma prizmu. Savas telegrammas, kuras
stititas uz Bukaresti un kuras raksta analiz€ autors, rumanu diplomats lieliski
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atklaj gan Latvijas sabiedriba valdoSos noskanojumus 1939. gada nogalé un
1940. gada, gan ari Padomju Savienibas veiktas Baltijas valstu aneksijas
norisi.

Ipass un sava Skietamaja vienkar$iba arkartigi uzrunajoss ir $aja numura
publicétais véstures avots — Erglu latviesu pareizticigas draudzes virspriestera
Jana PlauZa zinojums Rigas Eparhijas parvaldei, kura autors raksturo situa-
ciju Erglos un to apkartné péc intensivajam kaujam $aja regiona 1944. gada
augusta. Zinojumu publicéSanai sagatavojusi Latvijas Universitates Véstures
un filozofijas fakultates doktorante Baiba Pazane. Taja J. Plaudis dzivi attélo
aktivas karadarbibas peksno ielausanos civiliedzivotaju ikdiena, ar to saistitos
emocionalos satricindjumus, zaudétas dzivibas, materialos postijumus un —
visspilgtak — kara radito haosu, nedrosibu un bailes.

Zurnalu noslédz recenzijas par trim nesen iznakusiem, saturiski loti daza-
diem pétijumiem - akadémika Gunta ZemiSa sastadito macibu gramatu, kas
veltita droSibas aspektiem Latvijas véstur€, apgérba véstures pétniecu Aijas
Jansones un Ingas Viksnas pétijumu Latvijas tradicionala apgérba vésturée,
ka ari Polija izdotu polu pétnieka Vojceha Materska gramatu par Latvijas un
Krievijas robezjautajumu vesturiska konteksta.

Kristine Bekere

LATVIJAS UNIVERSITATES ZURNALS. VESTURE 2024, 17



Editorial

The studies published in the first issue of 2024 focus on particular aspects
of military conflicts: they reflect the experiences of civilians, as they face
the horrors of war and repressions in their everyday lives, describe the efforts
of aid organisations to alleviate the situation of war victims, analyse the chal-
lenge of providing the necessary armaments for combat, and portray the spe-
cific perspectives of the diplomatic community on international conflicts.
Three of the articles in the current journal are dedicated to the experiences
of Latvia and Lithuania during the final stages of the First World War and
the War of Independence, while one article and a source publication focus
on the Second World War.

Traditionally, we offer our readers one article in each issue of the jour-
nal, which is based on a recently defended master’s thesis. In this issue, it
is the research by Laura Klavina on the culmination of the repressive policy
exerted by Iskolat regime in Vidzeme — the arrests and deportation of civilians
to Moscow and Ekaterinburg in February 1918. The author traces the pro-
cesses of arrest and relocation of the deported inhabitants of Smiltene area,
describes the conditions in deportation and, ultimately, their liberation and
return to their homeland.

Lithuanian researcher Kestutis Kilinskas examines the processes of
the Lithuanian War of Independence from a specific perspective, tracing
the attempts of the newly founded Republic of Lithuania in 1919 to provide
its army with weapons and ammunition, clothing and food, requesting and
receiving these materials from both belligerents — Germany and the Entente
countries. This study perfectly illustrates the direct link between arms sup-
plies and changes in the foreign policy interests of the supplying countries,
a trend that we once again observe today in the case of arms supplies to
Ukraine.

We are publishing the extensive study dedicated to the activities of Lady
Muriel Paget’s mission in Daugavpils from 1920 to 1922, implemented by
Professor Emeritus Geoffrey Swain of the University of Glasgow — this mate-
rial is released in two sequels. The current issue contains the first part of
the study, which concerns the establishment of the mission in Daugavpils
and reflects Lady Muriel’s efforts to find the most effective way to help
the Latvian society, which had suffered severely during the long war, espe-
cially seeking to aid the most vulnerable part of the society — the children.
In the second and final part, which will be published in the next issue of
the journal at the end of 2024, the author details the complex relationship
between the mission and its main financial supporter, the international Save
the Children Fund, and the perceptions of the nature of aid work, which
differed between the two parties.

M
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The Romanian researcher Bogdan Alexander Schipor offers an interesting
and, for Latvian readers, unusual perspective on the events at the beginning
of the Second World War in Latvia, depicting them through the prism of
Romanian diplomat Grigore Niculescu-Buzesti, who resided in Riga at the time.
In his telegrams sent to Bucharest, which are analysed in the article,
the Romanian diplomat reveals both the prevailing mood in Latvian society
at the end of 1939 and in 1940, as well as the annexation course of the Baltic
states by the Soviet Union.

A special, and in its apparent simplicity extremely appealing historical
source published in this issue is the report of the head priest of the Latvian
Orthodox parish of Ergli Janis Plaudis to the Riga Eparchy Administration,
wherein the author describes the situation in Ergli and its surroundings after
the intense fighting in this region in August 1944. The report was prepared
for publication by Baiba Pazane, a doctoral student at the Faculty of History
and Philosophy, University of Latvia. In the historical document, J. Plaudis
vividly depicts the sudden intrusion of active warfare into the everyday lives
of civilians, the associated emotional turmoil, loss of life, material damage
and - most vividly — chaos, insecurity and fear created by the war.

The journal concludes with reviews of three recently published, very dif-
ferent studies — a textbook on security aspects of Latvian history by academi-
cian Guntis Zemitis, a study of Latvian traditional outfits by clothing history
researchers Aija Jansone and Inga Viksna, and a book by Polish researcher
Wojciech Materski on the border issue between Latvia and Russia in historical
context, published in Poland.

Kristine Bekere

LATVIJAS UNIVERSITATES ZURNALS. VESTURE 2024, 17
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Iskolata rezima istenotie aresti un deportacija Vidzemé
1918. gada februari: Smiltenes un tas apkartnes iedzivotaju
pieredzétais

Arrests and Deportation in Vidzeme Carried Out by Iskolat Regime
in February 1918: Experience of Inhabitants of Smiltene and Its
Surroundings

Laura Klavina, Mg. hist.

Latvijas Nacionala véstures muzeja

Viduslaiku, jauno un jaunako laiku véstures nodalas pétniece
E-pasts: laura.klavina@Invm.lv

Raksta apliikoti Iskolata rezima istenotie Vidzemes iedzivotaju aresti un depor-
tacija 1918. gada februari, balstoties uz Smiltenes un tas apkartnes iedzivotaju
pieredzéto. Analizétie piemeri lauj ne vien rekonstruét arestu un deportacijas
norisi lokala méroga, bet ari izdarit plasakus, visparinosus secinajumus par $is
terora formas pamatojumu, metodém un iesaistitajam personam. Pétijuma gai-
ta secinats, ka 1émums par deportaciju galvenokart bija balstits lielinieku ideo-
logija un bailés no vacu represijam par ieprieks€jos ménesos istenoto teroru.
Biitiska loma bija ari 1905. gada revolicijas pieredzei un kara propagandai,
kas izplatija baumas par Vacijas armijas varas darbiem okupétajas teritorijas.

Atslégvardi: Iskolats, lielinieku rezims, aresti, deportacija, Pirmais pasaules
kars, Smiltene.

The paper describes the procedure of arrests and deportation in Smiltene and
its surroundings carried out by Iskolat regime in February 1918. The exam-
ples analysed allow to reconstruct this event on a local scale, and, moreo-
ver, to make wider generalising conclusions about the motivation of this
form of Bolshevik terror, methods, and the range of people involved. The au-
thor concludes that the decision of deportation mostly was mostly based on
the Bolshevik ideology and the fear of possible German repressions, also rooted
in the experience of the 1905 Revolution and war propaganda, which spread
rumours about the atrocities of German army in the occupied territories.

Keywords: Iskolat, Bolshevik regime, arrests, deportation, World War I,
Smiltene.
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levads

Pirmais pasaules kar$ un Februara (Mar-
ta) revoliicija izraisija biitiskas socialas iz-
mainas, kuru dél vairs nespéja funkcionét
ierastas tiesiskas un tikumiskas normas,
sekmeéjot cilveku savstarpéjo attiecibu bru-
talizaciju.! 1917. gada péc Februara revoli-
cijas Krievija varu formali parnéma Pagaidu
valdiba, kurai bija jarékinas ar otru varas
centru - Petrogradas Stradnieku un kareivju
deputatu padomi. Sakas “divvaldibas” pe-
riods, ko raksturoja haotiska cina par varu
un lidz$ingjo parvaldes iestazu likvidacija,
to vietd nespéjot izveidot pietiekami efek-
tivas jaunas iestades. Sie procesi Latvijas
neokupétaja dala guva spécigu atbalsi: kara
un revoliicijas izraisitais saimnieciskais un
politiskais haoss, ka ari ilgstosi neatrisinatie
socialie jautajumi dalai sabiedribas neizbé-
gami bija padarijusi pievilcigas radikalas
politiskas idejas, tostarp lieliniecismu.

1917. gada novembri péc apvérsuma
Petrograda ari Vidzemé (Valkas, Valmieras,
Césu un vacu neokupétaja Rigas aprinka
dala) varu pakapeniski parnéma augusta
izveidota Latvijas Stradnieku, kareivju un
bezzemnieku deputatu padome ar tas izpild-
komiteju jeb Iskolatu,? kas kluva par centra-
lo civilas varas institiiciju. Varas laiks bija
sameéra iss, tomeér Iskolats teju visas dzives
sferas uzsaka plasas un radikalas reformas,
laujot dalai Latvijas iedzivotaju dzivé iepa-
zit lielinieku rezimu. 1918. gada 18. feb-
ruari Vacijas armija péc neveiksmigajam
miera sarunam Brestlitovska atsaka kara-
darbibu, okupéjot plasas teritorijas, tostarp
ari visu Vidzemi. Iesakoties vacu ofensivai,
uz Iskolata rikojuma pamata tika izdariti
“kontrrevolucionaru” aresti: lielinieki ap-
cietinaja un deportéja uz Krieviju vairakus
simtus Vidzemes iedzivotaju.

Deportacija bija Iskolata reZzima repre-
sivas politikas kulminacija. Sis lielinieku
istenotas terora formas izpéte ir biitiska no
vairakiem aspektiem. Pirmkart, ta atklaj

1917.-1918. gada lielinieku reZima ipatni-
bas, kas bija raksturigas Baltijas regionam
kopuma. Otrkart, tas izpéte lauj spriest ari
par lieliniecisma attistibu regiona, ko sek-
méja Pirma pasaules kara beigam rakstu-
rigais lidz tam pastavejuso varas struktiiru
pakapenisks sabrukums un jaunu, radikalu
politisku alternativu nostiprinasanas. Latvi-
jas teritorija Sie procesi ir redzami saméra
ierobeZota telpa, tacu ar neparastu inten-
sitati, ta padarot Latvijas gadijumu par
seviski uzskatamu pieméru. Un, treskart,
1918. gada februari notikusas iedzivotaju
deportacijas izpéte atklaj deportacijas ka
komunistiskaja ideologija balstitas represi-
vas metodes sakotni un liek mainit uzska-
tu, ka pirma iedzivotaju masu deportacija
no Baltijas valstim ir norisinajusies vien
1941. gada 14. junija.

Neraugoties uz temata aktualitati,
1918. gada februari notikusas Vidzemes
iedzivotaju deportacijas fakts joprojam ir
maz zinams. Ari Iskolata darbibas izpéte
lidz $im nav nonakusi pétnieku uzmanibas
centra, lai gan lielinieku rezims Vidzemeé
no 1917. gada novembra lidz 1918. gada
februarim atspogulo vienu no ta briza Lat-
vijas politiskas attistibas alternativam. Pa-
domju okupacijas perioda tapusie pétijumi
ir izteikti tendenciozi. Vésturniekiem tolaik
bija raksturigi izvairities vai noklusét nepa-
tikamus jautdjumus un “nedroSas” témas,
tapéc 1918. gada februari notikusi deporta-
cija nav pétita. Tomeér Latvija kop$ 20. gs.
50. gadiem tika izdoti vairaki dokumentu
krajumi, kas satur informaciju par dazadiem
lielinieku darbibas virzieniem un to poli-
tikas ipatnibam 1917.-1918. gada. Starp
tiem jaizcel vésturnieka Ausekla Spresla
sastaditais krajums,® kura publicéts ari
Iskolata prezidija 1918. gada 18. februara
sédes protokols ar léemumu par iedzivotaju
deportaciju. Izdevuma beigas ieklauti ko-
mentari, kas paskaidro protokolos eso$o in-
formaciju, tacu skaidrojuma par deportaciju
tritkst, ta apliecinot padomju historiografijai
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raksturigo tendenci izkroplot vai pat pilniba
nepielaut realas situacijas maksimali objek-
tivu atspogulojumu.

Vienlaikus visparéja rakstura darbi,
kuros pievérsta uzmaniba lielinieku rezi-
mam un atseviSkiem ta darbibas aspektiem
1917.-1918. gada, paradijas trimda.* To
noteica ari Auksta kara raditd politiska
situlcija, kuras ietekmé Rietumu véstures
zinatné biitiska loma tika atvéléta komu-
nisma un ta véstures pétniecibai. Iedzivo-
taju deportacijai visplasako uzmanibu ir
pievérsis publicists Adolfs Silde 1983. gada
publicétaja monografija,® tomeér bez iesp&jas
stradat Latvijas arhivos ari $is darbs bitiski
jaunu informaciju nesniedz, to var vértét ka
visparigu notikumu aprakstu.

Péc Latvijas neatkaribas atjauno$anas
90. gados sakas padomju historiografijas
parvertésana, méginajumi aizpildit Latvijas
veéstures baltos plankumus. Iskolata rezima
istenotas politikas izpétes konteksta seviski
pozitivi véertéjams vésturnieka Valda Bliiz-
mas veikums: vin§ 1992. gada sagatavoja
publikaciju “Dokumenti par pirmajam
lielinieku organizétajam deportacijam no
Baltijas valstim 1918. gada”.¢ Publikacija ir
pirmais méginajums plasak skaidrot $o noti-
kumu, tomér autors ir izmantojis ierobeZotu
avotu klastu (pamata publicétos avotus),
tade] skaidrojums ir visparigs, turklat ir
sastopamas ari daZas faktu neprecizitates.”
Savukart misdienas pétnieki deportacijas
faktu savos darbos parsvara ir tikai pie-
min&jusi, sikak neiedzilinoties jautajuma
problematika.®

Raksta meérkis ir atspogulot Iskolata
rezima 1918. gada februari istenoto Vi-
dzemes iedzivotaju arestu un deportacijas
norisi, balstoties uz Smiltenes un tas ap-
kartnes iedzivotaju pieredzi. Valkas aprinki
ietilpstosa Smiltene apliikotaja perioda bija
Ziemelvidzemes mazpilséta ar aptuveni tris
tikstoSiem iedzivotaju.® Smiltenes Strad-
nieku, kareivju un bezzemnieku deputatu
padomes darbiba aptvéra Bilskas, Blomes,

Rauzas, Smiltenes, Launkalnes, Trikatas,
Palsmanes, Cértenes, Gaujienas, Aumeisteru
un Méru pagastu.!® Pétijuma geografiskas
robezas noteiktas, pamatojoties uz lielinie-
ku un vinu atbalstitaju salidzinosi augsto
aktivitati $aja regiona. Turklat Smiltenes
gadijums lielinieku istenotas iedzivotaju
deportacijas konteksta Vidzemes méroga ir
unikals: ir saglabajies lidz §im nepublicéts
avots — Smiltenes Stradnieku, kareivju un
bezzemnieku deputatu padomes sézZu pro-
tokolu gramata, kura ir lielinieku veidots
uzskaites saraksts ar personam, kuras bija
ieceréts deportét, un arestu norises vadli-
nijas. Kopuma Smiltenes gadijuma izpéte
lauj ne tikai sameéra detalizéti rekonstruét
arestu un deportacijas norisi lokala méroga,
bet ari izdarit plasakus visparinoSus seci-
ndjumus par $§is lielinieku istenotas terora
formas pamatojumu, metodém un iesaisti-
tajam personam.

Pétijuma bazi veido Latvijas Nacionala
arhiva Latvijas Valsts arhiva un Latvijas
Valsts vestures arhiva glabatie Iskolata, ta
prezidija, LatvieSu strélnieku pulku apvie-
notas padomes izpildkomitejas (turpmak —
Iskolastrela!'), Smiltenes Stradnieku, kareiv-
ju un bezzemnieku deputatu padomes un
LatvieSu pagaidu nacionalas padomes (turp-
mak — LPNP) Arlietu nodalas séZu protokoli,
Zviedrijas Sarkana Krusta misijas zinojums,
ka ari vairaki publicétie avoti.

Iskolata Iémums par iedzivotaju
deportaciju

1917. gada 15. decembri Brestlitovska
starp Padomju Krieviju un Vaciju uz diviem
meénesiem tika noslégts pamiers un nedeé-
lu velak sakas miera sarunas. Abas puses
savas prasibas jau sakotnéji nespéja rast
kompromisu. Padomju Krievija apzinajas,
ka savu brunoto spéku sabrukuma dé] ta
nespés atsakt karadarbibu, turklat tas de-
legacija, “vispasaules revoliicijas”!? idejas

Laura Klavina. Iskolata reZima istenotie aresti un deportacija Vidzemé 1918. gada februari.. 17



iedvesmota, bija parliecinata, ka ari Vacija
driz saksies revoliicija. Tadel ta centas sa-
runu gaitu novilcinat, lai iegiitu laiku un
potenciali izdevigakus miera noteikumus.
Tomer tas neizdevas, un, nevéloties pienemt
Vacijas izvirzitas ultimativas prasibas par
atteikSanos no teritorijam rietumos linija
Narva-Pleskava-Daugavpils, 1918. gada
10. februari Padomju Krievijas delegacija
pameta Brestlitovsku. Péc nedélas beidzas
noslégta pamiera termins, un Vacijas armija
18. februari Austrumu fronté atjaunoja ka-
radarbibu, lai piespiestu Padomju Krieviju
pienemt Vacijas diktétos noteikumus.*?

Par miera sarunu iznakumu nekadas
garantijas nebija, tapéc Iskolats un armijas
iestades bija rékinajusas, ka karadarbiba
Vidzemeé kuru katru bridi var atsakties. Ap-
zinoties, ka staties preti Vacijas armijai ar
brunotu spéku nebiis iesp&jams, lielinieki
noléma, ka pretoties varés ar “masu teroru”,
jo vinu izpratné tikai ta varés sasniegt savu
politisko meérki.™

Iskolata prezidijs 18. februara sédé no-
lema apcietinat visus “kontrrevoluciondrus
un aizdomds par to turétdas personas un izsutit
no Latvijas”.'> Nakamaja diena $o lémumu
pazinoja aprinku, pilsétu, miestu un pagastu
stradnieku, kareivju un bezzemnieku depu-
tatu padomém. Lémums par “kontrrevolu-
cionaru” arestiem un deportaciju bija bal-
stits lielinieku ideologija. To apliecina ari
Iskovenda'® telegramma, kas 19. februari
tika nostitita Smiltenes Stradnieku, kareivju
un bezzemnieku deputatu padomei: ari taja
ir rikojums nekavéjoties arestét un “izsitit
dzili iekSzeme” visus kontrrevolucionaros
spekus, lai tie netraucétu “Latvijas proletari-
atam bit dzirkstelei, kas aizdedz internaciona-
las socialas revoliicijas liesmu, kurai jabit tai
ticibai, kas aiz sevis vedis visu proletariatu —
gan plasas Krievijas, gan reakcionaru vazas
iekalto Rietumvalstu proletariatu”.’’

Iskolata prezidija protokola pausta mo-
tivacija, kas pamato “kontrrevolucionaru”
arestu un deportacijas nepiecieSamibu, ir

lakoniska: lai “vacu ienakSanas gadijuma tie
nevaretu kaitet Latvijas darba tautai”.'® Tik-
meér Iskovends to skaidroja nedaudz plasak:

“Visi kontrrevolucionadrie speki [...] iespéja-
mas vacu reakcijas [...] gadijumad, izman-
tojot kontrrevoluciondros melus, klis par
lieciniekiem un apsidzetdajiem pret visiem
tiem aktivajiem partijas'® biedriem, kas visas
revolilcijas gaitd ir izcélusies ar proletariata
masu organizésanu un stiprindsanu cind pret
kontrrevoliiciju. ”°

Sadu motivaciju var skaidrot ar vélmi
izvairities no iespéjamam vacu represijam
pret lieliniekiem un vinu atbalstitajiem par
iepriekS&jos ménesos istenoto teroru. Tomér
vienlaikus to var vértét ari ka atsauksanos
uz 1905. gada revoliicijas notikumiem, kad
revolucionari tika nodoti soda ekspedicijai,
kas veica arestus un rikoja publiskas ek-
sekiicijas, piespriezot naves sodu bez izmek-
lesanas un tiesibam uz aizstavibu un plasi
lietojot miesas sodus. Netaisnibas sajiita,
bailes, ka Sie notikumi varétu atkartoties,
un vélme atriebties par nodarito bija spécigs
stimuls lielinieku radikalizacijai, kas Iskola-
ta rezima apstaklos materializéjas represijas
pret reZima pretiniekiem. Turklat ta bija
lieliniekiem raksturiga tendence ne tikai
Vidzeme, bet ari Igaunija — vairakos gadi-
jumos personas deport&jamo sarakstos tika
ieklautas par revolucionariem nodaritajam
parestibam 1905. gada revoliicijas laika.?

Lieliniekiem bailes par iespéjamo vacu
okupacijas iestazu izrékinasanos ar revolu-
cionariem neparprotami raisija ari Vacijas
8. armijas virspavélnieka grafa fon Kirhba-
ha (Giinther Emanuel Graf von Kirchbach) pa-
zinojums Latvijas iedzivotajiem 1918. gada
18. februari, kura teikts, ka “katrs noziegums
pret dzivibu, brivibu vai ipasSumu uz stingrako
tiks sodits”.?? Tapat sava loma, iesp&jams,
bija arl kara propagandai, kas, pieméram,
laikrakstos uzsvéra Vacijas armijas zveéribas
okupétajas teritorijas.?® Kopuma lémums
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par deportaciju regiona konteksta ir vérte-
jams ka unikals, jo ta istenoSanai nekadas
vadlinijas no lielinieku varasiestadém Krie-
vija netika dotas.

ledzivotaju aresti

Lielinieki arestus veica péc ieprieks sa-
staditiem personu sarakstiem. Smiltenes ra-
jona sabiedrisko iestazu 1918. gada 19. feb-
ruara sédes protokola teikts, ka saskana ar
Iskolata lémumu un Iskovenda telegrammu
ir jaapcietina personas, kuras “plasi pazis-
tamas ka Zemnieku savienibas lideri un bur-
Zuagzijas prieksstavji”: 1) lauksaimnieks un
Smiltenes-Palsmanes—Aumeisteru—Gaujie-
nas krajaizdevu sabiedribas kases direktors
Péteris Pelcis Smiltenes “KaZaucos”; 2) Lat-
vieSu zemnieku savienibas Smiltenes noda-
las priekSsédetajs Janis Ringmanis Smilte-
nes “Ringos”; 3) turpat ari bijusais virsnieks
Karlis Mednis; 4) Zemnieku lietu virstiesne-
sis Péteris Karlsons Smiltenes pasta; 5) tir-
gotajs Davis Reintals — Smilteng; 6) tirgotajs
Janis Bliimentals — Smilten€; 7) Smiltenes
namipasnieku biedribas priekssédétajs Pe-
teris Strals — Smiltené; 8) namipa$nieks
Davis Nodievs — Smilten€; 9) blivmeistars
Karlis Nodievs — Smiltené; 10) un 11) nom-
nieks Moskovskis ar dzivesbiedri — Jauns-
miltené; 12) Vimba - Vilku (Vecbilskas)
muiza; 13) Freidis — Jaunbilska; 14) lauk-
saimnieks Eduards Vikelis Smiltenes “Vi-
kelos”; 15) Janis Zade — Smiltenes “Kris-
tenbergos”; 16) Jilijs Apsitis — Smilteng;
17) bijusais virsnieks Bole Smiltenes “Birzu-
los”; 18) Pétersons — Smiltené; 19) veikala
vaditajs lauksaimnieku biedriba — Péteris
Millers — Smilten€; 20) farmaceits EiZens
Bergmanis (Eugen Bergmann) — Smilteng;
21) Smiltenes t€jnicas ipaSnieks Mednis;
22) bijusais virsnieks Sergejs Blome “Spre-
nos”; 23) Méru muizas bijusais ipasnieks
Jakobs fon Hekers (Jacob von Hdcker) un
24) Bantzu muizas bijuSais nomnieks

Bose.?* Tomér ne visas minétas personas
tieSam apcietinaja. Pieméram, Vilku jeb
Vecbilskas muizas parvaldnieku Vimbu
saskana ar Smiltenes lauksaimnieka Pétera
Pelc¢a atminam arestét neizdevas, jo pret to
protest&ja muiza novietotie kareivji.?®

Divos no Vidzemes aprinku centriem —
Césis un Valmiera — aresti sakas 19. februari
pa dienu. Savukart Valka un citviet tas ap-
rinki, tostarp arl Smiltené un tas apkartneé,
tos veica sameéra vélu — nakti uz 20. febru-
ari. Arestus izdarija vieté&jie sarkangvardi.?
P. Pelcis atminas rakstijis, ka nakti ap plkst.
vieniem vina majas ieradas seSas brunotas
personas un vinu arestéja, pavélot sagata-
vot partiku vairakam dienam, jo “tik driz
atpakal tapat netiksot”. Sarkangvardi veica
arl majas kratiSanu, pieprasot saimniekam
atdot Saujamierocus. Turklat $aja gadijuma
tos interesgja ari vertslietas:

“Apskatos péc sava zelta pulkstena, kas
man [...] uz kazu dienu bija uzdavinats, tas
ir pazudis — norauts ar visu pakaramo aki.
Uz pieprasijumu man to atdot, [sarkangvar-
di] pavel atrak taisities, ka varu lidzi braukt,
citadi izrékindSoties tepat uz vietas; jo ta visa
ir tautas manta, ko burZujs sazadzis no tau-
tas sviedriem.””

Neskatoties uz rupjo attieksmi, sarkan-
gvardi pirms aizbraukSanas vinam atlava
atvadities no gimenes, péc tam iegriida ka-
manas un aizveda.

Saskana ar vietéjas izpildkomitejas ri-
kojumu Smiltené un tas apkartné aresté-
tas personas lidz izsiitiSanai bija janovieto
Smiltenes muizas kungu nama “zem stingras
apsardzibas”.?® Seit kop$ 1918. gada janvara
bija atvélétas telpas Smiltenes Stradnieku,
kareivju un bezzemnieku deputatu padomes
izpildkomitejai. Par to, ka §is lémums tika
istenots, liecina laikraksta “Lidums” pub-
licetas divu smiltenieSu — Davja Reintala
un Eduarda Vikela - atminas, kuras vien-
laikus ilustré ne tikai Smiltenes lielinieku

Laura Klavina. Iskolata reZima istenotie aresti un deportacija Vidzemé 1918. gada februari.. 19



izvairiSanos no atbildibas, bet ari visparéjo
ta briza haosu un steigu:

“Nakti uz 20. februari tikam novesti uz
vietéjo izpildkomiteju, kur mis un ari citus
bedu bralus sanéma [Smiltenes Stradnieku,
kareivju un bezzemnieku deputatu pado-
mes izpildkomitejas] priekssedetajs [Janis]
Stammers. Kad pie pédéja griezamies ar jau-
tajumu, kada iemesla del miis areste, vins
atbildéja: “Es nezinu, no Iskolata bija pavele
un Iskolats ar[i] par jums spriedis!””*

Vienlaikus vairakos apkartnes pagas-
tos veidojas savdabiga situacija, jo aresti
norisinajas velak vai vispar nenotika. Ta,
pieméram, Vijciema lielinieku vara nebija
pietiekami spéciga, turklat tur nebija izde-
vies nodibinat Sarkanas gvardes vienibu,
tade] aresti Seit nenorisinajas.*

CelS uz nometinajuma vietu

Arestétie caur Valku bija janogada ta-
lak Krievija. Smiltenes rajona sabiedrisko
iestazu sédes protokola lasams, ka apcie-
tinatas personas ar Smiltenes muizas zir-
giem vispirms javed lidz Vijciema muiZai,
kur jasamaina zirgi, un talak janogada lidz
Valkai.®® Praksé $is lémums tika istenots
nedaudz citadak. Saskana ar aculiecinieku
atminam plkst. astonos no rita arestantiem
pie Smiltenes muiZas pils lika sastaties rinda
pa Cetri, katra pusé nostajas pa vienam sar-
kangvardam un kajam lika doties uz netalo
Vilku muizu (Vecbilsku).%?

Attalums starp Smiltenes muiZu un Vilku
muiZu ir ap devini kilometri. Arestanti Vil-
ku muizu sasniedza priekSpusdiena, kur tos
sagaidija zirgu pajiigi. Ragavas sasédinaja
pa tris vai Cetriem arestétajiem. Tomer ne
visiem tajos pietika vietas, daZiem cel$ bija
jaturpina kajam. Katru nelielo grupinu pa-
vadija pa vienam brunotam sarkangvardam.
No Vilku muiZzas arestétos veda talak uz

Vijciemu, kur sargi tiem l]ava paést pusdie-
nas no ta, ko katrs steiga bija sartipgjis sev li-
dzi. Dazus vél paguva apmeklét tuvinieki: ta
P. Pelcis atminas minéjis, ka pie vina atbrau-
ca masa, kas atveda partikas krajumus, velu
un nedaudz naudas, ko sargi atlava sanemt.
Talak bija jadodas Valkas virziena. P. Pelcis
atminas ming&jis, ka D. Nodievs ierosinaja
uzbrukt sargiem, tos sasiet un bégt. To iz-
darit nebtitu bijis griiti, jo sargi bija gados
jauni, ari Sautenes tiem nebija pie rokas —
vini tas veda ragavas. Tomér vairakums tam
nepiekrita, jo cer&ja, ka Valka tos atbrivos.*

Valku arestanti sasniedza vien pasa
vakara un nekavéjoties devas pie Iskolata
noskaidrot aresta iemeslu un talako likteni.
Tur tika sanemta atbilde, ka aresta iemesls
nav zinams, jo “aresti notikusi uz vietéjas
padomes lemuma un [...] kamer notikSot sa-
zinasands ar pédejo, [...] visiem biiSot japa-
liek te”.>* Realitaté gan nekada sazinasanas
nenotika, jo lieliniekiem un vinu atbalsti-
tajiem aresta iemesls bija pilnigi skaidrs.
Par telpam, kur novietot arestantus lidz
deportacijai, ari neviens nebija dom3jis.
Galu gala tos aizveda uz Valkas Svéta Jana
evangeéliski luterisko baznicu.® Telpas bija
aukstas un pavisam nepiemeérotas, lai tajas
parlaistu nakti. Lai kaut nedaudz sasilditos,
tika samekléti salauzti soli, ar kuriem saka
kurinat krasnis. Kopuma tur bija 86 cilveki:
Smiltenes, Riijjienas, Aliiksnes un ari dazi
Césu apkartnes iedzivotaji, kas ar pedgjo
vilcienu no Césim bija atvesti uz Valku.*®
Agrak taja pasa diena baznica bija uzskai-
tits un talak no Valkas dzelzcela stacijas
deportéts pravs skaits pamata ar Valmiera,
Césis un Valka arestétajiem. To vidid bija
sabiedriba pazistamas personas, ka zveéri-
nats advokats, LPNP valdes priekssédétajs
Voldemars Zamuels, macitajs un sabiedrisks
darbinieks Andrievs Niedra u. c.

Ilgi uzkaveties baznica tomér neizna-
ca, ap plkst. vieniem diviem nakti sargi
arestétos strauji pamodinaja un steidzi-
ndja doties cela, jo bija sanemta zina, ka
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“nakot vacie$i”.*” Ta arestéto grupa nakti
uz 21. februari péc sargu pavéles pameta
Valkas Sv. Jana baznicu un kajam devas uz
nepilnu divu kilometru attalo dzelzcela sta-
ciju. Nonakusi stacija, pavadoni konstaté&ja,
ka triikst vilcienu, tapéc arestétajiem pave-
lgja turpinat celu Pleskavas virziena kajam.
Kagjerve (Igaunija) arestanti apstajas, lai
pagastnama ieturétu brokastis no saviem
lidzi panemtajiem partikas krajumiem. Seit
ari nomainijas sargi, tos vadija kads igaunis.
Pievakaré tika sasniegta Karulas macitaj-
muiza, kur arestétajiem lava dazas stundas
atpiisties. Tomeér driz bija jacelas no salmos
iekartotas gulas un jadodas talak uz Antslas
dzelzcela staciju.®®

Antslu arestétie sasniedza nakamaja rita.
Dzelzcela stacija nacas uzkavéties lidz pat
pécpusdienai, kad izdevas sakomplektét
precu vagonus, kuros ievietot arestantus.
Stacija stavéja vairaki vagoni, kuros bija
sapreséts siens. To izcéla lauka, un trans-
portam ieguva piecus vagonus. Katra vago-
na ievietoja aptuveni pa desmit personam.
22. februara vakara arestantu vilciens no
Antslas izbrauca Pleskavas virziena.*

Socialpsihologiskais faktors: baumas

Liela nozime notikumu attistiba bija bau-
mam. AtkapSanas haosa bija griiti izsekot
Vacijas armijas dalu virzibai un noskaidrot
katras dzirdétas zinas patiesumu. Ta 21. feb-
ruari, baidoties nonakt vacu giista, lielinieki
aptuveni devinus kilometrus aiz Valkas pie
Kagjerves muiZas nonavéja 10 personas
no Gaujienas un tas tuvakas apkartnes, to
vidd bija arl Gaujienas draudzes macitajs
Heinrihs Leonhards Adolfijs (Heinrich Leon-
hard Adolphi). Sos cilvekus siitija uz Valku,
lai tur pievienotu par€jiem Valkas, Césu
un Valmieras apkartné arestétajiem, tacu
ved@ji bija nokavéjusies un, uzzinajusi, ka
arestéto vilciens no Valkas jau aizgajis, sa-
kusi tos dzit kajam uz Pleskavu.* Pavadoni

bija pieci latviesi, sarkangvardi. Pie vadona,
kas bijis zirga mugura, vélak piebiedrojusies
vel divi jatnieki, kuri, iesp&jams, zinojusi
par Vacijas armijas dalu tuvoSanos Valkai.
Bailés no ta, ka vinus varétu ielenkt vaciesi,
sarkangvardi skubinajusi arestétos, lai vini
iet atrak. Kad tie, ipasi tris sievietes, vairs
nevargja tikt lidzi, sarkangvardi noléma
arestantus noSaut, péc tam aplaupija un
aizbéga. Péc Kagjerves muizas valdes ri-
kojuma noSauto personu mirstigas atliekas
nogadaja uz Stoku kapli¢u, aptuveni Cetru
kilometru attaluma no Valkas. Péc dazam
dienam tuvinieki tas parveda uz Gaujienu,
kur 6. marta apglabaja Gaujienas kapséta.*!
Tragédija Kagjervé ar gaujienieSiem
nebija iznémums. Kads deportétais no Val-
mieras atminas mingjis, ka vagona, kura
vin$ brauca, arestéto pavadoni bija pieci
latvieSu strélnieki. Viens no strélniekiem
“ka noslépumu” bija izstastijis pienakumus,
kurus viniem arestu sakara bija noteikusi
Valmieras aprinka Stradnieku, kareivju un
bezzemnieku deputatu padome:

“Ja kads no arestétiem bég, tad jasauj uz
to, mazakais, piecas reizes, ja netrapa, lai
izbeég, pakal dzities nav vajadzigs. Ja kads
paveélem pretojas, tad tilin uz vietas noSau-
jams vai nodurams un beidzot — ja vdciesiem
izbegt nevar, tad visi arestétie nosaujami. ”*?

Ta 24. februari pie Pleskavas bija izpla-
tijjusas baumas, ka vaciesi jau esot pilséta
un lieliniekiem esot “nogriezts cel§ uz Ieks-
krieviju”. Tapéc lielinieki par savu apdrau-
déto stavokli noléma atriebties nevainiga-
jiem arestantiem.** Nakti uz 25. februari
Pleskavas priekSstacija “Polkovoi Dvor” uz
$o baumu pamata norisinajas tragiski no-
tikumi. Farmaceits E. Bergmanis atminas
detalizéti aprakstijis piedzivoto:

“Nakti es pamodos no daZiem Savieniem tie-
$i milsu vagona tuvumd. Miisu vagona sargs
iekliedzas: “Pleskavu ir ienémusi vaciesi. Es
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liksu jis visus noSaut!” Meés ar Hekera kungu
pasléepamies zem salmiem, uz kuriem bijam
guléjusi, un dzirdejam, ka [...] aptiekars
Tuss (Cetru mazu bérnu tévs) aizkustinosos
vardos lidza saglabat savu dzivibu. Vel-
ti. [...] Kliedzieni un Savieni... Hekers man
Cukstéja: “Es ieSu pats: varbiit mana nave
dzimtenei naks par labu!” un atstdja miisu
sleptuvi. Neilgi péc tam ari mani atklaja un
izgrida lauka no vagona. Redzeju sniega
gulam nosauto likus.”**

E. Bergmanim, péc pasa stastita, bija iz-
devies palikt dzivam tamdél, ka arestétie no
citiem vagoniem bija samaksajusi sargiem
naudu, lai tie partrauktu Saut. Savukart
D. Reintals un E. Vikelis, kas ari atradas
$aja eSelona un dzirdéja visu notiekoSo,
bet bija cita vagona, atziméjusi, ka Sausana
partraukta péc tam, kad bija iejaukusies
latvieSu strélnieki, kas protest&ja pret sar-
kangvardu ricibu un aizliedza tiem talaku
slepkavosanu. E. Bergmani vini aizveda uz
otro vagonu, pasi nostadamies pie ta par
sargiem. No pirma vagona izglabas tikai
divas personas: E. Bergmanis un virsnieks
Bernhards Dambergs.*

Kopuma pie Pleskavas tika nonavétas
septinas personas: Méru muiZas IpasSnieks
Jakobs fon Hekers, Raunas aptiekars Edu-
ards TuSs, Marsnénu muizas nomnieks un
Raunas baznicas prieksnieks Janis Balodis,
Sveices pavalstnieks, aldaris Johans Kunce
(Johann Kuntze), kuru lielinieki bija aresté-
jusi Aliiksné, kada nezinama persona — péc
lidzas atrastas pases uzvarda Grinfelds,
zveérinats advokats Voldemars Teikmanis un
Raunas draudzes macitajs Adams Jende.*

Par noSauto mirstigajam atliekam pa-
riipéjas virsnieks B. Dambergs, kuram bija
izdevies izglabties, izliekoties par mirusu.*”
Vins kadu laiku bija gulgjis sniegd pie va-
gona, lidz vilciens aizbraucis mazu gabalinu
talak; tad piecélas un aizbéga. Nosautie bija
atstati turpat sniega. Péc vairakam dienam
vins§ atgriezas Pleskava un uznémas apkopt

noSauto biedru likus, tos iezarkot, un aici-
naja atsaukties piederigos, lai tie palidzétu
mirusos nogadat uz Latviju.*®

Sis notikums uz ta aculieciniekiem atsta-
ja dzilu psihologisku ietekmi. Turpmakais
cel§ pagdja vienas bailés. Ta, uzkavéjoties
pie Dno stacijas, P. Pelcis bija piepesi uz-
triicies no miega un aicindjis uzmanigi
ieklausities, jo vinam licies, ka sargi sacuk-
stas un atkal gatavojas uz “kaut ko nelabu”.
Salidzinajuma ar $im izjitam ievietoSanu
Staraja Rusas cietuma arestétie uzskatija
par “diezgan labu”.*®

Apstakli izsatijuma

Krievija no Baltijas ieveda Cetras apcie-
tinato grupas, kuras izvietoja Petrograda,
Maskava, ka ari Sibirijas pilsétas Krasno-
jarska un Jekaterinburga. No Vidzemes de-
portétie nonaca Maskava un Jekaterinbur-
ga. Grupa, kuru pamata veidoja Valmiera,
Ceésis un Valka arestétas personas, 4. marta
sasniedza Jekaterinburgu. Savukart otra
grupa, kopskaita 71 persona, kuras sasta-
va parsvara bija arestétie no Smiltenes,
Aliiksnes un Rijienas, 26. februari tika
ievietoti Staraja Rusas cietuma.*® Seit ap-
cietinatajiem bija japavada divas nedeélas.
P. Pelcis ieslodzijuma vietu raksturojis $adi:

“Kameras bija celtas prieks viena iemitnieka,
bet miis [tur] iepakoja piecus. [...] Laime
bija, ka mums naudu un proviziju neatne-
ma. Maize, kas tika dota, bija no saulespu-
ku rausiem cepta. Gulejam uz plikas gridas,
dzivojam bailés, ka miis atkal komandés uz
nosausanu.”*

Par kaut nosacitu apstaklu uzlaboSanu
ieslodzitajiem centas gadat vieté&jie latviesi,
kuri bija uzzinajusi par arestétajiem Staraja
Rusas cietuma. Vini gan nosiitija arestantu
vestules tuviniekiem uz Latviju, gan piega-
daja partiku.>? Tomeér tas nebija uz ilgu laiku;
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ieslodzijuma vieta driz ieradas divi Iskolata
parstavji un pazinoja pilsétas padomei, ka
§1 arestéto grupa atrodas Iskolata parzina
un tapéc ir nosiitama talak uz Maskavu.
Pirms doSanas cela katram ieslodzitajam
vél izsniedza tris rublus “partikas naudas”
un aptuveni 200 gramus rupjas maizes.>

IeraduSies Maskava, deportétie vairakas
stundas pavadija dzelzcela stacija. Sargi
tiem lava saméra brivi parvietoties un pat
doties uz netalo tirdzinu iepirkties, tapéc
vairakas personas noléma bégt.>* Labvéligo
situaciju izmantoja septini cilvéki — tiem
izdevas izbégt un atgriezties Latvija. Vinu
vidi bija pieci smiltenie§i: D. Reintals,
E. Vikelis, P. Pelcis, Janis Ringmanis un
Karlis Mednis. Paré&jie 64 cilveki tika noga-
dati Butirkas cietuma, kur bija tiesa Iskolata
uzraudziba.>® Par Butirkas cietuma ieslodzi-
to arestantu stavokli un talakajam gaitam
pagaidam triikst zinu.

Deportéto personu atbrivo$ana no
aresta un repatriacija

Riipes par deportéto personu repatria-
ciju uznémas LPNP Arlietu nodala. Jau
1918. gada 26. februari nodalas sédé,
noklausoties Zigfrida Annas Meierovica
zinojumu par apstakliem Latvija pirms
vacu okupacijas, kura vin$ noradija, ka
lielinieku iestades apcietindjusas un aizve-
dusas uz Iekskrieviju “veselu rindu latviesu
sabiedrisko darbinieku, inteligentu, macitdju,
tirgotaju, saimnieku utt.”, un Jana Goldmana
nolasito véstuli, ko 20. februari bija rakstijis
no Valmieras deportétais gramatu tirgotajs
Tenis Ulmanis, tika nolemts: 1) par Latvijas
pilsonu arestéSanu pazinot Rietumu sabied-
roto valstu stitniem; 2) vérsties pie Tautas
komisaru padomes ar pieprasijumu apcie-
tinatos nekavéjoties atbrivot; 3) sazinaties
ar latvieSu “socialistiskam aprindam”, seviski
socialdemokratiem—-maziniekiem Maskava,
ar lagumu rikoties, lai deportétie iesp&jami

drizak tiktu atbrivoti no ieslodzijuma un
varétu atgriezties majas.>®

Vienlaikus liela nozime bija 1918. gada
3. marta noslégtajam Brestlitovskas miera
ligumam. Saskana ar ta 6. punktu Krievijai
bija nekavéjoties jaatbrivo visi apcietinatie
un deportétie Vidzemes un Igaunijas iedzi-
votaji un jagada par to droSu atgrieSanos
majas.”” Tomeér lielinieki vel ilgi lika tam
dazadus Skérslus. Iskolats sava pédéja sedé
Maskava®® noléma izveidot komisiju, kurai
bija jaspriez par deportéto talako likteni:
kuri jaatbrivo, kuri janodod revoluciona-
rajam tribunalam un kuri janogada vel
talak — aiz Uraliem, un jaiesak formala
izmekléSana. Komisija ievéléja Karli Gaili,
Robertu Bauzi un Jékabu Petersu®.%° Avotu
trilkuma dél gan nav zinams, vai $ada ko-
misija uzsaka darbu.

Neskatoties uz dazadiem sarezgijumiem
un lielinieku noraidoSo attieksmi, jautajums
par deportéto repatriaciju 1918. gada marta
pirmaja pusé bija neiztriikstoss LPNP Arlie-
tu nodalas dienaskartiba. Diplomats Karlis
Zaring LPNP Arlietu nodalas varda ari per-
sonigi vérsas pie Pétera Stuckas, kur$ tobrid
bija Padomju Krievijas tieslietu komisars,
piedavajot atbrivot deportétos apmaina pret
Baltija paliku$ajiem lielinieku lideriem.®
15. marta sédes protokola teikts, ka P. Stuc-
ka $adam variantam bija piekritis, tapéc Je-
katerinburgas cietuma ievietota deportéto
grupa bija atbrivota un gatavojas atgriezties
Vidzemeé. Savukart ar Butirkas cietuma ie-
slodzitajiem tas vél nebija noticis.®?

Tikmér uz Jekaterinburgu aizvestajai
grupai atgrieSanas Vidzemé izvértas par
garu un sarezgitu procesu, ko ietekméja ari
militari politiska situacija Krievija. Brau-
ciens majup norisinajas cauri Maskavai.®
No tas 8. aprili vilciens devas talak uz Orsu
Baltkrievija, kur deportétos bija paredzéts
nodot Vacijas okupacijas varas iestadém.
Izpostito dzelzcela liniju dél cel$ bija jame-
ro vél ar likumu dienvidu virziena uz Min-
sku. Tur 11. aprila pécpusdiena deportétie
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uzzindja, ka daZas dienas vél biis japavada
Maladzje¢na ierikotaja filtracijas nomet-
né.* Ta bija domata bégliem un bijusajiem
Krievijas armijas karaviriem, jo péc Brest-
litovskas miera liguma parakstiSanas bija
sakusies masveidiga iedzivotaju migracija.
Vaciesi uzskatija, ka pirms atgrieSanas no-
teikts laiks japavada karantina.

Nometné bija vairaki desmiti baraku,
katra no tam varéja izmitinat ap 100 cilveé-
ku, kurus sagrupéja péc dzivesvietas. Kad
no viena regiona bija sakomplektéts tik
liels skaits cilveku, ka pietika vilcienam,
varéja doties talak dzimtenes virziena.®
1918. gada maija laikraksta “Lidums” vai-
rakas dalas tika publicétas kada anonima
Valmieras tirgotaja atminas, kuras vin$
detalizeti aprakstijis repatriacijas procesu
un uzturéSanos nometné. Saskana ar vina
rakstito dzives apstakli taja ievérojami
atSkiras no iepriek§ pieredzéta: nometné
varéja atpusties, nomazgaties, izmazgat un
apmainit velu. Ari apgade ar partiku bija
laba.®®* Domajams, ka nometné uz Jekate-
rinburgu deportéto grupai tika pievienoti
ari uz Maskavu deportétie. Cel§ uz Latviju
tika uzsakts 16. aprili, un péc paris dienam
lielinieku deportétie vidzemnieki beidzot at-
griezas majas.%” Precizs skaits nav zinams,
tomeér saskana ar talaika presé publicéta-
jiem deportéto personu sarakstiem Iskolata
represivaja akcija kopuma bija cietusas vis-
maz 300 personas.5®

Secinajumi

Smiltenes un tas apkartnes iedzivotaju
pieredzétais Iskolata reZima iIstenotas de-
portacijas konteksta ilustré procesus, kas
lidziga veida norisinajas ari citviet Vidzemeé.
Iskolata prezidija 1918. gada 18. februara
sédes protokols un dienu velak Smiltenes
Stradnieku, kareivju un bezzemnieku depu-
tatu padomei nosiitita Iskovenda telegram-
ma apliecina, ka lémums par deportaciju

bija balstits lielinieku ideologija. Vienlaikus
ne mazak svarigs faktors par izskirSanos
uz $adu radikalu soli bija bailes no vacu
represijam, ko ietekmé&ja vésturiska piere-
dze - soda ekspedicijas izrékinaSanas ar re-
volucionariem 1905. gada revoliicijas laika.
Iesp&jams, to veél pastiprinaja kara propa-
gandas baumas par vacu “varas darbiem”
okupétajas teritorijas.

Deportacija norisinajas péc ieprieks
sastaditiem personu sarakstiem. Smiltenes
gadijuma analize apliecina, ka ari $aja zina
biitiska loma bija lielinieku ideologijai,
jo cina ar burzuaziju bija viens no svari-
gakajiem lielinieku rezima politiskajiem
uzdevumiem. Var secinat, ka konkrétaja
gadijuma lielinieki arest&ja atSkirigam et-
niskam grupam piederigus iedzivotajus, kas
vienlaikus parstavéja arl dazadas socialas
grupas. Tomér Smiltenes gadijuma nav ie-
sp&jams konstatet to, ka lielinieki pret kadu
no etniskajam grupam apzinati veérsas radi-
kalak. Sadu situdciju var izskaidrot ar to, ka
aresti Smiltenes apkartné tika izdariti velu
un liela steiga, turklat noteicosais kriterijs
bija piederiba “burzuazijas Skirai”, nevis
tautibai. Iespéjams, ka $aja gadijuma nevar
izslegt ari cilvécisko faktoru — pieméram,
personigu vélmi atriebties. Turpmaka té-
mas izpété ari §Sim faktoram biitu japievers
uzmaniba.

Notikumu attistiba nozime bija ari
socialpsihologiskajam faktoram: uz bau-
mu pamata 21. februari pie Kagjerves un
25. februari pie Pleskavas kopskaita nosa-
va 17 personas, no kuram lielaka dala bija
Smiltenes apkartnes iedzivot3ji. Deportacija
kopuma ir vértéjama ka nepardomata, pat
haotiska. Avotu tritkuma dél nav iespéjams
konstatét Iskolata iesaisti talaka deportaci-
jas procesa organizéSana.

Iedzivotaju transportésanai tika izman-
toti neapkurinati pre¢u vagoni. Lidz pir-
majai nometinajuma vietai Staraja Rusas
cietuma deportétie uztura izmantoja savus
lidzi panemtos partikas krajumus. Sargiem,
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kas pavadija deportétos, nereti bija rakstu-
riga visai briva attieksme pret saviem pie-
nakumiem, un rezultata daziem pa celam
izdevas izbégt un pasu spékiem atgriezties
Latvija.

Avotu tritkuma dé] pagaidam nav bi-
jis iespjams raksturot deportéto stavokli
Butirkas cietuma Maskava un vinu talakas
gaitas. Si pasa iemesla dé| ir sarezgiti pétit

ari padomju Krievijas varasiestazu attieksmi
pret deportétajiem vidzemniekiem un lomu
deportéto repatriacijas procesa. Ir zinams,
ka péc diviem meéneSiem LPNP Arlietu
nodalas darbibas rezultatd un saskanpa ar
Brestlitovskas miera ligumu gandriz visiem
deportétajiem izdevas atgriezties Vidzeme,
tomer avotu tritkuma dé] nav iesp&jams no-
teikt precizu skaitu.
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SUMMARY

The First World War and the following February Revolution of 1917 led to major
changes in society. The new reality fostered the destruction of collective consciousness,
as well as the previous legal and moral standards. The pre-war society ceased to exist,
contributing to a brutalisation of human relations. The economic and political chaos,
caused by the war and revolution, combined with unresolved social issues, gave rise
to radical political ideas, including Bolshevism, attractive to a large part of society in
Vidzeme.

In November 1917, Iskolat gradually took power in Vidzeme. The Bolshevik regime
lasted less than three months, nevertheless, Iskolat succeeded in initiating radical
political, economic, and social reforms interrupted by the attack of the German Army and
the following occupation of Vidzeme in February 1918. On 18 February, Iskolat decided
to arrest all “counterrevolutionaries”, as well as those suspected of counterrevolutionary
activities, and deport them from Latvia.

The experience of inhabitants of Smiltene and its surroundings illustrates the processes
that took place in other parts of Vidzeme, as well. The decision of deportation explicitly was
based on the Bolshevik ideology and the fear of possible German repressions, also rooted in
the experience of the 1905 Revolution and war propaganda, which spread rumours about the atro-
cities of German Army in the occupied territories.

The deportation was organised on the basis of previously compiled lists of persons. In
this case, the ideology of Bolsheviks played a significant role, because “the fight against
the bourgeoisie” was one of the most important political tasks of the Iskolat regime.
The Bolsheviks arrested people who belonged to different ethnic groups. However, the case
study of Smiltene and its surroundings do not allow to establish that the Bolsheviks were
more radical against one of the groups than the others. It can be explained by the fact
that the arrests were made late and in haste, the decisive criterion was belonging to
the “bourgeoisie” as a class, instead of nationality.

The deportation was chaotic. Rumours also influenced the development of events,
17 people from surroundings of Smiltene were shot. Two months later as a result of
activities of Department of Foreign Affairs of Latvian Provisional National Council and
the Treaty of Brest-Litovsk, almost all of the deportees returned home. However, due to
lack of sources, it is not possible to identify the exact number of them.

The deportation was the culmination of repressive politics exerted by Iskolat regime.
The study of this Bolshevik form of terror is important in several aspects. It reveals
the development of Bolshevism and particularities of the Bolshevik regime in 1917-1918,
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typical to the Baltic region. At the same time, the analysis of these processes reveals
the beginning of the deportation as a method of Soviet terror, challenging the usual
opinion that the first mass deportation of people from the Baltic states took place only on
14 June 1941.
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30

Western political, social and economic support to Ukraine in face of Russian
aggression has aroused discussion and actualized historical episodes of
weapons supply and military assistance. Historical analysis of weapons sup-
ply during military conflicts and wars in the past provides a good opportu-
nity to become more familiar with the problem and may give fruitful insights
for understanding this phenomenon in its broader sense. After the collapse of
Russian Empire and after the end of the World War I Lithuania fought in wars
for independence, and received military assistance consisting of weapons, am-
munition, clothes, and food from the two opposing parties and former en-
emies — Allies and Germany.

In the current article, the author analyses the question of the weapons supply
to Lithuania through the lens of foreign policy interests of England, France
and Germany, and explores to what extent the supply of weapons depends
on overlapping foreign policy interests of both appealing and providing coun-
try. During the War of Independence, Germany supplied armaments, when
it needed to stop Bolsheviks and to counterweigh the influence of Poland
in Lithuania, but refused to do that when Lithuania intended to promote
its own foreign policy interests to capture Vilnius in 1919. The same hap-
pened with Allies, who refused to supply weapons to Lithuania despite its
appeals in the first half of 1919, meanwhile, Lithuania received weapons

“ The current article has been prepared as a part of the research project “Cross
Junction of the Interests of England, Germany, France and Russia in Baltic
Region in 1919-1920”, implemented by Vilnius University Faculty of History.
The project was funded by the Research Council of Lithuania (LMTLT) under
the Researcher Groups Measure, contract No. S-MIP-21-46.
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from the Entente when it faced direct threat
from the remaining units of German Army,
which also became dangerous for the vital
interests of France and England in Baltics.

Keywords: Baltic states, Wars of Independen-
ce 1919-1920, supply of weapons, diplomacy,
Entente.

Rietumu politiskais, socialais un ekonomis-
kais atbalsts Ukrainai, saskaroties ar Krievijas
agresiju, izraisija diskusijas un aktualizéja ar
ieroCu piegadi un militaro palidzibu saistitas
veésturiskas epizodes. Analizéjot ierocu piega-
des militaru konfliktu un karu laika pagatné,
varam labak iepazities ar So problému un
izprast to plasaka konteksta. Péc Krievijas
impérijas sabrukuma un Pirma pasaules kara
beigam Lietuva cinijas Neatkaribas kara un
sanéma militaru palidzibu — ierocus, munici-
ju, apgérbu un partiku — no divam pretéjam
pusém un bijusajiem ienaidniekiem: sabiedro-
tajiem un Vacijas.

Raksta jautdjums par ierocu piegadi Lietuvai
analizéts caur Anglijas, Francijas un Vacijas
arpolitisko intereSu prizmu, un iero¢u piegades
ir atkarigas no abu puSu - gan pieprasitajas,
gan piegadatajas valsts — arpolitisko interesu
parklasanas. Neatkaribas kara laika Vacija pie-
gadaja ierocus, kad tai vajadz&ja apturét bolSe-
vikus un lidzsvarot Polijas ietekmi Lietuva, un
atteicas to darit, kad Lietuva planoja veicinat
savas arpolitiskas intereses, lai iepemtu Vilpu
1919. gada. Tas pats notika ari ar sabiedrota-
jiem, kuri, neraugoties uz Lietuvas ligumiem
1919. gada pirmaja pus€, atteicas piegadat
ieroCus. Lietuva sanéma iero¢us no Antantes,
kad ta saskaras ar tieSiem draudiem no atliku-
$ajam vacu armijas dalam, kas kluva bistami
ari Francijas un Anglijas interesém Baltija.

Atsléegvardi: Baltijas valstis, Neatkaribas kari
1919-1920, iero¢u piegade, diplomatija, Antante.

Historiography notes that during the War
for Independence Lithuania received military
assistance including weapons, ammunition,

clothes and food from England, France and
Germany,! which were adversaries during
the World War I. Interwar Lithuanian of-
ficer and former commander of the Artillery
unit who inventoried all military supplies
received from abroad, Major Lubinas, re-
vealed that military forces of Lithuania ob-
tained unknown number of weapons from
Germany, England and France. According
to his memoirs, in January 1919 Lithuanian
military forces from Germany received
unknown quantities of weapons and mu-
nitions. In November-December 1919,
when Pavel Bermondt-Avalov forces were
beaten, German government under the pres-
sure of International Allied commission for
the evacuation of German military forces
from Baltic states, supplied Lithuanian
military forces with the 24-77 mm and
12-105 mm artillery cannons, 120 mor-
tars, 5000 rifles, 300 machine guns and
28 000 hand grenades. More to that, in
August 1919 military delegation of Lithuania
in France bought 10 500 rifles, 300 ma-
chine guns and 2.5 million cartridges, and
it was considered as a military support of
France. In October 1919, England supplied
Lithuania military forces with 2996 rifles,
1.5 million cartridges, and 18 artillery
cannons. Furthermore, at the beginning
of 1920, England additionally provided
6 900 rifles and 2.7 million cartridges.?
Historian Tomas Balkelis has noted that
since 24 December 1918 Germany began
to provide military and financial assistance
to Lithuania.® Regina Zepkaite empha-
sized that Germany, France and England
supplied Lithuanian military forces with
weapons and ammunition when it corre-
sponded to the interests of those states*. As
shown by historiography, in several cases
appeals of Lithuanian government to get
weapons and ammunition were not satis-
fied. The first Prime Minister of Lithuania
Augustinas Voldemaras on 28 of November
1918 declared that “it is impossible to say
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something positive about money and weap-
ons from Germany. Seems that it is easier to
obtain a loan than weapons”.> Commander
of the 10" German Army, which occupied
Lithuanian territory during the World War I,
General Erich von Falkenhayn also refused
to provide weapons to military forces of
Lithuania in December 1918.% Historian
Zenonas Butkus has indicated that German
government refused to arm and support
Lithuanian military forces to execute an as-
sault on Bolshevik-ruled Vilnius in March
and April 1919.7 Officer of Saxon volunteer
units who fought in Lithuania in the first
part of 1919, Major Shroeder mentioned
that Lithuania would be able to recapture
Vilnius with support of German volunteer
units.®

Royal Navy officers who represented
the 6% light cruisers squadron lead by
Admiral Edwyn Alexander-Sinclair in
December 1918 agreed to provide weapons
to the military forces of Lithuania only with
permission of London.® At the same time,
it must be kept in mind that England had
several policy lines regarding the Russia
and Baltic, which were shaped by Prime
Minister, Foreign Office, Admiralty and War
Office. On November and December 1918,
the Cabinet of War sent the Royal Navy
to Baltics with the aim “to show the British
flag”, and provide weapons according to
the situation.!® Later on, it was changed
by the moderate policy of Prime Minister
Lloyd George, which was based on “April
Thesis”, as well as the firmer and more
interventionist position of War Office and
Admiralty, which sent the fleet to Baltic Sea
under the command of Walter Cowan, and
militarily supported anti-Bolshevik General
Nikolay Yudenich’s Northwestern Army’s
march to Petrograd.!! The analysis of the ac-
tions of French military mission, which was
dispatched on February 1919 by the French
Foreign Minister Stephen Pichon!? to
Lithuania shows that it provided only

“minimal support” to Lithuanian forces, de-
spite the fact that the main instruction was
to help Lithuania to organize its army'® and
to reduce German influence in the region.
Charlotte Alston mentions that in Baltic
Commission in Paris Peace Conference
A. Voldemaras asked for equipment, muni-
tions, transportation facilities and military
missions to assist them with organization
of army.'

Clearly, all the actors in the region had
different foreign policy interests, and it in-
dicates that the supply of weapons and am-
munition to Lithuania was non-consistent,
dynamic activity, which was integrated
into the broader perspective of foreign
policy. To date, it has not been analysed in
the context of changing political interests
of Germany, France and England in 1919.
Therefore, the question is proposed — when
and why did the aforementioned countries
agree to supply military forces of Lithuania
with arms, and on which occasions did they
refuse to do that?

Germany as the most important
source of weapons for the Lithuanian
Army in the first half of 1919

The World War I ended in November
of 1918; as a result of war, the Russian
Empire collapsed, and new national states
emerged in Eastern and Central Europe. On
16 February 1918, Lithuania announced its
independence, however, real capabilities to
build the state, establish a government and
military forces appeared only in Novem-
ber 1918. At the same time, on 17 November
1918, the Red Army started an assault on
all the Baltic states, including Lithuania,
on 5 January occupied Vilnius and north-
eastern part of the projected territory of
Lithuanian national state. The government
of Lithuania was forced to move from Vilnius
to Kaunas. In the face of Bolshevik attack,
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organization and armament of Lithuania’s
military forces was fraught with difficul-
ties, — there were only 3 000 volunteers,
who lacked appropriate weapons to resist
the Bolsheviks, and the remains of the 10%
German Army, which should have remained
in the former Russian territories, but did not
comply with the Article XII of the Terms
of Armistice, and started to withdraw.!® In
that situation, Lithuanian political leaders
attempted to find ways how to get arms for
military forces in order to stabilize situation
on the frontline against Bolsheviks.

At the end of 1918 and the early 1919,
the government of Lithuania formed two
foreign policy directions, one towards
Germany, and another towards England.'” At
first, the influence of Germany became dom-
inant, and on 19 November 1918 Lithuania
appointed Jurgis Saulys as the envoy to
Berlin, whilst on 5 November, Germany
had appointed Ludwig Zimmerle a civil gov-
ernor to Lithuania and later on, Verdy du
Vernois as an envoy.'® German government
also granted a loan of 100 000 000 marks
to Lithuania, which became the most impor-
tant financial support for the newly created
state. Nevertheless, it hesitated to provide
armament for its military forces despite
Lithuanian appeals.

There were many contacts and at-
tempts to obtain weapons from Germany
in late 1918, but nothing was achieved, be-
cause the commander of the 10" German
Army General E. von Falkenhayn refused
to provide weapons to military forces of
Lithuania in December 1918. Situation
changed only on 29 December 1918,
when the Minister of National Defense of
Lithuania General Mykolas Velykis talked
with the commander of the Eastern front
General Max Hoffman and L. Zimmerle.
General M. Hoffman was against the provi-
sion of arms to Lithuania, and expressed
the opinion that arms could only be given
with a permission from Berlin. According to

him, there was a danger that the weapons
could fall into the hands of Bolsheviks.?
L. Zimmerle had a different perspective, he
told that Chairman of Armistice Commission
Mathias Erzberger had ordered arms to be
given to Lithuania, as this was required by
the terms of the Entente-German armistice.
Notably, M. Erzberger adhered to the posi-
tion that Germany should follow the Article
XII of Armistice Agreement and to defend
Eastern border of Germany.* Another im-
portant aspect was that Germany’s favour-
able response was determined by the fact
that in January 1919 M. Erzberger pledged
to the Entente to create an anti-Bolshevik
front.?

Therefore, on 15 January German Army
created Oberkommando Nord,?* which
was ordered to keep the Liep3aja-Kaunas-
Grodno line and send Freikorps military
units to Latvia and Lithuania. Saxon vol-
unteer units, which consisted of divisional
and regimental headquarters, three infantry
battalions (the 18™, 19%, 20™), the 18™ cav-
alry squadron and the 18" artillery group
arrived in Kaunas.?* VI Reserve Corps under
the command of Rudiger von der Goltz were
formed in Courland on 1 February 1919.
Additionally, Baltishe Landeswehr was al-
ready formed in Courland.?®

Here we have to emphasize that German
High command and Oberkommando Nord
changed its political position on matter
of weapons supply to Lithuania due to its
interest to protect German border from ad-
vance of the Red Army and decision to keep
the Article XII of Armistice conditions.?
A few days later when political decision was
made, on the 6 January 1919 the Minister
of National Defense General M. Velykis sub-
mitted to Oberkommando Nord a request
to provide with 30 920 rifles, 2036 car-
bines, 96 machine guns, 885 revolvers,
12 artillery guns, 1280 shells for can-
nons, 54 00 000 cartridges for rifles and
24 000 revolvers.?
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On 10 January 1919, the Lithuanian
Army received 2 Russian 76 mm cannons
with 132 shells and 24 draft horses. Two
days later, 100 training grenades were re-
ceived. On the 17 January, Germany provid-
ed 200 hand grenades, 200 Russian-made ri-
fles and 40 000 rounds of ammunition, and
two German machine guns with ammuni-
tion. On 20 January, — another 200 Russian
rifles and 40 000 rounds of ammunition.?

As stated in a letter of the 2 February
1919 from the headquarters of the German
Volunteer Corps in Lithuania to the Minister
of National Defense of Lithuania, the sup-
ply of weapons in January remained slow,
but it became more active on February.?
During the three weeks of February,
Oberkomando Nord provided 200 Model
71 rifles and 100 boxes of ammunition,
100 Model 88 carbines and 10 000 rounds
of ammunition. From the 7 February un-
til the 22 February another 1950 units
of Model 88 and 2120 Model 98 car-
bines, 30 Model 71 rifles, 17 Mauser pis-
tols, 500 000 rounds of ammunition and
600 grenades.*® On 27 February, 8 planes,
186 carriages and 855 sets of clothing for
cavalrymen reached Lithuania.® The pro-
vided weaponry and ammunition was com-
pletely sufficient to arm 4000-4500 soldiers
who then served in Lithuanian Army.%?
With the help of Saxon volunteer units,
on the 9 to 13 February 1919, Lithuanian
Army stopped the Bolsheviks in the battles
of Kédainiai, Jieznas and Alytus®® and cre-
ated conditions to hold the Liepaja-Kaunas-
Grodno line.

After stopping the Bolsheviks, the Ober-
kommando Nord began to centralize
the arms supply. On 3 March 1919, the of-
ficer of Oberkommando Nord F. Tschunke,
who was responsible for the relations with
Lithuanian Army, informed the government
of Lithuania and the Minister of National
Defense General M. Velykis, that all issues
regarding the armament of the Lithuanian

Army, due to legal aspects, must be handled
through the chief representative of Germany
in Lithuania L. Zimmerle.** Therefore
Oberkommando Nord limited the supply of
weapons to the Lithuanian Army, and most-
ly provided only non-lethal military equip-
ment and clothing.® Finally, on 28 March
1919, the headquarters of the German
Volunteer Corps which was subordinate to
the Oberkommando Nord refused to meet
the request of the Ministry of National
Defense of Lithuania concerning the supply
of clothing, citing the fact that the clothing
was needed for the German Army.%¢

This decision was made when the VI
Reserve Corps and Baltic Landeswehr under
the command of R. von der Goltz pushed off
the Red Army and on 18 March captured
Jelgava and Northen Lithuanian towns of
Siauliai and Seduva.” Bolshevik threat was
destroyed and Oberkommando Nord lost
incentive to strengthen military forces of
Lithuania in order to defend Eastern border
of Germany. On 23 March, German Defense
Minister Gustav Noske informed Weimar
National Assembly that the Highest mili-
tary staff and German government agreed
that military forces of Germany would not
take any offensive actions in Baltics.?® At
the same time, German government refused
to support an assault by Lithuanian Army
on Bolshevik-ruled Vilnius on 2-4 April
1919. According to the memoirs of German
officer Maj Shroeder, with the support of
Saxon volunteer units, military forces of
Lithuania would have been able to capture
Vilnius, but German government forbade
to attack Bolsheviks, except in the cases
when they themselves attacked beyond
the demarcation line.* On 16 April, R. von
der Goltz and Baltic Germans strengthened
their positions, made a coup d’etat against
Latvian Provisional Government in Liepaja
and created pro-German government led by
Andrievs Niedra.* Presumably, they were
not interested in either Latvia or Lithuania
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having strong military forces, which could
become an obstacle for colonization inten-
tions of R. von der Goltz.

Just as likely, the negative position of
German government could be associated
with the complicated relations between
Lithuanian and German military forces
which came about when French military
mission under the command of Colonel
Celestin Reboule arrived to Lithuania. On
the one hand, Paris believed that Colonel
C. Reboul’s mission would offset any chance
of Germany dominating Lithuanian affairs,*
whilst on the other, the Lithuanian govern-
ment perceived the arrival of a mission as
the first step to state recognition.*?

The tension persisted between Lithuanian
and German soldiers. On 18 March 1919,
German soldiers shot a soldier of Kaunas
commandant’s headquarters Pranas
Eimutis, who protected the headquarters of
the French mission.** As far as can be deter-
mined from poor diplomatic sources, Officer
F. Tchunke asked the Minister of National
Defense of Lithuania, whether French aid
to the Lithuanian Army was acceptable. If
it were to be acceptable, then the Germans
would no longer be able to work “in paral-
lel”, and help the Lithuanian Army to or-
ganize itself.** It was a serious warning and
a proof that the attempt of the Entente to
interfere with the German-dominated area
began to affect the supply of weapons to
the Lithuanian Army from Germany.

Tensions remained high during May,
because on 7 May the Conditions of Peace
were announced and inspired a vast alarm
in Germany, and all parties decided to reject
it.*> On 22 May, the forces of R. von der Goltz
captured Riga, later on attacked Latvian and
Estonian military forces and were defeated
in the battle of Césis on 21 June. Despite
the events in Latvia, Saxon volunteer units
supported operations of military forces of
Lithuania until 3 June, but the level of vio-
lence against civilians increased.*® Finally,

Germany signed the Peace Agreement on
28 June, and General Walter von Eberhardt
evacuated its forces from Baltics.*”

In the context of the high tensions, on
23 June, General W. Eberhardt refused
to satisfy the request of the Minister of
National Defense General M. Velykis to
provide another 12 000 rifles, 100 machine
guns and 5 000 000 cartridges.*® The gen-
eral justified his decision by the fact that
the weapons were needed for the protec-
tion of German units.* On 28 June 1918,
the German units withdrew from Kaunas
and left behind an insignificant amount of
ammunition, mines and grenades, which
mostly were not suitable for use.>

Despite the withdrawal of the army,
German companies continued to cooper-
ate with the Lithuanian Army concerning
the purchases of weapons and ammuni-
tion. On 29 July 1919, the Head Quarter
of Armed Forces of Lithuania received
a confirmation from the company Deutsche
Handelsgesellschaft, that it agreed to sell
190 Mauser pistols and 45 000 cartridges.>
Governmental and military contacts on that
matter were, however, over. As far as it
can be determined from archival sources,
Lithuania repeatedly applied to German
government for the purchase of weapons,
but in the summer of 1919 Germany was
already restricted by the provisions of
the Treaty of Versailles, therefore it refused
to sell the weapons without the consent of
the Entente.>?

Appeals and obstacles to get
weapons and ammunition from
Entente

As noted above, the second direction
of the Lithuanian foreign policy was di-
rected towards the Entente. In December
1918, a squadron of the English fleet led
by Admiral E. Alexander-Sinclair supported
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Latvia and Estonia by shelling Bolshevik po-
sitions and provided 5000 rifles, 4 artillery
cannons and 500 machine guns to Estonia.>
On 5 February 1919, Royal Navy provided
5 320 rifles, 52 machine guns and 4.3 mil-
lion rounds,> and on 3 April — 20 000 rifles,
6 howitzers to Latvia.*® In the spring of 1919,
England supplied Estonia with machine
guns, ammunitions and trucks.*® The Prime
Minister of Lithuania A. Voldemaras con-
sidered the orientation towards England
unconditional and a priority, therefore he
sent the missions to meet the English fleet
that arrived to Baltics.>” The Lithuanian del-
egation requested weapons and ammunition
from one of the captains of the squadron of
English ships as early as on 23 December
1918, but the latter replied that he could
not give anything without the knowl-
edge of London, and advised to apply to
the government on these matters.®® Due
to the lack of resources, it is impossible to
establish the name of captain of the vessel
addressed, to find out the answer or con-
tent of their talk, but from the instructions
delegated to Admiral E. Alexander-Sinclair
“to show the flag and support British policy
as circumstances may dictate”,> it is clear
that the possibility to obtain weapons re-
mained open. It should be remembered that
British policy between December 1918 and
February 1919 was dominated by the idea
to stop the spread of the Bolshevism,® but
execution of that policy was concentrated
in Estonia and Latvia.®!

On 3 January 1919, Prime Minister
M. SleZevicius at the governmental meeting
said that Lithuania would not receive help
from England, but the orientation towards
England must be retained.®® The expression of
that policy is well illustrated by the idea
of an English protectorate, which was raised
at a meeting of the Lithuanian government
on the 23 January 1919. ¢

Despite the fact that contacts with England
were difficult, on 6 April 1919 Herbert

Grant Watson, the first representative of
England’s diplomacy, visited Lithuania.®* In
a meeting with M. SleZevicius, the repre-
sentative of the British diplomacy promised
loan, weapons, ammunition and clothes for
the soldiers. After this visit, M. SleZevicius
instructed the Lithuanian delegation at
the Paris Peace Conference to “press England
and America to give us ammunition, weapons
and clothes as soon as possible”.%> According
to historian George Bennet, Grant Watson
also established a connection with the Head
of Lithuanian Mission to Paris Peace
Conference A. Voldemaras, and told him
that without an access to the sea, he could
not promise a prospect of the Entente’s as-
sistance to Lithuania.5®

Clearly, the main problem was the poli-
cy of England and the Entente, which held
a profoundly reserved and dual position re-
garding the Baltic states. Foreign Office, War
Office and Admiralty maintained the firmer,
interventionalist line against the Bolsheviks
and supported the Baltic states politically
and military. W. Churchill had intentions
to integrate the support for Baltic states
and for White Russian General Nikolai
Yudenich’s assault on Petrograd. Politics of
Prime Minister George Lloyd were different,
at the beginning of March 1919 England
and France decided to evacuate its forces
from Russia®”. On 16 April, Lloyd George
announced that he supported the idea of
cordon sanitaire and that all the local forces
from Baltic Sea to Black Sea should be or-
ganized and armed. Therefore, Supreme
War Council of Paris Peace Conference
announced that it would create a Baltic
commission to solve the Baltic problem,
and formed Allied Military Mission under
the command of British General Hubert
Gough.%®

Meanwhile, on 26 May 1919,
the Entente under specific conditions recog-
nized General Alexander Kolchak’s govern-
ment, who was perceived as the leader
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of the White (anti-Bolshevik) movement
in Russia. The most important aspect was
that General A. Kolchak’s government held
a firm position towards the Baltic states
and did not agree to recognize their inde-
pendence. They saw the Baltic nations as
national minorities of Russia, worthy only
of cultural autonomy status.®® Therefore,
conditions No. 7 and 8 of the recognition
stated: “if it should prove impossible to reach
agreement with the governments of the Baltics,
Transcaucasian and Transcarpathian territo-
ries, this question would be resolved by League
of Nations”.”° According to the member
of Lithuanian delegation to Paris Peace
Conference Petras Klimas, the Entente did
not provide weapons to Lithuania, Latvia
and Estonia, because it did not want to cre-
ate obstacles for Russia. P. Klimas thought
that the reason for that was the Entente’s
readiness to recognize anti-Bolshevik
General A. Kolchak’s government.”

In early May of 1919, M. SleZevicius
stated that Lithuania had not yet received
anything from the Entente despite their
promises. M. SleZevicius soberly assessed
Lithuania’s military capacity and thought
that Lithuania was not sufficiently strong to
fight the Bolsheviks and Poles singlehanded-
ly, therefore it was forced to maintain a mo-
dus vivendi with Germany due to its mili-
tary support. According to M. SleZevicius,
if Lithuania would receive weapons and
money from the Entente, then it would also
be able to demand that Germany withdraws
its troops from Lithuania.”?

As considered before, a problematic
situation began to emerge in the months of
April and May 1919, when the relations with
Germany became more strained, the govern-
ment of Lithuania correspondingly began
to intensify its efforts towards the Entente.
In the first days of May 1919, the govern-
ment instructed the Lithuanian Delegation to
Paris Peace Conference to appeal to the US
Military Liquidation Commission with

a request for weapons, ammunition, as well
as clothing for 30 000 soldiers.”> On 13 and
15 May, Lithuanian Delegation at the Paris
Peace Conference appealed to the Economic
Commission for financial loans and mili-
tary support, pointing out that without
an urgent loan, Lithuania would not
be able to withstand the military pres-
sure of the Bolsheviks. The Entente was
warned that the situation would become
even more difficult when Germany signed
the Treaty of Versailles and withdrew from
Lithuania.”

On 31 May 1919, the member of
Lithuanian Delegation to Paris Peace
Conference Tomas NaruSevic¢ius informed
the Lithuanian government that the US
Liquidation Commission had agreed to
sell weapons and clothes to Lithuania only
through a private company, because, ac-
cording to the decision of the US Congress,
weapons could only be sold to states that
fought against Germany, and this was not
the case of Lithuania, at least in the first
half of 1919. Hence, Lithuanian depend-
ence on Germany had no alternatives, and
in its turn became an obstacle for the sup-
ply of weapons from USA. According to
T. NaruSevicius, the USA agreed to sell
Lithuania 100 armoured cars, 300 artil-
lery guns, 100 locomotives, 1300 wagons,
60 000 pairs of shoes, 25 000 overcoats
and 35 000 jackets.” However, France pro-
tested the arms transfer, because it treated
all the US military assets kept in France as
the property of this country.”®

To intensify efforts to obtain weapons,
on 18 June 1919 the Lithuanian Military
Mission, which consisted of Colonel
Mykolas Gedgaudas, Colonel Juozas
Koreiva and Teodoras Bilitinas arrived in
Paris. On 26 June 1919, its members met
with the Commander-in-Chief of the French
Army, General Henri La Rond. The exact
position of the general was unknown, but
afterwards Lithuanian officers concluded
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that the French “really won'’t help, it would
be good if they did not interfere”. The meeting
with US General Taske, H. Bliss was less en-
couraging, he made no promises, although
he was also given a list of required weap-
ons and military supplies. Analogous meet-
ings took place with Italian General Ugo
Cavallero and the Japanese General Takeji
Nara. The meeting with the Commander-in-
Chief of the British Army, General Edward
Spears, who was close to W. Churchill and
followed the line of War Office, was much
more positive — he asked to submit the lists
of necessary weapons and ammunition,
and promised to deliver everything that
Lithuania needed.””

On 28 June 1919, Colonel J. Koreiva
met with Captain Ulbe, the head of
the French General Staff and of the Baltic
States Department, and with Captain
Dorozjen, the head of the supply of
the French Army, with whom he talked
about arming the Lithuanian Army. Captain
Dorozjen said that the Entente had agreed
to give aid to the Baltic states and asked
for information on what weapons they
were using. The next day, the Military
Mission visited the member of the Council
of Five, the French General Belen. The lat-
ter said that the weapons would be given
to the Baltic states after the inspection
by the commander of the Allied Military
Mission, General H. Gough, who resided
in Helsinki and who would make a deci-
sion concerning the items to be given. He
did not promise anything and shifted all
the responsibility onto General H. Gough
and another member of the Council of Five,
the English General John Sackville-West.”®
The Lithuanian military mission asked to
provide 40 000 units of military cloth-
ing, 120 units of artillery guns, 10 000 ri-
fles, 1 billion various cartridges, 54 units
of airplanes, 2 000 000 units of canned
food.” On 7 July 1919, the Lithuanian
delegation in Paris once again appealed

to the Baltic Commission to support
the army with weapons and ammunition,
arguing that the Lithuanian Army de-
pended on the German Army's supply,
and the withdrawal of 40 000 German
soldiers would complicate the situation
with the Bolsheviks.®® Despite the fact that
on 9 May Baltic Commission at the Paris
Peace Conference had been created, noth-
ing was achieved in the matter of weapons
supply. The commission only attempted
to define the status of Estonia, Latvia and
Lithuania, as well as recommended to ask
the German government to withdraw forces
from Latvia.®!

Good news were received only on
12 July 1919, when T. NaruSevicius an-
nounced that the Chairman of the American
Relief Organization Herbert Hoover agreed
to transfer 15 000 boots and 35 000 mili-
tary uniforms to the Lithuanian Army;
these supplies were stored in the port of
Saint Gervais in France. Emphatically,
H. Hoover considered Lithuanians together
with the other Baltic and Central European
people as “liberated nations”, and under-
stood humanitarian assistance as a tool
to fight against the Bolshevism, but it had
no influence on the President W. Wilson’s
politics.®?

However, the situation was complicated
by France, which required the permission
of the Council of Five for the transport of
the cargo, but after convincing the French
that a very small amount of military sup-
plies would be transported, they relented
and agreed to let steamers take the cargo to
the port of La Pallice.®* According to the col-
lected data, uniforms, canned goods, ciga-
rettes and food reached Liepaja on the ship
August Wilke in October 1919.84

According to T. Narusevicius, the situa-
tion regarding weapons remained unclear,
since the Supreme Council of the Entente had
not yet considered this issue® and neither
had the Baltic Commission. The Lithuanian
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delegation to Paris Peace Conference saw
this situation as critical.®® Germany did not
agree to give weapons to Lithuania with-
out the consent of the Entente, whereas
the Entente stated that it would not give
weapons to prevent them from falling into
the hands of the Germans while they still
remained in Lithuania.®” Efforts of Lithuania
were stuck in a never-ending vicious circle.
As the decision of the Entente regarding
the supply of weapons came to a standstill,
the Lithuanian government again turned to
England. On 24 July 1919, M. Slezevicius
asked the Head of English Military Mission
to Lithuania, Colonel Stephen Tallents to
arm 15 000 troops and grant a loan of one
million pounds.®® The same request was
repeated in a letter to H. Grant Watson,
emphasizing that Lithuania’s reserves were
exhausted, there was nowhere to obtain
the weapons from, and the German Army,
instead of withdrawing, increased its num-
bers in Northern Lithuania.®® The issue
of weapons was discussed by Minister of
Economy and Trade Jonas Simkus, who ne-
gotiated with England for a loan and pur-
chase of 25 000 rifles, 15 000 000 cartridg-
es, 16 batteries and 50 000 artillery shells.”
Finally, on 15 August 1919, Prime Minister
M. Slezevicius was able to announce that
assistance was found in England.”

Danger of Bermondt-Avalov
formations encourage the supply of
arms from France and England

The change in British and French policy
was mainly determined by the fact that
German Freikorps, instead of evacuating
from Latvia and Lithuania, had intentions
to stay and colonize the Baltic area®.
This situation threatened the interests of
the Entente. In August and September 1919,
German soldiers refused to withdraw from
Latvia®® and instead of evacuation began to

amass more soldiers and weapons, created
an alliance with anti-Bolshevik Russians,
formed North Western Volunteer Army and
attacked Riga on 8 October 1919. A part
of the so-called Bermondt-Avalov forces
occupied Northern Lithuania, and estab-
lished frontline with the forces of Lithuania.
France used this situation in order to in-
crease its influence in Baltics.** In such cir-
cumstances, England recognized Lithuania
de facto on 26 September 1919,%° and so
strengthened Lithuanian position by making
it equal to Latvia and Estonia. On the same
day, the Head of British Military Mission to
Lithuania, Colonel Rowan-Robinson prom-
ised to provide weapons for the defense of
Lithuania. Decision of England was based
on several aspects: Lithuania disentangled
from German influence, refused to trans-
port German soldiers to Latvia, and it was
also seen as British encouragement for
Lithuanian efforts against Poland,”® which
helped to counterweigh the influence of
France and her ally — Poland.

Despite the announcement of 15 August,
the question of weapons supply remained
complicated. On 4 October 1919, it was
stated at the government meeting that
England had previously promised to sup-
port Lithuania, but at present would not be
able to give weapons, whilst undertaking
to review this issue if the Bolsheviks would
invade Lithuania.”” The English General
Frank Percy Crozier who served in the head-
quarters of the Lithuanian Army, stated
that he had made every effort to obtain
the weapons, but it turned out that the gov-
ernment of England supported General
N. Yudenich and since Lithuania had
started negotiations with the Bolsheviks,
the British believed that Lithuania did not
need the weapons. General F. Croizer con-
cluded that Lithuania would not receive
weapons from England in an official way,
and proposed to use the services of private
companies.®®
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Therefore, the representative of Lithuanian
state in England Vincas Cepinskis and
General F. Crozier began to investigate
the means for acquiring arms from pri-
vate firms in England.®® At the same time,
Colonel M. Gedgaudas and M. Ycas, who
visited England regarding the purchase
of weapons, came to the conclusion that
the British authorities followed the official
position of not handing out weapons, but
entrusted this matter to private hands, set
the prices and unofficially participated in
this process.!%

The obvious dependence of Lithuania
on Germany’s supply of weapons was
a dangerous trend, which Prime Minister
M. Slezevicius mentioned more than once.
Consequently, in October and November
1919, during the Lithuanian Army’s fights
against the Bermondt-Avalov forces in
Northern Lithuania, the situation became
critical, because Germany stopped all sup-
ply of weapons. The 1%t and 7" Infantry
Regiments had very little German ammu-
nition, and there was no way to compen-
sate for this lack without Germany, there
was nowhere to replenish the ammunition.
Then, on 1 and 7 October, 2996 Russian
rifles and 1 488 300 rounds of ammunition
were received from the British Military
Mission in Riga.!”! These were the first
weapons given to the Lithuanian Army by
England, and reflected the attitude of War
Office. At the same time, with efforts of
the Head of the French Military Mission to
Lithuania, Colonel C. Reboul, France pro-
vided 316 Maxim machine guns, 7535 ri-
fles and 3 000 000 cartridges.!®? As it can
be determined from the lists of received
military equipment, France also provided
the Lithuanian Army with 22 000 units of
military clothing.!®®

The changed attitude of the Entente was
supported by General Henri Niessel’s posi-
tion, who was the head of Commission of
Allies and Associated Powers for Evacuation

of German Forces. On 10 November 1919,
the commission stated that the Entente
was determined to help the Baltic states
and Lithuania with weapons, war materi-
als, food, and, if necessary, with other
things, and that ships with weapons
were already being prepared and would
arrive soon. According to General
H. Nissel, the commission determined
that the Germans must leave in Lithuania
all the railway material that was in their
possession. !

Under the pressure exerted by General
H. Nissel, German Freikorps after their
evacuation left the weapons and ammuni-
tion in place, and these goods were trans-
ferred to Lithuania in December 1919.
Lithuania received about 19 026 rifles,
1827 carbines, 225 machine guns, 25 re-
volvers, 25 cannons and over 8 million
cartridges and 33 621 shells for cannons.!%
It was the largest quantity of arms, am-
munition and war supplies received from
the Entente.

At the conference of the commanders
of the Baltic states’ armies held in Valka
on 6 January 1920, the Head of the British
Mission to Estonia, General Arthur Jervois
Turner stated that the meeting was impor-
tant for giving the weapons to the armies of
the Baltic states, which meant that England
retained an interest in the supply of arms.'%
This is evidenced by its actions, when on
the 11 January 1920, twenty wagons of artil-
lery shells were sent from Liepaja.'”” A week
later, the assistant of chief of engineering
of the Lithuanian Army, Second Lieutenant
Jonas Steponavicius took over the English
artillery guns in Riga.’®® On 24 January
1920, Lieutenant Petronaitis with his sol-
diers unloaded 8000 chests with artillery
shells from an English ship and sent them
to Kaunas.!® On 27 January 1920, the rep-
resentative of the British Military Mission
in Lithuania, Colonel R. Robinson informed
the Lithuanian Minister of National Defense
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that a train left Riga with equipment and
carriages for five howitzers and one million
cartridges.!1?

Lithuania decided to use the momentum
and to get more weapons and ammunition
from England. On 20 January 1920, Deputy
Minister of National Defense A. Merkys
addressed General A. J. Turner with a re-
quest of 15 000 000 cartridges for carbines,
4 howitzers, 200 Maxim machine guns and
2000 000 cartridges, 1000 revolvers and
10 000 cartridges for them, clothing, shoes,
helmets and equipment for 35 000 sol-
diers.!'' However, the foreign policy of
England had changed again, because Prime
Minister since November 1919 had decided
to return to detente policy with Russia, and
on 13 and 17 November 1919 he strongly
attacked Bolshevism for tactical reasons,
whilst simultaneously emphasizing the eco-
nomic importance of Russia. On 11 and
13 December, L. George and G. Clemenceu
came to an understanding that interven-
tion with Russia had been mistake, and
in the future, the Entente policy would
be “to build the wall of the Bolshevism”.
By February 1920, the relations between
Britain and Soviet Russia were chang-
ing from actual hostilities to a period of
thaw.112

That policy affected the weapons
supply to Baltic states, on 12 February
1920 the Head of the British Military
Mission, Colonel Rowan Robinson pro-
posed to the President of Lithuania to
reduce the army to 15 000 soldiers and
pointed out that it would be difficult to
acquire the necessary items for the army
of 27 000 men, besides, the political situ-
ation was safe, there was no danger of
the Bolshevik front and the Germans.!'®
On 28 February, the Lithuanian envoy to
Latvia, Captain Ladas Natkevic¢ius handed
over this list to General Turner, who said
that England would not continue to sup-
port the Baltic states with arms, however,

the material which had already arrived,
and which was still awaited would be
distributed.!

Conclusion

The analysis of weapons, ammunition
and military hardware supply to Lithuania
during the war against Bolsheviks and
Bermondt-Avalov formations indicates that
it depended on overlapping foreign policy
interests of both appealing and providing
country. During the war against Bolsheviks,
Germany supplied Lithuania with weapons,
when it needed to stop Bolsheviks and pro-
tect its territory in February 1919, whereas
refused to do so, when Lithuania intended
to promote its own foreign policy interest
to recapture Bolshevik-ruled Vilnius in April
1919.

German weapons supply to Lithuania
military forces became one of the obsta-
cles to acquire weapons and ammunition
from the Entente in the first half of 1919.
The Entente refused to supply weapons to
Lithuania despite its appeals in the first
half of 1919 due to Lithuania’s dependence
on Germany. Lithuania received weapons
from the Entente, when her government was
recognized de facto and faced direct threat
of the remaining units of Bermondt-Avalov
formations in late 1919, which also became
dangerous for the vital interests of France
and England in Baltics. It is also possible to
identify two ways whereby weapons and
ammunition supply methods were related to
the political position of donor state. When
foreign policy goals overlapped, the states
directly transferred armaments via their
military forces to Lithuania, whereas
when they intended to reduce or to cancel
the supply of weapons, the private commer-
cial partners of the weapons supply were of-
fered as an option, avoiding direct political
statements.
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KOPSAVILKUMS

Lietuvas Neatkaribas kara laika Vacija, Lielbritanija un Francija atbalstija Lietuvas
armiju ar lielgabaliem un municiju. Lietuvas historiografija jau ir pétits ierocu skaits un tipi,
tacu geopolitiskie apstakli un mainiga dinamika Lietuvas cina pret bolsevikiem un krievu
vacu formé&jumiem 1919. gada nav tikusi nemti véra un analizéti. Tapéc $aja petijuma tiek
analizéts jautajums, kad, kapéc un kada geopolitiskaja situacija Vacija, Francija un Anglija
piekrita apgadat Lietuvas brunotos spékus un kad, neraugoties uz Lietuvas aicinajumiem,
tas atteicas to darit.

Analizgjot ieroCu, municijas un militaras tehnikas piegadi Lietuvai kara laika pret
bolSevikiem un Bermonta-Avalova formé&jumiem, var secinat, ka ta bija atkariga no abu
valstu arpolitisko intereSu parklasanas: gan sanemosas, gan piegadatdjas valsts. Kara pret
bolsevikiem laika Vacija piegadaja Lietuvai ierocus, kad tai 1919. gada februari vajadzéja
apturét bolSevikus un aizsargat savu teritoriju, un atteicas to darit, kad Lietuva planoja
veicinat savas arpolitiskas intereses, lai 1919. gada aprili atgiitu bolSeviku parvaldito
Vilnu. Vacija bija galvenais Lietuvas militaro spéku atbalstitajs un 1919. gada februari

Kestutis Kilinskas. Supplying the Lithuanian Army with Weapons in War Against Bolsheviks .. 45



piegadaja Lietuvas militarajiem spékiem lielgabalus, artilériju, lidmasSinas un municiju
4500 karaviriem, ka ari palidzéja apturét bolSeviku armijas virziSanos.

Vacu ieroc¢u piegade Lietuvas brunotajiem spékiem 1919. gada pirmaja pusé kluva
par vienu no $kérSliem ierofu un municijas sanems$anai no Antantes. Neskatoties uz
aicindjumiem Londonas un Parizes miera konference, 1919. gada pirmaja pusé Antantes
valstis atteicas piegadat ieroCus Lietuvai, jo Lietuva bija atkariga no Vacijas. Sabiedrotie
baidijas, ka iero¢i varétu nonakt Vacijas rokas. Vel viens atteikuma arguments bija tas, ka
Lietuva nebija de facto un de jure atzita valsts.

Lietuva sanéma iero¢us no Antantes péc tam, kad tas valdiba tika atzita de facto un
1919. gada nogal€ saskaras ar tieSiem draudiem no atliku$ajam Bermonta-Avalova (krievu-
vacu) vienibam, kas kluva bistamas ari Francijas un Anglijas interesém Baltija. Sabiedrotie
piegadaja ierocus Lietuvas militarajiem spékiem, kad tie bija nepiecieSami vacu militaro
spéku aizsardzibai, jo uzskatija to par vitali svarigu apdraud&umu pécversalas kartibai.
Francija un Anglija piegadaja ierocus 15 000 Lietuvas armijas karaviriem.

Iespgjams identificét ari divas iero¢u un municijas piegades metodes, kuru izmantosana
bija saistita ar piegadatdjas valsts politisko nostaju. Ja piegadatajas un sanémeéjas valsts
arpolitiskie mérki sakrita, tad valstis nodeva ieroc¢us Lietuvas brunotajiem spékiem tiesi,
bet, ja piegadatajas valstis planoja samazinat vai atcelt iero¢u piegadi Lietuvas brunotajiem
spekiem, tas ieroCu piegadei piedavaja privatus tirdzniecibas partnerus, izvairoties no
tieSiem kontaktiem.
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In February 1920, Lady Muriel Paget established a children’s hospital in
Daugavpils. It was the start of a relief Mission which operated until the au-
tumn of 1922, taking the form eventually of infant welfare clinics and feeding
kitchens. From the start of 1921, this Mission was broadened to include Riga
and, ultimately, Tallinn and Kaunas; but the core of the operation remained
Daugavpils. This article explores the centrality of Daugavpils to the work of
the Mission, the evolution of Lady Muriel’s ambitions, and the often fraught
relationship with her chief funder, the Save the Children Fund (SCF).

The article is published in two parts. Part I discusses the origins of the Mission
in Lady Muriel’s concern to gain access to northern Russia, and the debate
about the nature of the Mission — whether to concentrate on a single hospital
or to broaden the reach of the Mission through a network of welfare clin-
ics and feeding kitchens, issues finally resolved by Lady Muriel’s own dra-
matic visit to Daugavpils in October 1920. Part Two considers the evolution
of the Mission in 1921-22, once the support of the SCF had been obtained for
an endeavour focused on the Baltic states rather than Daugavpils alone. It fo-
cuses on the difficult relationship between the Mission and its chief supporter,
the SCF, and differing understandings of the nature of relief work. The SCF cut
funding for the Mission on the grounds that the situation in the Baltic states
was no longer an emergency. However, it did agree to some additional fund-
ing after the Daugavpils flood of April 1922.

Keywords: Baltic states, history, Daugavpils, philanthropy, child-care.

1920. gada februari lédija Mjiiriela Peidzeta Daugavpili nodibindja bérnu
slimnicu. Tas bija sakums palidzibas misijai, kas darbojas lidz 1922. gada
rudenim, vélak izveidojot zidainu apriipes klinikas un édinasanas virtuves.
No 1921. gada sakuma $1 misija tika paplasinata, ieklaujot ari Rigu un galu
gala Tallinu un Kaunu, tadu tas darbibas kodols palika Daugavpils. Saja raksta
apliitkota Daugavpils centrala loma misijas darba, 1édijas Mjiirielas ambiciju

* This article is published in two parts. This is part I, to be continued in the next
issue of “Journal of the University of Latvia. History” No. 18 (Winter, 2024).
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attistiba un bieZi vien sarezgitas attiecibas ar
galveno finansétaju “Fondu “Glabiet bérnus””
(Save the Children Fund, SCF).

Sis raksts ir publicéts divas dalas. Pirmaja dala
ir apliikoti misijas pirmsakumi, kas bija saistiti
ar ledijas Mjirielas centieniem iegiit piekluvi
Krievijas ziemeliem, un debates par misijas
biitibu - vai koncentréties uz vienu slimnicu
vai paplasinat misijas darbibas lauku, izvei-
dojot kliniku un édinasanas virtuvju tiklu; Sie
jautajumi tika atrisinati 1&édijas Mjirielas vizi-
tes laika Daugavpili 1920. gada oktobri. Otra
dala tiks apliikota nakamaja Zurnala numura.

Atslégvardi: Baltijas valstis, vésture, Daugav-
pils, filantropija, bérnu apriipe.

Introduction

The topic of the foreign humanitar-
ian aid given to Latvia as it emerged into
statehood during the Independence War
and immediately thereafter is not entirely
new. Eriks Jékabsons in his monumental
study Latvijas un Amerikas Savienoto Valstu
attiecibas, 1918.-1922. gada, published
by Latvijas véstures institita apgads in
2018 discusses both diplomatic and humani-
tarian relations between the two states, and,
in the context of this article, the work in
Latvia of the American Red Cross (ARC) and
the American Relief Administration (ARA).
The work of people like Thomas Orbison,
the Chief of the Latvian Mission of the ARA
is chronicled, and there are several passing
references to the work of other aid organisa-
tions, including Lady Muriel’s Mission. Not
all the references to the Mission are posi-
tive. In February 1920, when Lady Muriel
first suggested co-operation with the ARA
in bringing aid to Daugavpils, there was
some caution on the part of the ARA be-
cause joint work in Slovakia the previous
year had not gone well, and Lady Muriel
herself was rumoured to be in contact

with British Intelligence, a false allegation
which dogged her all her life. However,
Orbison and Lady Muriel did co-operate in
Daugavpils despite these reservations. On
a personal level, relations between Lady
Muriel and Edward Rayen, Commissioner
for the Baltic of the American Red Cross
were not good — he was not alone in find-
ing her overpowering personality difficult
to work with. Once, when she was in Riga,
Rayen spent her whole visit trying to avoid
her, although the two organisations con-
tinued to co-operate in Daugavpils despite
this.!

A more detailed study of Lady Muriel
Paget’s philanthropic work in the Baltic
states is provided in the work of Andrea
Griffante. His Children, Poverty and
Nationalism in Lithuania, 1900-1940 (Cham,
Switzerland: Springer Nature / Palgrave
Pivot, 2019) touches on the topic, which is
explored in more detail in his For the Sake
of the Children: The Lady Muriel Paget
Mission to the Baltic States (1920-1922) in
European Review of History: Revue Européenne
d’Histoire, published online in November
2023; Griffante also plans to publish a fur-
ther article on this topic. The article below
differs in several ways to the work done
by Griffante. First, it focuses on Daugavpils
and argues that the origins of the mission
were in Lady Paget’s plans to aid victims of
the Russian Civil War and to use Daugavpils
as an entry point of aid to Russia, a plan
that evolved only gradually into a plan for
aid to Latvia and the other Baltic states.
Because of this, the operation in Daugavpils
began in February 1920 — almost a full year
before the broader operation to the Baltic
states, and, because of the Daugavpils flood
of April 1922, the operation continued
longer than elsewhere. Second, as well as
exploring this Daugavpils angle and the evo-
lution of Lady Muriel’s ambitions, the ar-
ticle considers the at times fraught rela-
tionship between the Mission and its chief
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funder, the SCF; it was the decision of
the SCF not to renew funding which led to
Lady Paget’s Mission ceasing operations. At
heart, the SCF and the Mission had differ-
ent understandings of the concept of relief
work. Finally, this article touches on some
of the personnel involved in the relief op-
eration and the actions of Lady Muriel Paget
herself.

The article is published in two parts.
Part I covers the period from the origins
of the Mission in February 1920 until Lady
Paget’s dramatic journey to Daugavpils
in October 1920. It explores two major
themes. Firstly, it considers how the Mission
evolved from an attempt to bring aid to
“the Polish frontier” of Russia and possibly
Russia itself, to a Mission focused on Latvia
and the Baltic states. Secondly, it explores
the problems faced in establishing and run-
ning a hospital, and the gradual realisation
that a combination of kitchens and smaller
welfare clinics offered a far more effective
way of administering aid. Part II focuses on
the evolution of the Mission as SCF funding
raised the possibility of greater ambition,
but ultimately caused a rift over the correct
nature of relief work. As the work done by
the Mission evolved, it became clear that
SCF, as the main funder, felt that its am-
bitions had moved away from emergency
relief and were becoming closer to devel-
opmental work. Funding for the Mission
was ended just as a series of child wel-
fare initiatives were getting under way.
The Daugavpils flood of April 1922, how-
ever, pulled the Mission back to its original
ambition of emergency relief.

Preamble

Lady Muriel Paget was born into an aris-
tocratic family on 19 August 1876 and edu-
cated, as was the custom for young ladies
of her class, by a series of governesses at

home. In 1897, she married into another
aristocratic family. Her husband, Sir
Richard Arthur Surtees Paget, was a bar-
rister, diplomat and scientific engineer
whose family had extensive holdings in
the Somerset coalfields. Between the years
1898 to 1914, the couple had five children.
However, only four of them survived be-
yond infancy and it was the tragic death of
her third child, a son, that first prompted
Lady Muriel to engage with philanthropic
work. In 1905, she became the honor-
ary secretary of the Southwark Invalid
Kitchen, a charity which provided subsi-
dised meals for those convalescing from
serious illness in the London Borough of
Southwark. Transformed under her leader-
ship into a city-wide organisation, Invalid
Kitchens of London was, by 1911, provid-
ing 11 000 “one penny” dinners a year for
between 500-600 convalescents. During
the First World War, however, the fo-
cus of her work changed dramatically. In
1915, Bernard Pares, Professor of Russian
at the University of Liverpool, who had
been appointed an ‘official observer’ with
the Russian Army, returned from a trip to
the Eastern Front with tales of such poor
medical conditions in Russian hospitals
that operations were frequently carried out
without anaesthetic. This was the start of
Lady Muriel’s campaign to help Russia’s
war wounded. She established the Anglo-
Russian Hospital in Petrograd, equipped
with X-ray machines and the latest medical
technologies, along with three field hospi-
tals on the eastern front in Galician Ukraine,
supported by one hundred British-funded
ambulances. It was the start of what Lady
Muriel later called her love affair “with
this crazy country”; Russia became for her
a “spiritual home”.?

The Bolshevik Revolution of October
1917 took place when Lady Muriel had
recently returned to Russia after visiting
Romania to help with a typhus epidemic
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there. She first moved south to Odessa,
where, by the end of November and
early December 1917 she was living in
the London Hotel.® The British and French
authorities had suggested she undertake re-
lief work in those areas of southern Russia
which had not fallen under Bolshevik con-
trol, but on receiving reports of the situa-
tion in Kyiv, she decided to relocate there,
and by January 1918 she had established
a temporary kitchen in what was by then
the capital of an independent Ukraine,
feeding some 6000 displaced persons.* But
newly independent Ukraine was already un-
der attack from a Bolshevik army and Kyiv
was soon captured by the Bolsheviks. Lady
Muriel was then repatriated to Britain: she
left for home in February 1918 in the com-
pany of Thomas Masaryk, then chair of
the Czechoslovak National Council who had
been in Kyiv inspecting the Czechoslovak
Legion, formed within the Russian Army,
which was fighting nearby.® Masaryk and
Lady Muriel became firm friends. Travelling
via Siberia and the United States, Lady
Muriel only reached London on 9 July
1918; she was received by the King a week
later. On 14 November 1918, Thomas
Masaryk was elected the first president of
the newly formed state of Czechoslovakia,
and it was not surprising that, in February
1919, Lady Muriel responded favourably
to a request from Masaryk’s daughter, who
had become Chair of the Czechoslovak
Red Cross, for help in providing food and
clothing to the population of Slovakia
where post-war privations were at their
worst. Lady Muriel left London for Prague
on 18/19 February 1919.° Over the next
two years, hospitals would be set up in
Turzovka and Byt¢a and Infant Welfare
Clinics in Zilina Caca and Marikovi.” As her
entry in the British Dictionary of National
Biography noted, in 1919, “while the male
leaders were debating the political fron-
tiers of Europe, Muriel Paget was travelling

indefatigably, telephoning, writing letters and
lobbying day and night for Europe’s sick, starving
children”®

Establishing the mission on
‘the Polish frontier’

It is clear, however, that at the end
of 1919, Lady Muriel began to think
about redirecting her efforts away from
Czechoslovakia. To administer her work
there she had established the Lady
Paget Mission to Czechoslovakia, but on
18 December 1919, in response to her
enquiry, the London County Council ad-
vised her that, under the provisions of
the 1916 War Charities Act, if funds were to
be used anywhere else than Czechoslovakia
then the name of the Mission would have
to be changed. Her Mission informed
the London County Council that “in the un-
likely event of our operations being extended”
this would be done.® Yet this “unlikely” event
very quickly became a reality. Immediately
after Christmas 1919, Lady Muriel came to
London from her family home of Cranmore
in Somerset and in January 1920 held a se-
ries of meetings with officials from the War
Office, the Foreign Office and the Ministry
of Health; she was informed by the latter
about “the extreme destitution that exists
in the parts of Russia which are at present
within the Polish lines, particularly such areas
as Grodno, Minsk and Kovno”, as Kaunas
was called in the days of Imperial Russia.
According to her biographer, after Lady
Muriel’s trip to London she “began to dream
of the formation of a chain of hospital units
stretching from the Gulf of Finland to the Black
Sea”. Thus, on 29 January 1920, she called
a meeting of relief agencies and proposed
starting such an operation with two hos-
pitals, one in the south, in Novorossiysk
on Russia’s Black Sea coast, and one in
the north, in “Dvinsk”; Lady Muriel, like
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many of her contemporaries who had trav-
elled frequently in Imperial Russia, always
used the old Russian names for Latvian
towns, hence “Dvinsk” for Daugavpils. As
she described things in a letter of 4 February
1920, she had received “urgent appeals from
South Russia and the Polish frontier to send
immediate medical help for refugee children”
and had “decided to send out immediately two
hospitals, one to Novorossiysk and the other
to Dvinsk”.'® The Novorossiysk hospital
never really got off the ground because
of the defeat of the anti-Bolshevik White
Army in Russia’s Civil War. The planned
hospital was relocated first to Crimea dur-
ing General Wrangel’s campaign of 1920,
and then evacuated at the end of that year
along with the remnants of the White Army.
The operation in Daugavpils, unaffected by
Russia’s Civil War, went from strength to
strength.

When the war-time Anglo-Russian
Hospital in Petrograd had closed there was
still £2000 in its account and this money
enabled Lady Muriel to get her plans start-
ed, but more money would be needed.!!
In February 1920, Lady Muriel persuaded
the SCF to help fund “a Dvinsk Hospital”
and sought its support in registering a new
bank account for this purpose.!? As she told
the woman originally identified as the hos-
pital’s matron, Miss Molly Walker, the plan
was for “100 beds with a dispensary attached
for 500 outpatients”.'* The same month, Lady
Muriel wrote to Col. Stephen Tallents, head
of the British Political Mission to Latvia,
repeating this offer.’* On 11 February,
the Latvian government newspaper Valdibas
Vestnesis reported that Lady Muriel’s offer
had been received and gratefully accepted.
A month later, the same newspaper reported
that the equipment relating to Lady Muriel’s
Mission would be exempt from customs
dues.’ And the funds were soon coming in:
on 26 February the SCF sent a cheque for
£ 2500 and on 12 March a further cheque for

£500.' Lady Muriel’s biographer comment-
ed that it was not known why Daugavpils
had been chosen for the northern hospital,
but that is easy enough to explain. Since
spring 1919, the British had been actively
involved in establishing Latvia as an inde-
pendent state and that support continued
into early 1920. As a result, Latvia offered
safe and easy access to what Lady Muriel
had described as “the Polish frontier”. Poland
had been occupying the left, southern bank
of the river Daugava since summer 1919.
So, Daugavpils was on “the Polish frontier”,
and its railway connections with Petrograd
and Moscow meant it could be a base for
a move further east into Russia should that
prove possible.

There was no doubt about the need for
aid in Daugavpils. A report drawn up by Dale
Houghton, who had toured the Latgale re-
gion with Latvia’s President Karlis Ulmanis,
and thereafter sent to American Red Cross
Commissioner Rayen on 14 February 1920,
argued that at least 8000 residents of
Daugavpils needed to be fed. The American
Red Cross had set to work by establishing
two kitchens, which would work beside
some ten local kitchens already established
to feed roughly 1000 children each. On
the southern, left bank of the river Daugava,
opposite Daugavpils, the settlement of Griva
was in an even worse condition when con-
sidering relative size, with 3000 people
requiring daily relief. And the American
Red Cross had no doubt as to the cause
of this misery: “Latgalia (Latgale) has, just
within the last few weeks, been delivered from
the Bolsheviks, having been under the control
of Soviet Russia for fourteen months and con-
sequently subject to its well-known policies
of confiscation and “nationalisation””. Of
Daugavpils he noted: “The Bolos [Bolsheviks
in the slang of the day] left nothing.””
The end of Bolshevik rule in Daugavpils
had come after an agreement had been
signed on 30 December 1919, under which
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Polish and Latvian forces would co-operate
in driving the Bolsheviks out. This opera-
tion took place on 3-5 January 1920 and
by the end of the month the surviving
remnants of the Bolshevik Latvian Soviet
Republic had collapsed. However, although
the Poles recognised Daugavpils as being
part of Latvia, they still claimed the south-
ern side of the river, notably Griva, and
relations between the Polish and Latvian
forces in Daugavpils itself were not always
straightforward.

In the middle of March 1920, Lady
Muriel’s chosen administrator Lawrence
Webster, a fluent speaker of Russian and
German, set off for Daugavpils, accompa-
nied by Lt. Col. Horace Manders, a former
army surgeon. With the help of the Royal
Navy, they arrived in Liepaja on 23 March:
because of the extensive mining of the Bay
of Riga, the Royal Navy had closed Riga
port until “the Bay has been thoroughly
swept” of mines, which was not expected un-
til June; until then, therefore, Lady Muriel’s
Mission would be dependent on the narrow
gauge railway from Liepaja to Riga, before
transferring to the wide gauge railway for
the onward journey to Daugavpils. Webster
and Manders got to Riga on 25 March and
immediately contacted Colonel Tallents who
“gave us a hearty welcome” and promptly
introduced him to the Foreign Minister,
Zigfrids Meierovics, Prime Minister Karlis
Ulmanis being away “on an electioneering
campaign”. Provided with letters of intro-
duction to the Latvian Commandant in
Daugavpils and having been assured by
the American relief agencies in Riga that,
despite them continuing to provide meals
for 10 000 people a day in Daugavpils, there
was nonetheless an urgent need for further
relief, Webster boarded his train. It was not
an easy journey. At that time, there was
no direct service, and at 4 a.m. Webster
and Manders had to wait for six hours at
Krustpils for a connection. They arrived on

the morning of 28 March, presented their
letters of introduction and found Andrejs
Bérzins, the local Governor, energetic and
helpful. By the following day, they had
identified a suitable site for the hospital.
About a mile from the town centre, next
to some barracks destroyed by fighting
during the First World War, there were
six bungalows, originally built to provide
the barracks with a hospital. Mr. Lawrence
was offered two of the bungalows, one for
the hospital and the other for accommo-
dating the Mission staff. It was planned
to use the other four bungalows to house
orphans. The wooden structures were on
a firm stone base and although new glass
was needed, plus a new water and electric-
ity supply, the town council agreed to cover
this cost, to supply wood for beds and other
furniture, and to complete the necessary
works by 30 April. Since the town council
had no funds of its own, the finance for
this work had to be borrowed from central
government.'8

On his arrival, Webster visited the town’s
four municipal orphanages, each accommo-
dating some 150 children who were soon
to be relocated to the bungalows; he noted
that they were divided between the four
nationalities which made up the local popu-
lation, “roughly equal numbers of Russians,
Poles, Letts and Jews”. There was, he felt,
“no particular section of this mixed population
any better off than the other”, but “notwith-
standing the pitiable state to which the people
are reduced, the greatest animosity as between
nationality and nationality still exists”. He put
the total population of the town at 35 000.
American relief work continued to be car-
ried out, feeding 10 000 children with one
meal a day, although Webster attributed this
to the ARA not the ARC. Local district coun-
cil politicians had assured him the situation
in the surrounding district was even worse;
for this reason, he welcomed Lady Muriel’s
suggestion that the hospital should have
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“an ambulance car”. A week later he con-
firmed the “urgent need for medical treatment
among children” despite local talk of a good
sowing campaign; “we shall be fortunate
indeed if we get through the summer without
any big epidemics”. There was, he felt, “great
relief work to be done in the country round”.*®
Indeed, as early as 13 April Webster had
telegraphed Lady Muriel so say that he had
visited Rézekne, where he found “food [was]
short but [there was] no famine”. The next
day Lady Muriel informed the SCF that her
committee had decided “this afternoon” to
send “a lady doctor, dispenser and two nurses
to Rezhitsa (Rézekne) near Dvinsk to open
a dispensary as suggested by Mr. Webster”.?°
When the Mission to Daugavpils had first
been envisioned, it was seen as a Mission
to “the Polish frontier”. If in March 1920,
there were still both Polish and Latvian
troops in Daugavpils, by an agreement
reached on 11 April, Polish troops with-
drew from Daugavpils, with the exception
of a small number which remained gar-
risoned in the fortress and at a few other
strategic points until the beginning of May.
On 18 April, the Polish Commandant for-
mally transferred his power to the Latvian
authorities. Although Molly Walker picked
up rumours in mid-May that the Poles had
suddenly changed their mind and had called
on Latvian troops to evacuate Daugavpils,
nothing of the sort happened. In April
1920, the Polish Army launched an assault
on Soviet Russia, and any lingering inter-
est the Polish Government might once have
had in retaining territory in southern Latvia
was lost. On 5 July, Polish forces withdrew
from the south bank of the river Daugava
and Latvian forces took control of Griva. As
Webster informed Lady Muriel, this Polish
withdrawal took place without warning and
produced a sense of panic, possibly engen-
dered by the order given to Latvian Army
units to defend Daugavpils “to the last, until
reinforcements arrive”. Webster was told that

the speed of the withdrawal had prompt-
ed a small Red Army force to advance to
within fifteen miles of the town, and on
5 July the Latvian Army did indeed engage
the Red Army not far from Kraslava. Ten
days later, Griva and its two neighbouring
parishes were secure, but there were several
more skirmishes with the Bolsheviks before
the state territory of Latvia was finally
cleared of non-Latvian forces at the begin-
ning of August. ! What these developments
meant, however, was that by the summer of
1920, the uncertainties of the spring were
a thing of the past, the political situation
had stabilised, and Daugavpils and the sur-
rounding district would be, unquestionably,
part of Latvia and not some fluid “Polish
frontier”.

Hospital or welfare

A first contingent of staff for the Lady
Paget Mission arrived in Daugavpils towards
the end of April, and the second contingent
in mid-May 1920. By then, work on the hos-
pital was well underway. Completion had
initially been promised for early May, but
Dr. Manders had refused to open the hos-
pital “until the necessary sanitary conditions
were in order”. This had spurred on the local
authority “which had previously suggested that
what had been asked for was impossible”.??
As Dr. Manders noted in his report to Lady
Muriel, the problem was that the baths
were not ready.” One of the British nurses
recalled what happened when the hospital
opened its doors on 26 May: “Our first pa-
tient was a little cripple girl, whom her mother
brought wrapped in a shawl over her back.
She was so thin that we could see her bones
through her flesh”. That day, 56 children
attended and another fifty the next day.
“It seemed as though they could hardly live
more than an hour or two; but they quickly
revived.”* Dr. Manders confirmed that
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the first patients were all “very dirty and
emaciated”, while another report noted that
most of the patients had scabies or other
skin conditions which only required treat-
ment for a week or s0.? One early patient
was rather different: a young boy had found
an unexploded bomb, which ignited when he
touched it.?®

The first feeding kitchen, close to
the hospital, also opened on 26 May for
250 children “chosen from the poor Russians
living in this quarter” with some advice com-
ing from the local Orthodox priest; when
a few days later two orphanages, one for
Poles and the other for Russians, were
moved into the bungalows another two
hundred children joined the numbers be-
ing fed twice a day, along with the kitchen
taking responsibility for feeding the hos-
pital patients.?” By mid-July the kitchen
was feeding 300 Russian Orthodox chil-
dren, 300 children linked to the hospital,
240 Polish children and 60 Mission em-
ployees and dependents, a total of 900.%
Those children needing medical attention
were given a card to take to the town dis-
pensary which the Mission had established
in Schilderovsky Street.?® The dispensary
opened on 1 June, with Dr. Sarah O’Flynn in
charge, assisted by a dispenser and nurse.*
Thus, by the end of May, the Mission’s
work was already well-established when,
on 28 May 1920, it received a further
grant of £831.16.3: £281.16.3 was allo-
cated to railway fares and £ 550 “transmit-
ted to Dvinsk for the upkeep of the hospital”.
The same report itemised expenditure
of food at £1802.17.5 and bed linen,
clothes and sundries at £ 4775.3.2. In ad-
dition £ 535.4.6 had been spent on drugs,
£301.2.0 on equipment, £517.10.0 on
an ambulance, £ 911.4.4 on freight charges
and £7711.9.7 on salaries.*

There were other clean and well-
equipped hospitals in Daugavpils - in
June, a fifty-bed hospital run by Daugavpils

District Council had opened not far from
the Mission hospital® — but these were strug-
gling to meet the needs of children and “this
is where the Paget Mission is finding its most
useful work by specialising for the children”;
yet, as Miss Molly Walker acknowledged, in
this work more effective than medicine was
“the fresh air and the aroma of pinewood in
which the hospital is situated”.** Miss Walker
had originally been offered the post of hos-
pital matron, but at Lady Muriel’s request
had agreed to take charge instead of relief
work such as the kitchens and clinics which
Lady Muriel hoped could be established
to work alongside the hospital. Arriving
in Daugavpils with the first contingent of
Mission staff, Miss Walker was relatively
upbeat about the overall situation. From
her base with Mr. Webster in the Central
Hotel she reported on 8 June 1920 about
the marvellous co-operation the Mission had
received from local politicians. Recording
“one of the great moments in the history of
the Paget Mission”, she informed Lady Muriel
that on the afternoon of 8 June “there took
place the long-delayed visit of the Commandant
of the District, to whom is due all thanks for
the never-failing help and assistance which he
has always given us since our arrival, although
he had the largest and the most important dis-
trict in the whole country, he is never too busy
to give his advice when a difficulty arises.”
If her report is accurate, the Commandant
was impressed both with the general level
of cleanliness and the ingenuity with which
the Paget Mission staff had “out of boxes
and nails [...] erect[ed] a beautiful and rest-
ful summer residence, and at no expense”.
Mr. Webster had informed Lady Muriel on
17 May, just before the hospital opened,
that “several of our packing cases have been
turned into beds and one of our galvanised
dustbins has been converted into a bath-
room boiler”.>* Miss Walker now expressed
the hope that the Commandant would share
this high opinion of the Mission’s work with
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the Minister of the Interior, whom he was
due to meet later in the day.*®

Miss Walker continued to be optimis-
tic about the prospects for the Mission.
Although there had been a bad outbreak
of typhus in the winter and early spring,
she noted, this seemed to have peaked and
was now under control. Having explored
a ten-mile radius around Daugavpils, she
felt that the spring sowing seemed to be
going well and the work of the ARC and
ARA had averted any acute crisis in both
the town and the surrounding countryside.
Indeed, in early May she could report that
the situation was not as bad as she had seen
in Slovakia during the previous year, where
she had also worked for Lady Muriel. “We
daily see the improvement of conditions and,
as the summer progresses, needs will be still
less.” At the end of May, during a trip to
Rézekne, she convinced herself that “things
[were] in a very flourishing condition, with
a very promising harvest”. Despite some
reports to the contrary, “typhus is almost
non-existent”.* Yet Miss Walker’s optimistic
impressions seemed contradictory and a lit-
tle confusing. On 15 June 1920, she sent
Lady Muriel a short draft press article about
“Vladimir”, one of the children in the hos-
pital. The story about this “small mite of
four years, very much under-nourished and at
the present moment swathed in bandages” was
sent by Lady Muriel to the SCF, which duly
had a version of it published in The Christian
Herald, adding that “there are something like
13 million little Vladimirs in the famine lands”
extending throughout Russia and Eastern
Europe. Yet a week later, Miss Walker
could report to Lady Muriel that “relief is
not needed here at present, except clothing”,
adding “it would be a waste to put more staff
into Dvinsk”.%”

Miss Walker’s newly negative view of
how the work of the Mission was proceed-
ing was highlighted when a row developed
about who was responsible for the allocation

of clothing. On 13 June, Miss Walker had
requested clothes for the 2700 children
now being fed.® Yet, with the support
of Mr. Webster, the hospital matron had
opened bales of clothing and used what
she found to dress the nursing staff; Miss
Walker felt she was in charge of clothing
as this was for relief work, not medical
work. After angry messages were exchanged
with Lady Muriel, things were smoothed
over — and even at the height of this petty
row, Miss Walker was happy to help out
Dr. Manders in the dispensary when staff
were short, so the work of the Mission was
never disrupted. Miss Walker seems to have
been frustrated because, with the hospital
being prioritised, broader relief work was
only just beginning, and she had time on
her hands.* Yet Mr. Webster too felt that
the Mission might be over-staffed, inform-
ing Lady Muriel on 17 July that “if health
conditions remain as they are at present there
will be no necessity to retain such a large unit
as ours here”.*°

Early in July, Mr. Webster was ap-
proached by Governor Bérzin$ about ex-
panding the Mission’s work from Daugavpils
and its surrounds to the rest of Latgale,
in particular to the northeast, centred on
Karsava. Mr. Webster clearly agreed, since
the funds were available: the Mission had
just received an additional grant of £ 1000.4
On 7 August 1920, Webster reported that he
had arranged for Dr. O’Flynn to work there;
“she will be accompanied by Miss Wagner
and a Russian sister who has been working
in the hospital”. It might seem rash to send
a young woman to such a remote area, but
Dr O’Flynn was tough; she was a Suffragette
and had been on hunger-strike when im-
prisoned for campaigning in London for
women to get the vote, and as a part of
her first job, with the Colonial Service in
Malaya, she had travelled on an elephant to
introduce modern methods of infant care to
rural villages.*> During her time in Latgale,
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she was accompanied by her fiancé Captain
Campbell Robertson.*® Operations to
the south of the river Daugava were also ex-
panding: “Twice a week, Dr. Manders goes out
there in the motor car which the Civil Governor
has kindly loaned us for this purpose until our
own car comes along”. With Dr. Manders reg-
ularly out of town, “a Russian Dr. Feodoroff
[is] to take over the town dispensary three
days a week”, supported by a Russian dis-
pensing sister.** With the operation expand-
ing in this way, Miss Walker suddenly had
more than enough to do. She began to en-
thuse about the dispensary established by
Dr. O’Flynn in distant Karsava, which she
first visited in mid-August. By late August,
she had dropped all notions of things look-
ing up in Daugavpils and there being little
to do. Instead, she was reporting that “the
crops have not come up to the expectations of
the estimated statistics of the spring”, and that
she was having to turn away those referred
to her for feeding since her supplies were
too limited; she also urged Lady Muriel to
send more clothes.*® Yet supplies continued
to arrive: a report for the period 26 April to
10 October 1920 made clear that supplies
to the value of £12 140 had been sent to
Daugavpils; these included milk, lard, pick-
les, fruit in syrup, margarine, drugs, sheets
and thirty crates of dried milk from the ex-
mayor of Birmingham. There were also in-
cluded 36 overalls, 72 caps, 1000 shirts and
600 blankets.*

Early in August, Mr. Webster joined Miss
Walker in warning that things in Daugavpils
were not as rosy as they had earlier seemed.
He informed Lady Muriel that the medical
situation was now becoming “much worse”
and that, since the Americans had effective-
ly ceased their operations, the food situa-
tion was “becoming acute”; a decision had
to be taken now as to whether the Mission
would continue into 1921 and the neces-
sary provisions obtained.*” Lady Muriel’s re-
sponse came in a telegram received towards

the end of August in which she explained
that, so far, she had only obtained secure
funding for a further three months. Webster
was alarmed. Daugavpils Town Council was
still more or less bankrupt and could not
even afford to double glaze the hospital win-
dow for the winter let alone run the hospital
itself. If, he suggested, there were funds to
take over the ARA kitchens “we could with-
out any difficulty increase the number of chil-
dren in receipt of one meal a day to 5000, all
of them really needy cases”.*® The pleading
worked. On 10 September the SCF sent Lady
Muriel a further £2000.* But how could
these funds be best spent if a new crisis was
developing?

On 3 September, Miss Walker sent Lady
Muriel a detailed report on the evolving sit-
uation, drawn up after discussions both with
the Mayor of Daugavpils and Dr. Manders.
“There are hospitals enough in the town to deal
with the sickness in the town and in all the dis-
tricts”, she noted, but the Mayor had argued
that feeding and clothing would be the issue
for the winter, especially since “the American
Red Cross is not touching this”. The hospital
would treat, wash and scrub children, who,
returning home to abject poverty, would
soon find themselves returning to hospital;
the key therefore, as “the Mayor begs”, is
that “more help be given to the feeding of
children”. To achieve this, Miss Walker sug-
gested using the car as a travelling dispen-
sary, covering a radius of 30-40 kms from
Daugavpils. The District Hospital was caring
for all patients brought in from the country-
side, and its chief doctor was “now working
in the [Daugavpils] town dispensary on alter-
nate days with Dr. G. H. Turner [...] a man
who can be counted upon to work out any
plans for the district assistance”. Therefore,
with some trepidation, Miss Walker raised
the possibility of closing the hospital with
Dr. Manders, whom she described as an old
man with some “funny ways”. However, to
her surprise he was not averse to the idea
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and said that he had come to the same con-
clusion himself, since without the hospital
three times as much could be done with
the same limited funds. There would still
be plenty of work for the nurse members of
the Mission, and less need to recruit ancil-
lary staff; some thirty-three such staff were
currently needed by the hospital; the “aston-
ishing amount of food consumed by the hospi-
tal” could also be put to better use.>®

On 15 September 1920, Lady Muriel
wrote to the SCF Chairwoman Eglantyne
Jebb asking if the SCF would be ready
to support “the 5000 children in and near
Dvinsk, who, according to Mr. Webster, will
practically starve unless help is sent to them”.
She added that four of the five ARA kitch-
ens had now closed, and the last one only
offered sauerkraut and potatoes, hardly
a nourishing diet. The Mission, she said, had
to stay on in Daugavpils, but may be not
the hospital.! A week later, she informed
the SCF that feeding 5000 children over
the winter months was essential, but “we
are closing down the hospital in Dvinsk as
there are no more epidemics at the moment
and are going to concentrate on mobile and
stationary dispensaries and feeding and cloth-
ing centres”.>> She did not inform the SCF
that Mr. Webster thought he had convinced
Daugavpils Town Council to feed 1000 chil-
dren between November 1920 and April
1921, if the Mission would commit to feed-
ing a further 1000.%2

When raising the issue of the hospital’s
closure, Miss Walker also made some rather
unpleasant anti-Semitic observations. She
asserted that “the report in the town for
a considerable time is that it is not possible for
a Christian to obtain admittance to the English
hospital [...] so well have the Jews laid their
plans of exclusion” and, she maintained
that “this has been fostered by the Jew doc-
tors who have all the chief posts in the town,
with the exception of the [Russian] doctor
who is helping Dr. Turner”. She added that

Dr. Manders had done his best to correct
this impression and had “done his uttermost
to stem the tide of those parasites”; from
the end of June, for example, he had put
a number of beds at the disposal of the local
Orthodox priest.>* Whatever level of truth
might have lain behind such allegations, in
public there was no hint of tension with
the Orthodox community when the hospital
opened. On 7 June, Father Ioani Odielsky,
Superior of the Alexander Nevsky Cathedral,
sent a letter to Lady Muriel describing his
visit to the hospital a few days earlier in
the most positive terms.>® However, there
was a strong undercurrent of anti-Semitism
among Lady Muriel’s team, for it was wide-
spread among the British upper classes at
this time. Miss Walker’s reports are pep-
pered with anti-Semitic comments. Thus,
her report of 9 May 1920 reads:

“Last Thursday we had a quite wonderful
display of what the Jews really are and
how many there are in the place, they
spent the whole day marching in procession
through the town with bands and singing
because the silly Allies had actually taken
Jerusalem for them on that day during
the war, we took it, but the Jews as usual do
the shouting [...]. The same old story, Jews
are out for a double portion of everything,
from every side at once [...].”

Writing to Lady Muriel on 24 August 1920,
Mr. Webster explained that if the Mission
took over the work of the ARA and its kitch-
ens this would be the consequence.

“We should not be able to get away from
Jews. 50% Jews, 25% Poles, 20% Russian,
5% Letts would be the approximate nationa-
lity figures. At present, our figures are about
60% Russians, 20% Poles, 15% Jews, 5%
Letts i.e. Feeding Kitchen returns. The only
Jews receiving meals (the 15% referred to)
are those in the hospital.”>®
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Three weeks later, he wrote again to
Lady Muriel to explain the consequences
of Dr. Manders’s recent decision to leave
the Mission. Dr. Turner would take on his
role, but that would mean he could no
longer work in the dispensary. Dr. Feodoroff
would do that for three days a week, and for
the other three days he had appointed a lady
doctor who was in charge of the Infectious
Diseases Hospital. “The only thing to be said
against her is that she is a Jewess. I wish we
could have got some confreére of Dr. Feodoroff’s
[i.e. a Russian] but there was unfortunately no
one else available. Dr. Feodoroff has worked
a great deal together with her and she is his
recommendation.”™’ Clearly Dr. Feodoroff
did not share the anti-Semitic prejudices
displayed by the leading figures in Lady
Muriel’s Mission.

With such important decisions being
made about the future of the Mission, Lady
Muriel decided in October 1920 that it was
time for her to pay a visit to Daugavpils.
First, she went to Czechoslovakia, for her
work there was still continuing, if on a re-
duced scale, and from there she travelled to
Warsaw. On 21 October 1920, Mr. Webster
telegraphed Lady Muriel’s office in London
to say that he had been informed that Lady
Muriel was leaving Warsaw for Daugavpils
by car on the 227 “some journey in the pre-
sent state of things”, he commented.>® He
was right. On 10 October 1920, the Polish
nationalist General Lucian Zeligowski had
seized Vilna (Vilnius), and two days later
the town was declared annexed to Poland,
although the Polish Government did not im-
mediately agree to recognise this annexa-
tion. This was because Lithuanian regular
and irregular forces had responded by try-
ing to drive Zeligowski out of Vilnius; seri-
ous clashes took place near Pikeliskiai on
20-21 October. Long after the event, Lady
Muriel’s daughter Sylvia sent Miss Walker
an extract from Lady Muriel’s diary, describ-
ing this first journey to Daugavpils. “General

[Adrian Paul Ghislain] Carton de Wiart [sec-
ond in command of the British-Polish Military
Mission] arranged for me to be motored up here
from Warsaw, partly to get me here and partly
because he wanted me to see the desperate state
of practical starvation that exists at present in
Poland.” The general asked an Intelligence
officer to accompany her, who agreed but
made clear that “he could not promise that
I should not be shot at crossing the lines”.
From a Polish “general” in Vilnius they got
a pass “to cross the insurgent Polish lines”,
and sent telegrams to the British representa-
tive with the Lithuanian Army “to persuade
what remained of the Lithuanians not to shoot
us when we crossed over to them”. Despite
not having received a response, they set
off in an open top Vauxhall car. Suddenly
Lady Muriel found herself in the middle
of a battle. The Polish Intelligence officer
accompanying Lady Muriel suggested that
they should display a white flag, so Lady
Muriel unpacked a white jersey from her
luggage and it was tied to the end of a stick.
Lady Muriel wrote in her diary: “I ventured
to remark that this might draw attention to
us”, but they pushed ahead and “crawled
along until we got to the chaussée and then
over the hill we saw the joyous sight of a red
band on a khaki cap”. It was Major Pargiter
of the British Army, attended by Latvian
and Lithuanian Intelligence officers. It be-
came clear that the telegrams sent in ad-
vance had got through. When it had been
suggested that the Lithuanians open fire on
the approaching car, Major Pargiter “had
called out “no, it is the car we are waiting
for””. The Polish officer was left behind,
and a Latvian officer took his place and
the car proceeded towards Daugavpils. Yet
the drama was not over. As the car neared
the town, it hit a crater and crashed, tip-
ping out its passengers. With the car
wrecked, they were forced to walk the last
few miles, crossing the river Daugava on
a half-destroyed railway bridge: “it had
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evidently been blown up in the middle, the only
way across was by narrow planks fixed to
scaffolding.”®

In June 1920, Miss Walker had written
of Daugavpils with heavy sarcasm: “it may
safely be said that as a specimen of ruins,
Dyvinsk certainly deserves to be placed as one
of the most interesting for the tourist”.®® Lady
Muriel’s impression was the same.

“Dvinsk is in as bad a situation as any town
in Europe today and only those who are ab-
solutely obliged remain in it. There is hardly
a roof or a window to any of the principal
buildings. Conditions are appalling: no food
or clothes in the place and no money to buy
them with, for the country is in a state of
bankruptcy. The harvest was spoiled this
year and most of the people who attend our
milk kitchen are on the verge of starvation.
There is a plague of rats, and we want quan-
tities of rat poison.”

Lady Muriel also mused about the politi-
cal situation, suggesting that since Britain
had given de facto recognition to the Baltic
states, “the people must be looked after until
some arrangement can be made with Russia”.
She went on: “we have approved of these
small states, although we have not officially
recognised them; we cannot allow them to
starve”. As to the future of the Mission, Lady
Muriel was now absolutely clear, the hos-
pital should close. Although there were
plenty of funds — the mission had received
£9746.16.2 from the SCF and £ 5393 from
the Treasury — Lady Muriel accepted that
the money was being misdirected. Hospitals
in Daugavpils were functioning, the sepa-
rate Paget Hospital for Children with its
expensive ambulance was not the best way
to help the majority of children, who re-
sponded quickly to good food and warm
clothes. The way forward was food kitchens
and infant welfare clinics.®! In December
1920, two new kitchens were opened, one

in the centre of town, on the 11%, and an-
other in the suburb near the railway works,
on the 19™; it was noted that while the first
kitchen established back in May had helped
“exclusively Russians and Poles, not intention-
ally, merely because other nationalities are not
living in that quarter of the town”, the sec-
ond kitchen catered for Jews and Latvians,
while the third was targeted at unem-
ployed railway employees.®? By the end of
1920, the ARA had ceased all operations
in the region and responsibility for the re-
lief effort fell entirely on Lady Muriel’s
Mission.®®

The mission to the Baltic

On leaving Daugavpils, Lady Muriel
travelled straight to Tallinn, in Estonia,
bypassing Riga. This might seem strange,
but as her reference above to making
an “arrangement” with Russia showed, until
this point Lady Muriel had still not com-
pletely abandoned the notion of a Mission
to the north of a democratic “Russia” re-
stored to its pre-revolutionary borders with
Daugavpils being just a stepping stone in
the journey east. A report by Miss Walker
of 29 April 1920 makes clear that she did
not expect to stay in Daugavpils long. Then,
on 9 May, she referred to the possibility “of
moving quickly off to the real site of work”, by
implication Russia, since ten days later she
reported rumours that the Americans were
“expecting a very speedy move into Petrograd”
and adding “so we may be having some
changes in this front”. When nothing came
of this, she asked Lady Muriel in a letter of
22 June “is there any chance of our moving
east soon [...]. I should like to go prospecting
with Mr. Webster” for new relief work. Also
on 22 June, but in London, Lady Muriel had
written to the SCF Allocations Board en-
quiring about funds needed for “North and
Southern Russia”, — the term the Baltic states
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was not yet in her vocabulary.®* In a letter
to Eglantyne Jebb of 19 August she referred
to her hopes that the Russians would al-
low Webster to visit Petrograd and under-
take work there; she was in touch with
the Soviet ambassador to London Leonid
Krasin about this.®®> So, once in Tallinn, she
set about getting permission for Webster to
cross over into Soviet Russia. It was only
when nothing came of this initiative that
a disappointed Lady Muriel dropped her
hopes for a Russia Mission and decided to
expand activities in the Baltic states. From
Tallinn she went to Riga. There she met
Prime Minister Karlis Ulmanis and other
ministers, as well as Marta Berga, the wife
of Arveds Bergs, the Minister of the Interior,
who took a great interest in welfare mat-
ters. As a result of the success of her work
in Daugavpils, she was asked to extend her
activities to Riga.®®

Once back in Britain in December
1920, Lady Muriel refocused her efforts
onto the Baltic states, and sent a long
report to the SCF on 29 January 1921.
That report was summarised by her secre-
tary Miss H. C. Jameson in the following
words: “it is proposed to open four Infant
Welfare Clinics in the Baltic Provinces, at
Dvinsk, Riga and Reval (Tallinn) as a result
the Mission would request £ 1000 to help set
things up plus £ 500 per annum per clinic
thereafter to run them”.®” The title of this
report — “The Baltic Provinces: Preliminary
Report on Conditions, Relief Work and
Requirements” — showed the new focus
clearly, and in it Lady Muriel explained
her thinking: “Latvia is in a worse position
than her neighbours. Zeligowski’s adventure
has made it imperative to mobilise the army
at the time when every rouble is wanted for
reconstruction work, and although another
Bolshevik invasion is improbable there will
probably be internal disturbances in the parts
of the country that formerly belonged to
the Poles and where the large proportion of

Polish landlords have been nationalised”, in
other words, had their lands expropriated
in the Latvian land reform.®® At the same
time, she received a letter from Latvia’s
Foreign Minister Zigfrids Meierovics, who
had been visiting London. He thanked her
for the aid provided so far and urged her
to provide more. In her response, Lady
Muriel outlined her now ambitious plans for
the future.

“I have been considering the most direct
way of establishing a permanent system of
child welfare work in Latvia that would
combine the interests and activities of Na-
tional Government and Voluntary Societies
with the assistance of foreign relief agencies.
I am convinced that the first step before de-
termining on a programme is the convocation
of a conference in Riga, at which would be
present the Latvian Health Authorities and
representatives of voluntary organisations in
Latvia, of the League of Red Cross Societies,
of the ARA, of the International Red Cross
and of my Mission.”

The three immediate tasks of the confer-
ence would be the following: i) to bring
together all welfare work and ensure its
efficient co-ordination, ii) to act according
to the latest international advice, and iii)
to decide how best Latvia could be helped.
Other important future issues were for
the Latvian Red Cross to join the League of
Red Cross Societies and for improvements
to be made in the training of Latvian nurs-
ing staff. If such a conference could be held
“soon after Easter”, Lady Muriel wrote, she
would be “delighted to come to Riga”.®°

These ambitious plans would require
further funding and Lady Muriel was
clearly aware that the SCF had received
a large donation from New Zealand. In her
request for additional funding she gave
a clear summary of “work done in Dvinsk
and District since April”. This itemised two
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dispensaries which had treated 11 119 peo-
ple, a motor dispensary which had treated
a further 2450, and 27 102 items of cloth-
ing which had been distributed; two clin-
ics were now in the process of setting up
work. The children’s hospital for 100 beds
equipped, staffed and maintained from
May 25 to September 30 had been closed
at the end of the summer and a small local
hospital subsidised in order to concentrate
available workers and funds in more neces-
sary work in the field. Another version of
this report explained to the SCF: “since last
April [1920] the Mission has carried on relief
work in Dvinsk and neighbourhood by means
of a Children’s Hospital, 17 local travelling
dispensaries, and three feeding and clothing
centres, and a clinic just opened. This work
has been administered by Mr. Webster with
a British staff of doctors, dispenser, nurses
and welfare workers. In December 1920 op-
erations were extended to Riga at the request
of the Latvian authorities”. She then outlined
her plans for future expansion, involving ex-
penditure of £ 5000 for Latvia and the same
amount for Estonia.”

Assuming her request would be granted,
Lady Muriel set about practical preparatory
work, interviewing nurses for the proposed
Daugavpils clinics. Thus, on New Year’s
Eve, Miss Esther Fry sailed for Liepaja
and thence by train to Riga. The onward
journey to Daugavpils was memorable, as
Esther Fry’s recollections make clear. She
recalled the “unlit, unventilated, unpad-
ded railway carriage of a train that crawled
at 12 miles an hour, whose engine had
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KOPSAVILKUMS

1920. gada februari lédija Mjiiriela PeidZeta Daugavpili nodibinaja bérnu slimnicu.
Tas bija sakums palidzibas misijai, kas darbojas lidz 1922. gada rudenim, izveidojot
zidainu apriipes klinikas un édinasanas virtuves. No 1921. gada sakuma $1 misija tika
paplasinata, ieklaujot ari Rigu un vélak ari Tallinu un Kaunu, tacu tas darbibas kodols
palika Daugavpils. Saja raksta apliikota Daugavpils centrdla loma misijas darba, 1édijas
Mjtrielas ambiciju attistiba un bieZi vien sarezgitas attiecibas ar galveno finansétaju —
“Fondu “Glabiet bérnus”” (Save the Children Fund, SCF).

Dazu ménesu laika péc misijas ierasanas Daugavpili kluva skaidras divas lietas: Krievijas
pilsonu kar§ bija beidzies un slimnica nebija ekonomiski labakais lidzeklis palidzibas
sniegSanai. Misijas mérka un organizacijas parvertéSana sakrita ar 1édijas Mjtrielas pirmo
viziti Daugavpili 1920. gada oktobri.

Pienemot jauno realitati, 1édija Mjiiriela ieplanoja daudz plasaku un veérienigaku
darbibu, lai aptvertu Latviju, Igauniju un galu gala ari Lietuvu. Vina mekl&ja “vistieSako
veidu, ka Latvija izveidot pastavigu bernu apriipes sistemu”, cerot to finansét no SCF lidzekliem,
kas lidz $im liela méra bija finansgjis vinas darbu. Lai gan fonds piekrita dal&ji atbalstit
misiju, driz vien tas saka uzskatit, ka misijas darbs novirzas no neatliekamas palidzibas
sniegSanas un pievérsas attistibas darbam. Neraugoties uz daudzajiem pieradijumiem tam,
ka ledijas Mjtrielas darbs bija So divu koncepciju hibrids, apvienojot arkartas palidzibu
Daugavpili ar attistibas darbu Riga, SCF jau péc viena gada pienéma lémumu partraukt
finansét misiju Baltijas valstis.

Plidi Daugavpili 1922. gada aprili mudindja SCF veélreiz pieskirt finanséjumu 1&dijai
Mjtrielai plidu seku likvidéSanas organizésanai. Tac¢u vienlaikus 1€dija Mjiriela centas
nodroS$inat savu Mates un bérna kliniku tikla turpmaku pastavésanu, nododot $is klinikas
Latvijas valsts parraudziba. Sarunas ar Latvijas valdibu noritéja veiksmigi, un 1922. gada
vasaras beigas vina bija parliecinata, ka tas ir dro$as rokas un kliis par dalu no vinas
iecerétas “pastavigas bernu apripes sistemas”. lesp&jams, tiesi tapéc, ka ledijas Mjiirielas misija
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bija arkartas un attistibas palidzibas hibrids, tai bija izSkiro$a nozime Latvijas atveseloSana
no kara postijumiem un virziba uz modernai valstij piemérotu bérnu labklajibas sistému.

Sakotngji izveidota pavisam citam meérkim, misija palidzéja stabilizét kara izpostito
Latgali un lika pamatus pastavigai bérnu labklajibas sistémai neatkariga Latvija.
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In the case of the mandate that Grigore Niculescu-Buzesti (1908-1949) ful-
filled in the Latvian capital, attention is captivated, from the very beginning,
by his numerous reports and analysis carried out by the Romanian diplo-
mat. A careful and detailed study of the telegrams he sent to Bucharest from
the Baltic capital can reveal to anyone, on the one hand, the concerns, fears,
tensions and hopes of the authorities in Riga, as well as of Latvian society,
in the context of the Soviet-German pact of 23 August 1939, of the outbreak
of the war and the relationship with the Soviet Union, and on the other
hand, — the mechanisms of Moscow’s aggression that led to the annexation of
the Baltic countries in June 1940. Until the summer of 1940, the Romanian
diplomat sent numerous telegrams to Bucharest, in which the stages of the an-
nexation can be captured clearly and precisely. The number of documents
and the amount of information reveal Bucharest’s high interest regarding
the events in the Baltic states at that time. Thus, the author can trace the im-
pact and relevance of his information and analysis in a tragic context, marked
by tensions and convulsions throughout Europe. Moreover, Niculescu-Buzestis
experience as Romani’s chargé daffaires in Riga deeply marked the future
Romanian minister of foreign affairs.

Keywords: Diplomacy, the Second World War, Romania, Baltic states, Soviet
Union.

Laika, kad Grigore Nikulesku-Buzesti (Niculescu-Buzesti) pildija mandatu Latvi-
jas galvaspilséta, jau no pasa sakuma bija redzams, ka vin$ pievérsis lielu uz-
manibu savu zinojumu precizitatei un politiski diplomatiskajai analizei. Riipi-
ga un detalizéta vina no Baltijas galvaspilsétas uz Bukaresti siitito telegrammu
izpéte ikvienam var atklat, no vienas puses, Rigas varas iestazu, ka ari Latvijas
sabiedribas bazas, bailes, spriedzi un ceribas 1939. gada 23. augusta padom-
ju-Vacijas pakta, kara sakuma un attiecibu ar Padomju Savienibu konteksta,
no otras puses, Maskavas agresijas mehanismus, kas noveda pie Baltijas valstu
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Bukaresti nosfitija daudzas telegrammas, kuras
skaidri un precizi fikséti aneksijas posmi. Do-
kumentu skaits, informacijas un analizes kvali-
tate liecina par Bukarestes lielo interesi par to,
kas taja laika notika Baltijas valstis. Tadé&jadi
varam izsekot Nikulesku-Buzesti informacijas
un analizes ietekmei un aktualitatei tragiskaja
konteksta, ko visa Eiropa raksturoja spriedze
un satricindjumi. Turklat Nikulesku-Buzesti
pieredze, ko vin$ guva ka Rumanijas pilnva-
rotais lietvedis Riga, dzili ietekm&a nakamo
Rumanijas arlietu ministru.

Atslégvardi: Otrais pasaules kar§, Rumanija,
Baltijas valstis, Padomju Savieniba.

Introduction and a short biography

In 1940, as Romanian chargé d'affaires
in Riga, Grigore Niculescu-Buzesti became
an eyewitness to the Soviet annexation of
Latvia, a process that took place under
the co-ordination of Andrey Yanuaryevich
Vyshinsky.! In 1944-1945, as a minister
of foreign affairs, he witnessed Romania’s
subjugation to Communism, conducted
under the careful “guidance” of the same
Soviet diplomat.? The current research,
based mainly on the study of funds and
dossiers from the diplomatic archives of
the Romanian Ministry of Foreign Affairs,
reveal an almost unexpectedly rich source
of information that the Romanian diplomat
sent to Bucharest throughout the time when
he was the head of the Romanian diplo-
matic mission in Riga, as chargé d'affaires,
from September 1939 to August 1940. Only
a small part of his reports is known to histo-
rians both in Romania and Latvia.

Grigore Niculescu-Buzesti was born on
1/14 August 1908, in the town of Sarata,
Buzdu county. His father, Constantin, was
born in Buzesti commune, Olt County in
1878, and was a winegrower by profes-
sion, while his mother, Valeria, was born

in Buzdu in 1882, a housewife.® He also had
a brother, Radu, born on 23 February 1911
in Buzédu, who would become an engineer
and a well-known member of the National
Peasant Party. He did his compulsory mili-
tary service in the 7™ Engineering Regiment,
being transferred to the reserve with
the rank of second lieutenant. He attended
the Faculty of Law of the University of
Bucharest, obtaining his bachelor’s degree
in October 1929.4

The following year, Grigore Niculescu-
Buzesti took the entrance exam in the Royal
Ministry of Foreign Affairs in Bucharest,
subsequently admitted there with the rank
of “legation attaché”, entering his office
on 1 May 1930, at a time when Gheorghe
G. Mironescu was the minister of foreign
affairs.> Two years later, on 1 May 1933,
Grigore Niculescu-Buzesti was promoted to
third-class legation secretary. Also in May
1933, by the decision of the Minister of
Foreign Affairs Nicolae Titulescu, Grigore
Niculescu Buzesti was to be appointed
for the first time to a post in a Romanian
diplomatic representation abroad, namely,
begin working at the Romanian Legation
in Geneva.® He would hold this position
until the fall of 1935, when he would be
recalled to the Central Administration of
the Ministry of Foreign Affairs.” Two years
later, in May 1937, Grigore Niculescu
Buzesti would be appointed again to a po-
sition abroad. He was transferred, as of
1 June 1937, to the Legation of Romania
in Stockholm, led at that time by Barbu
Constantinescu. After another two years
spent in Stockholm, Grigore Niculescu
Buzesti was promoted, by high royal de-
cree, to second-class legation secretary
starting on 1 April 1939.5 On 28 August
1939, by means of a coded telegram sent
to Stockholm, Grigore Gafencu, the minis-
ter of foreign affairs from Bucharest, sent
clear instructions that Grigore Niculescu
Buzesti was to be posted in Riga, to fulfil
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the position of chargé d'affaires of Romania,
as Marcel Romanescu, the current holder of
the position, was immediately recalled to
the country.® The royal decree for the post-
ing of Buzesti in the Latvian capital and
the recall of Marcel Romanescu was issued
on 30 August 1939, and the Romanian
minister in Stockholm was officially in-
formed about this document the next day,
on 31 August 1939.° Buzesti’s mission in
Riga began on 1 September 1939, coin-
cidentally or not, with the outbreak of war
in Europe. The Romanian diplomat left for
Riga by ship from Stockholm in the morn-
ing of 3 September 1939, the Romanian
Minister Plenipotentiary in the Swedish
capital Barbu Constantinescu, reporting this
immediately to the ministry’s headquarters
in Bucharest.!?

Chargé d' affaires in Riga

Grigore Niculescu-Buzesti’s reports, tele-
grams and analyses from Riga are charac-
terized by keen observations and detailed
accounts. On the one hand, the docu-
ments reveal the concerns, fears, tensions
and hopes of the Latvian authorities and
society in the complicated context of that
moment — the Soviet-German Pact of
23 August 1939, the outbreak of the war,
the complex relationship with the Soviet
Union. On the other hand, these sources
display the mechanisms and vessels of
Moscow’s aggression, the steps that led
to the annexation of the Baltic states in
June 1940 and the impact of annexation
upon Latvia’s society, political circles or
diplomatic corps. Niculescu-Buzesti’s dip-
lomatic correspondence from Riga expose
a “technology of aggression”, — the term
coined by some authors. Until June 1940,
the Romanian diplomat sent to Bucharest
numerous telegrams, accurately presenting
the annexation stages. The sheer number of

documents and the quality of information'®
transmitted from Riga to Bucharest also re-
veal the high interest of the Romanian au-
thorities towards the events that took place
in the Baltic states. Romania and the three
Baltic states (as well as Finland) shared
the vicinity of the Soviet Union; hence,
the careful consideration by the Romanians
of the events in northeast Europe.!* Later,
Niculescu-Buzesti's returned to Bucharest
deeply affected by the Soviet annexation
of Latvia, which he witnessed firsthand as
a chargé d'affaires in Riga.!’®

As previously mentioned, Niculescu-
Buzesti’s mission in Riga began simultane-
ously with the outbreak of the war. Latvia —
like the other Baltic states — declared its
neutrality. In late August — early September,
however, the conclusion of the Ribbentrop-
Molotov Pact produced more concerns in
the region than the German-Polish conflict
or the war declarations by France and
Great Britain. No significant military ac-
tion was taken in Latvia, though. Initially,
the Latvians regarded the Soviet-German
Pact with fear and consternation, but later
they exhibited optimism. Grigore Niculescu-
Buzesti explained this attitude through sev-
eral elements. First, there was a substantial
amount of confidence in the functioning
of the non-aggression pact that Germany
signed in the summer of 1939 with
the Baltic states. Secondly, the Romanian
diplomat identified certain scepticism with
regard to Germany’s future military success
in Europe. Moreover, Latvians believed that
it was not in the Soviet Union’s interests
to allow the consolidation of a German he-
gemony over Europe, because that would
have affected Moscow’s interests, as well.
According to the perceptions in Riga,
the Soviet Union, as a powerful state, would
choose a policy of neutrality, waiting for
the end of the war to pursue its own inter-
ests in the new European post-war order.
According to a report by Niculescu-Buzesti
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from 8 September 1939, seen from this per-
spective, the Ribbentrop-Molotov Pact came
to be regarded in Riga even as a beneficial
event; it was expected that Germany’s de-
feat and Moscow’s neutrality would create
a favourable international context to allow
the preservation of the independence of
the three Baltic states.®

This optimism, however, came to an end
rather abruptly in Latvia. The Soviet aggres-
sion against Poland, from 17 September
1939, aroused great concerns in the Baltic
states. The fear that the Germans and
the Soviets might have agreed, in August,
upon dividing the territory of the Baltic
states grew to an unprecedented level.
Despite that, in Latvia some still hoped for
the best, as Grigore Niculescu-Buzesti report-
ed. These opinions expected a limited Soviet
action, meant, on the one hand, to establish
an “ethnographic” border along the former
Polish territory, and, on the other hand, to
prevent the prolongation of the war at its
Western border. At the same time, there
was also a pessimistic scenario in the Baltic
capital, which evoked the possibility that
the Western powers could consent and ac-
cept the defeat of Poland and the hegemony
of Germany in the East, which would then
cause Moscow to consider the occupation
of the Baltic states in order to prevent them
from falling under German control.’”

In a telegram sent from Riga to
the Ministry of Foreign Affairs in Bucharest
on 8 October 1939, Grigore Niculescu-
Buzesti noted that Latvian public had re-
signedly accepted the German agreement
with the Soviet Union, hoping that a pe-
riod of calm would follow. In this context,
the accredited Romanian diplomat in Riga
considered that, from his point of view,
the Latvian-Soviet relations had entered
a new phase, one of relative stability, and
that no significant change would follow, as
long as the outcome of the conflict between
Germany and Western powers could not be

foreseen. However, the Romanian diplomat
feared what he considered to be not only
possible, yet, most likely, probable changes in
Latvia’s domestic politics.’® Everyone real-
ized that such agreements were only tem-
porary compromises, and that their value
would be ultimately dictated by the future
evolution of the war in Europe.'®

An exceptional report

Eight days later, on 16 October 1939,
Grigore Niculescu-Buzesti sent a particularly
comprehensive document to the Ministry of
Foreign Affairs in Bucharest, a detailed anal-
ysis of “the new situation created in the Baltic
region following the Mutual Assistance Treaties
with the Soviets”. From the notes made by
hand on this document, it appears that
copies were disseminated to the relevant
minister, at that time — Grigore Gafencu, to
the Political Directorate in the Romanian
Ministry of Foreign Affairs, to the General
Staff of the Romanian Army, and another
one was attached to the Russian-Baltic
Agreements file.?* The report was also
brought to the attention of the Romanian
Legation in Moscow.? It is a testimony of
the importance of this document, still un-
known to historians.

The Romanian diplomat’s analysis starts
with several significant premises. Firstly, it is
emphasized that the recent treaties conclud-
ed by the Baltic states with the Soviet Union
represented the beginning of a difficult and
dangerous period for their existence, as
they gave Moscow virtually absolute control
over the Baltic region. Were they in a tran-
sitional stage towards actual annexation,
as long as an extended control of the area
represented a permanent interest and
an historical objective of Tsarist Russia,
and later of the Soviet Union? The Romanian
diplomat did not provide an answer, but
in his opinion, there were indications that
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Moscow had not yet set its definitive objec-
tives regarding not only the Baltic area, but
even Eastern Europe in general, as long as
the outcome of the war between Germany
and the Western powers was still undecided.
At the moment, however, the goal of Soviet
policy seemed to be to regain lost positions
in the Baltic Sea and to act to counter a po-
tential future eastward German expansion.
Niculescu-Buzesti emphasized the fact that
this is the perspective to understand not
only the Soviet-Baltic assistance treaties, but
also other such “arrangements”: in Poland,
where the Soviet invasion had prevented
the realization of a common border be-
tween the territory occupied by the Reich
and Romania, but also in the Balkans, or
even in Turkey. The Romanian diplomat
mentioned, however, that this policy of
Moscow was not carried out without an el-
ement of prudence: Moscow constantly
showed a concern to maintain good rela-
tions with the Western powers, relations
which, in Buzesti’s opinion, represented
a guarantee for the Soviet Union’s own
security in the event of a German defeat.
In such a scenario, the restoration/recon-
stitution of Poland could create the risk
of a conflict with Warsaw, which would
have wanted to regain the territories occu-
pied by the Red Army in September 1939,
and this could trigger a new conflict with
Poland that would enjoy Western support.
In such a case, maintaining good relations
with Great Britain and France could signifi-
cantly influence the evolution of the situa-
tion in Eastern Europe and the Baltic area.
On the other hand, in Europe with a de-
feated Germany, there would no longer be
any real, concrete counterweight to Russia
that would have resumed its aggressive
expansionist policy towards its neighbours
to the west, with a perspective of strong
projections of Communist influence in
Central and Eastern Europe. In that case,
the Western powers might have found

that they had freed Europe from German
aggression and influence only to give it
to the Soviet Union, effectively replac-
ing the German problem with the Russian
one. The solution, from the perspective of
the Romanian diplomat, could be consist-
ent Western support to the European states
in the vicinity of the Soviet Union, and
perhaps even through the detachment of
Ukraine (considered to have always been
a latent political possibility), which would
lead to the construction of a barrier against
Moscow’s expansion.

At that moment, however, Niculescu-
Buzesti considered the fact that the Soviet
Union engaged in a military action
against Poland as somehow encourag-
ing. The Romanian diplomat considered
the Soviet aggression as a risk-free en-
deavour, because the Polish troops were
fighting hard to limit or stop the German
offensive, and only this particular context
favoured the Soviet direct military action
against Poland. For the Romanian diplo-
mat, it was a sign that the Soviets wanted
to avoid a full-scale conflict in Europe. This
was the reason why Buzesti mentioned
that in Riga the Latvian authorities were
counting on a subsequent period of rela-
tive moderation of Soviet policy, not only in
the Baltic area, but also in Eastern Europe,
since an eventual Allied victory could force
Moscow to back down, in order to avoid
the possibility of a conflict with Poland,
France and Great Britain.

In the opinion of the Romanian diplo-
mat, a test of this last hypothesis was to
be the “Finnish affair”, more precisely,
the way in which the negotiations between
the Soviet Union and Finland, which had
just begun at the time when Buzesti wrote
his report, would be completed. It was
emphasized, however, that in Riga it was
believed that Moscow in this matter would
consider the position and interest shown
by the United States in favour of Finland,
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because Washington could become an im-
portant element in shaping the post-war
world and the future peace in Europe.

In any case, as long as the outcome of
the European conflict was uncertain, it was
to be expected that a certain stability would
be maintained in both Eastern Europe and
the Baltic area. It was not foreseeable, in
the view of the diplomat, that during this
period new Soviet demands would be for-
mulated, which would affect the independ-
ence of the Baltic states or produce notable
changes in the relations between Moscow
and its western neighbours. Russia, he be-
lieved, would adopt a wait-and-see policy
until an outcome of the European conflict
was predictable.

However, in the case of a German vic-
tory or a premature peace, the Romanian
diplomat argued, there were few chances
for the Baltic states to retain their independ-
ence or survive. In this scenario, Eastern
Europe and the Baltic area would become,
in the opinion of the Romanian diplomat,
an arena of a “speed race” between German
and Soviet expansion, with prospects among
the bleakest for this part of the continent.
Only the victory of the Western Allies could
give the Baltic countries a chance to pre-
serve their independence and the prospect of
removing, sometime in the future, the claus-
es and obligations imposed by the Soviets
through the assistance treaties. In this case,
Niculescu-Buzesti considered that the old
formula of common front from the Baltic
Sea to the Black Sea, conceived as an inde-
pendent political grouping, could become
a political reality that would ensure both
its own security and the European balance.?

A relentless diplomat
At the same time, Grigore Niculescu-

Buzesti was promptly sending to Bucharest
any information related to the mentions

of Romania by Soviet officials or military.
On 4 November 1939, for example, dur-
ing the negotiations of the Soviet-Latvian
military treaty, the head of Soviet delega-
tion, Deputy Red Fleet Commander Ivan
Stepanovici Isakov, was informing Latvians
that, following negotiations with Finland,
a military action was to begin for the re-
occupation of Bessarabia and that, in this
respect, significant contingents had already
been deployed by Moscow in the military
regions of Kharkov and Odessa. In his report
to Bucharest, Niculescu-Buzesti emphasized
that he could not evaluate the importance of
this officer within the military Soviet hierar-
chy or the relevance of his statement; how-
ever, the Romanian diplomat was convinced
that such affirmations expressed the state
of mind of the Soviet armed forces at that
time.?

Later, the outbreak of the Winter War
generated new fears in Riga over what
could have followed in Northern Europe
and the Baltic region. There were some
hopes which conceived of putting an end
to the conflict and accepting a compromise
with the aim of avoiding the uncontrolled
escalation of the war. In a telegram of
10 January 1940, Niculescu-Buzesti report-
ed to Bucharest about the local fear aroused
by the possibility of an allied intervention
in conflict in Finland’s favour, a scenario
that was believed to push Moscow towards
a firm alliance with Germany, — or such
an outcome would have posed the great-
est threat to the existence of the Baltic
states as independent entities, wrote
Niculescu-Buzesti.?*

The end of the Soviet-Finnish conflict in
March 1940 and the imminence of an allied
intervention in Finland generated contradic-
tory attitudes in Riga, which were presented
and analysed by Grigore Niculescu-Buzesti in
his correspondence to Bucharest. An Anglo-
French intervention, coupled with Sweden’s
involvement, was considered a threat to
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the entire Baltic and Scandinavian region.
The consequence of such actions would
have been the increase of Soviet contingents
in the area and possibly even occupation of
the three Baltic states, the Romanian diplo-
mat reported. The end of the war between
the Soviet Union and Finland would have
produced a different outcome, the Latvians
believed. Moreover, the Baltic states would
have wanted a Western intervention against
Moscow in the Caucasus, to strike both
the Soviet Union and its raw materials de-
liveries to the Reich.?®

The end of the Winter War was fol-
lowed by a period of relative calm in
the area. The German invasion of Denmark
and Norway did not particularly affect
the attitude of the Baltic countries, due to
the fact that the hostilities did not extend
to the rest of the Scandinavian Peninsula.
According to Niculescu-Buzesti’s reports
from Riga, the explanation for such attitudes
resided in the firm belief of the Baltic of-
ficials in the Soviet policy of neutrality and
in the fact that Moscow wanted to avoid
a confrontation with the Western allies,
not only in the Scandinavian and Baltic
regions, but also in the Balkans, where
the Soviet Union - it was believed — would
not risk a conflict with Turkey, which was
Romania’s ally and had closed ties with
the United Kingdom and France.?

Diplomatic representation in
neighbouring Lithuania

Furthermore, on 19 March 1940,
Niculescu-Buzesti reported a problem
to the Ministry of Foreign Affairs in
Bucharest, namely, the matter of repre-
senting Romanian interests in Kaunas, to
the Lithuanian government. In a telegram
addressed to his superiors in Bucharest,
the Romanian diplomat requested a let-
ter of accreditation from the Romanian

government, necessary to be able to func-
tion as chargé d'affaires also with the gov-
ernment in Kaunas.?” Buzestis telegram
was registered at the Ministry of Foreign
Affairs Headquarters in Bucharest only on
26 March, and a reply was sent to Riga only
on 15 April 1940. According to the Political
Department of the Ministry of Foreign
Affairs, Grigore Niculescu Buzesti had not
been appointed as a chargé d'affaires to
the government in Kaunas, so that a pos-
sible letter of accreditation to this effect
had not and should not have been issued.
According to the Ministry of Foreign Affairs
in Bucharest, the issue of Romania’s diplo-
matic representation in Kaunas was to be re-
solved “at the appropriate time”.?® However,
in a new telegram sent to Bucharest on
3 May 1940, Niculescu-Buzesti specified
the fact that Marcel Romanescu, who had
served as Romania’s chargé d'affaires in Riga
before him, had also served in the same
position with the government in Kaunas,
keeping residence in Riga. He therefore
considered it natural that he would take
over (or had taken over) this mandates
alongside the Lithuanian government and
even travelled to Kaunas on the occasion
of the celebration of Lithuania’s National
Day. Moreover, the Romanian diplomat
considered a cessation of the representa-
tion of Romanian interests in Lithuania in
such a complicated and difficult period,
as neglecting an opportunity.?® However,
the issue would no longer be regulated for
reasons that are easy to understand.

Soviet annexation and the end of
the Romanian diplomatic mission

At the beginning of June 1940,
the Latvian Army General Staff informed
Niculescu-Buzesti about a significant con-
centration of Soviet troops near the Dniester
line and in the region of Romania’s former
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border with Poland. The Romanian dip-
lomat reported to Bucharest, emphasiz-
ing the lack of predictability with regard
to the Soviet actions. Grigore Niculescu-
Buzesti argued that such concentration of
Soviet forces at Romania’s border would
not have been possible had Moscow not
been certain that Turkey would not support
Romania in the event of a Soviet aggression.
However, the concentration of Red Army
forces was not seen as indicating an immi-
nent threat to Romania’s interest, but as
a precaution designed to prevent the east-
ward spread of hostilities in the event of
an Italian or German attack on Romania.
In this case, the worst scenario seemed to
be splitting Romania, as it had happened
with Poland in 1939. Niculescu-Buzesti
believed, however, that the Soviets would
refrain from contributing to the outbreak
of such a major conflict in the region.*
Subsequently, on 14 June 1940, Niculescu-
Buzesti was sending a very detailed report
to Bucharest, obtained from the Latvian
military officials, which had received the in-
formation from the Soviets. According to
such reports, there were at the time 33 Red
Army divisions at the border with Romania,
22 of which were deployed on the Dniester
line.>!

The Soviet ultimatums addressed to
the Baltic countries in mid-June 1940 had
been a surprise in a period dominated by
relative calm in this part of Europe. In this
context, Niculescu-Buzesti advised his su-
periors in Bucharest to regard as dubious
the Soviet claims that the Baltic population
received the Red Army’s invading troops
with enthusiasm; such reactions belonged
almost exclusively to some small groups
of agitators, while the general population
met them with resignation and curiosity,
the Romanian diplomat noted.*?

On 21 July 1940, Grigore Niculescu-
Buzesti was drawing the conclusion that
“the Baltic States have passed away”. In Riga,

Tallinn and Kaunas, the events were taking
place that the Romanian diplomat called
“the last act of comedy called the liberation
by the Red Army of the Baltic peoples from
the tyranny of their plutocratic regimes and
the free and spontaneous adhesion of these
grateful peoples to Soviet Russia”.** Five
days later, on 26 July, Romania’s chargé
d'affaires in Riga reported to his superiors
in Bucharest that the foreign diplomats in
Riga would be given two weeks to leave
the country. He was under the impression
that the Soviets wanted the departure of
the foreigners from the Baltic region as
quickly as possible, — a region that seemed
to present an ever-increasing military and
strategic interest to Moscow.>*
Bucharest’s response was sent to
Niculescu-Buzesti on 12 August 1940. Vasile
Grigorcea, Secretary General of the Ministry
of Foreign Affairs in Bucharest, informed
the diplomat in Riga that he would be
recalled to the Central Administration of
the Ministry on 20 August. In the same
telegram, Niculescu-Buzesti was asked to
take measures to burn the cipher, as well
as the political and secret archive in Riga.
Niculescu-Buzesti was to take to Bucharest
only the administrative and accounting
archive, the registers and the inventory of
the Legation.* The next day, on 13 August,
King Carol II issued the official decree re-
calling Grigore Niculescu-Buzesti from
Riga.* At the request of Niculescu-Buzesti,*”
the transfer of goods from the Legation’s in-
ventory in Riga was made by ship, through
Stockholm, the Romanian Minister in
the Swedish capital, Gheorghe Lecca, receiv-
ing notices and instructions in this regard
on 15 August 1940.% On 21 August 1940,
Niculescu-Buzesti was sending a final tel-
egram to Bucharest, indicating that a large
number of well-known Latvian political fig-
ures were deported to the Soviet Union, ar-
rests and deportations being carried out on
an extensive scale. The Romanian diplomat
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thus expressed his opinion that the Soviets
sought to liquidate from the Baltic states
any possible nucleus that would uphold
national hopes and aspirations.*

A controversial diplomatic career

On 20 May 1941, Grigore Niculescu-
Buzesti would be appointed a director of
the Minister’s Cabinet and of the cipher
within the ministry, a position he would
hold until 23 August 1944, during
the mandates of Ion and Mihai Antonescu
at the head of Romanian diplomacy.

Grigore Niculescu-Buzesti’s activity in
this position subsequently generated nu-
merous criticisms, controversies, and
accusations,*’ from members of the dip-
lomatic corps, later — from the Romanian
exile, and from the repressive organs of
the Communist regime established in
Romania after WWIL. In August 1945,
Corneliu Coposu stated*? the fact that from
the position of director of the cipher in
the Ministry of Foreign Affairs, Grigore
Niculescu-Buzesti supported the initiatives
of Iuliu Maniu to detach Romania from
the alliance with Germany and to reach
an agreement with the Allies, since 1942,
the two meeting in Barbu Stirbey’s house.*
There was certainly a close relationship be-
tween Iuliu Maniu and Grigore Niculescu-
Buzesti,** the latter being able to provide
the Peasant’s Party leader with detailed in-
formation from the diplomatic correspond-
ence of the ministry regarding the evolution
of the war, the atmosphere in neutral and
allied countries, or about the relations be-
tween the government led by Ion Antonescu
and the Third Reich. Also, it was Niculescu-
Buzesti who brokered, as of June 1942,
the meetings between Iuliu Maniu and King
Michael or those between the Romanian sov-
ereign and Lucretiu Patrdscanu, the director
of the cipher department from the being

present at all the meetings, discussions, ne-
gotiations with the historical parties, with
the Social Democrats, the Communists*> or
the military. According to Corneliu Coposu,
even the decision to arrest Ion Antonescu
and his collaborators in the afternoon of
23 August, 19444 was taken only after
Niculescu-Buzesti obtained the agreement
of Iuliu Maniu in this regard.*” In fact,
even the Peasant Party leader recognized
the central role that Grigore Niculescu-
Buzesti played on 23 August, 1944, not
only in his position as the director of the ci-
pher in the Ministry of Foreign Affairs, but
also as the main political advisor to King
Mihai.*® Moreover, Grigore Niculescu
Buzesti testified, in a letter published by
the newspaper Universul, on 15 September
1944, that, having the task of maintaining
contacts with the Allies, through the means
of communication that he had at hand in
the ministry and which, for a certain pe-
riod, were the only ones available for
this purpose, he had the privilege of oc-
cupying a central position and knowing
all the aspects that prepared the act of
23 August 1944.%°

Grigore Niculescu-Buzesti did not con-
tinue his activities for much longer after
his short term as the Romanian minister of
foreign affairs, — the post he held between
23 August and 4 November 1944, — nei-
ther in the country nor in exile. He died on
12 October 1949, in New York, of leukaemia
he had been suffering from since the early
1940s. His wife also died of cancer in Bern
in 1946.%° In any case, his departure abroad
did not exempt him from a trial organized
in absentia by the Communist authori-
ties in Romania. By sentence No. 1980 of
11 November 1947, the Military Court of
the Second Military Region of Bucharest
sentenced Grigore Niculescu-Buzesti to hard
labour for life, five years of civic degrada-
tion, confiscation of property and payment
of 50 000 lei in court costs.*
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Conclusion

As a conclusion of the current study, it
can be asserted that the presence and ef-
forts of Grigore Niculescu-Buzesti as chargé
d'affaires in Riga in 1939-1940 provided
Romanian diplomacy with detailed infor-
mation about the events in the Baltic states
during this period, the steps that the Soviets
followed to attain their main goal of an-
nexing the three countries and fulfilling
the objectives agreed with the Germans
on 23 August 1939. Although young,
the Romanian diplomat proved his vision,
capacity for work and analysis in “textbook”
reports and analyses, appreciated as such
in Bucharest. On the other hand, the study
of the diplomatic correspondence that ar-
rived in Bucharest in 1939-1940 reveals
the tension and expectations of a Ministry of
Foreign Affairs hungry for information and
which, in the context of the ongoing war in
Europe and Romania’s position of neutral-
ity, tried to capitalize on any source and
information to be able to strengthen its sta-
tus and ensure its security. In this context,
Niculescu-Buzesti proved to be a precious
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the hunting master of the Court, and Grigore Niculescu-Buzesti. The participation of Grigore
Niculescu-Buzesti in the arrest of Ion and Mihai Antonescu is confirmed by several sources. Camil
Demetrescu, one of his collaborators in the Cyphering Department of the Ministry of the Foreign
Affairs stated that he met him immediately after Ion and Mihai Antonescu were detained. Ion and
Mihai Antonescu were soon handed over to the representatives of the Communist Party. Along with
Ion and Mihai Antonescu, the Minister of War, General Constantin Pantazi, General Constantin
(Piki) Vasiliu, at that time the commander of the Gendarmerie and Undersecretary of State in
the Ministry of the Interior, as well as Colonel Mircea Elefterescu, the prefect of the Bucharest’s
Police, were also arrested. The latter were summoned to the Palace under the pretext of attending
a Crown Council, and taken into custody. Immediately after the arrest of Ion and Mihai Antonescu,
King Michael, by virtue of his constitutional prerogatives, appointed General Constantin Sanatescu
to form a new cabinet. In the evening of 23 August 1944, King Michael issued a Proclamation to
the country, announcing Romania’s exit from the alliance with the Axis powers and the immediate
end of the war with the United Nations. At the same time, the Romanian sovereign also emphasized
the fact that Romania accepted the conditions of the armistice offered by the Soviet Union, Great
Britain and the United States, noting that the three powers recognized, in return, the “injustice
of the Vienna dictate”, through which Romania had lost the northwestern part of Transylvania. In
this context, Michael I declared that Romania, together with the Allied armies, would liberate
Transylvania from foreign occupation.

47 CORNELIU COPOSU. Interview given to the journalist Margaret Tayer, correspondent of the Associated
Press agency on 20 August 1945. In: ACNSAS, Fond Documentar, dos. D2, Vol. 9, f. 307-326,
at https://adevarul.ro/locale/zalau/adevarul-ascuns-71-ani-despre-lovitura-stat-23-august-1944-
oprit-iuliu-maniu-publicare-interviu-istoric-acordat-corneliu-coposu-1_57bae25e5ab6550cb8fe2233/
index.html, last viewed on 22 June 2018.

4

3

It seems that the one who warmly recommended Grigore Niculescu-Buzesti to King Mihai was
his good friend Ioan Mocsony-Stircea, the hunting master of the Romanian sovereign. In this
context, Grigore Niculescu-Buzesti constantly insisted that the King should change Ion Antonescu’s
regime and prompted Romania’s exit from the war, in a scenario where Michael I would act as
a constitutional factor, above the parties, but with a political government that would assume this
action. Cf. DEMETRESCU, Note si relatdri, p. 287.

49 The letter can be found at ACNSAS, Dosar P 000213, Vol. 70, Niculescu Grigore-Buzesti, f. 48-49.
50 ACNSAS, Dossier P 000213, Vol. 70, Niculescu Grigore-Buzesti, f. 33.

5! Ibidem, f. 34.

KOPSAVILKUMS

1940. gada, bidams Rumanijas pilnvarotais lietvedis Riga, Grigore Nikulesku-Buzesti
bija liecinieks Latvijas aneksijai, kas notika Andreja ViSinska vadiba. Ka arlietu ministrs
1944.-1945. gada vins bija liecinieks Rumanijas komunizacijai, kas notika ta pasa padomju
diplomata vadiba. Grigore Nikulesku-Buzesti zinojumiem, telegrammam un analizém no
Rigas raksturigi riipigi novérojumi un detalizéti apraksti. No vienas puses, Sie dokumenti
atklaj Latvijas varas iestazu un sabiedribas baZas, bailes, spriedzi un ceribas sareZgitaja
ta briza konteksta — 1939. gada 23. augusta padomju un Vacijas pakta noslégSana, kara
sakums, sarezgitas attiecibas ar Padomju Savienibu. No otras puses, tie parada Maskavas
agresijas mehanismus un panémienus, solus, kas noveda pie Baltijas valstu aneksijas
1940. gada jiinija, ka ari aneksijas ietekmi uz Latvijas sabiedribu, politiskajam aprindam
un diplomatisko korpusu.

Grigores Nikulesku-Buzesti ka pilnvarota lietveza Riga klatblitnes un darbibas
1939.-1940. gada rezultata Rumanijas diplomatiskas aprindas ieguva detalizétu informaciju
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par to, kas $aja laika notika Baltijas valstis, par soliem, ko padomju vara veica, lai anektétu
§is tris valstis un istenotu 1939. gada 23. augusta ar vacieSiem saskanotos mérkus. Lai
ari gados jauns, rumanu diplomats savu redzéjumu, darba un analizes sp&jas pieradija ar
kvalitativiem zinojumiem un notikumu analizi, kas tika novertéti ari Bukaresté. No otras
puses, Bukaresté 1939.-1940. gada ienakusas diplomatiskas sarakstes izpéte atklaj spriedzi
un ceribas, kadas valdija péc informacijas alksto$aja Rumanijas Arlietu ministrija, kas vél
joprojam notiekosa Eiropas kara un Rumanijas neitralitates pozicijas konteksta centas
izmantot jebkuru avotu un informaciju, lai spétu nostiprinat savu statusu un veicinat savu
drosibu.

Saja konteksta Nikulesku-Buzesti izradijas vertigs informacijas avots ne tikai saviem
prieksniekiem, bet ari citam Rumanijas diplomatiskajam misijam, pieméram, Maskava. Cik
liela méra Rumanija izmantoja So informaciju, ir griiti kvantitativi noteikt, un tas parsniedz
$aja pétijuma izvirzitos mérkus. Ir skaidrs, ka Baltijas valstu aneksijai gandriz nekavéjoties
no Besarabijas, Bukovinas ziemelu dalas un Hercas aprinka politiskas, diplomatiskas un
militaras izolacijas apstaklos, ko pastiprindja Francijas sabrukums, Italijas iesaistiSanas
kara un Ass valstu uzvara rietumos. Turklat cetrus gadus vélak, kad Rumanija 1944. gada
augusta beigas pameta Ass valstis un pievienojas Apvienoto Naciju Organizacijas kara
centieniem, Nikulesku-Buzesti kluva par Rumanijas Arlietu ministrijas vaditaju. Notikumi
kops ta laika ieziméja Rumanijas pareju uz Maskavas satelitvalsts statusu socialistiskaja
nometné. Nikulesku-Buzesti zinojumi no Rigas liela méra jau paredzéja Sos notikumus Otra
pasaules kara beigas.
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Erglu latvie$u pareizticigas draudzes virspriestera Jana Plauza
zinojums Rigas Eparhijas parvaldei par Erglu baznicas un
draudzes stavokli péc kaujam Erglu un Vietalvas apkartné
1944. gada augusta

Report by Janis Plaudis, the Priest of Ergli Orthodox Parish, to Riga
Eparchy About the Situation of Church and Parish of Ergli After
the Battles in the Vicinity of Ergli and Vietlava in August 1944

Dokumentu publicé3anai sagatavojusi un komentéjusi
Commentaries by

Baiba Pazane, Mg. hist.

Latvijas Universitates Véstures un Filozofijas fakultates doktorante
Aspazijas bulvaris 5, Riga, LV-1050
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1944. gada 10.-13. jalija Sarkana armija parrava Vacijas brunoto
spéku aizsardzibas liniju gar Velikajas upi un 18. julija Skérsoja Latvi-
jas-Krievijas un Latvijas-Baltkrievijas robezu. Latvijas teritorija ta ienaca
tris virzienos — no dienvidiem (1. Baltijas fronte), austrumiem (2. Baltijas
fronte) un ziemeliem (3. Baltijas fronte). Otras Baltijas frontes mérkis bija
parraut vacu aizsardzibu Rigas virziena caur Vestienu un Ergliem. Uzbru-
kumu vadija generalis A. Jerjomenko. Lai giitu panakumus, tika planoti
agrak vel neredzeti uzbrukuma tempi — jau pirmaja uzbrukuma diena ar
tanku korpusa spekiem caur Ergliem sasniegt Taurupi un otraja diena
ar strélnieku vienibam ienemt visu OzolmuiZas rajonu rietumos no
Ergliem. Vienlaicigi tika planots 10. gvardes armijas uzbrukums pa
labi — uz Vecpiebalgu — un 22. armijas uzbrukums pa kreisi virziena
uz Sausné&ju-Liepkalni. Pavisam tika iesaistitas 28 padomju divizijas un
10 brigades.! Tomeér ne viss notika péc plana.

17. augusta plkst. 8.30. no rita sakas uzbrukums ar spécigu 35 minisu
artilérijas viesuluguni 5 km plasa josla starp Zelgausku un Bérzauni. Tacu
jau no pasa sakuma bija redzams, ka uzbrukums negiist panakumus. Pa-
domju karaspéki uz prieksu virzijas loti leéni. 19. augusta rita 24. padomju
tanku brigade ienaca Erglos. Tomér neveiksmes turpinajas — uz bridi bija
zaudéti sakari ar vadibu, strélnieku vienibas bija atpalikusSas, motociklu
bataljona brunutransportieru rota tika iznicinata, bet 5. motostrélnieku
brigade uz 10 stundam iestiga plavas pie Vesetas, zaud&jot vertigo laiku.
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20. augusts sakas ar spécigu vacu lidotaju
uzbrukumu, pavisam veicot ap 500 kara
lidojumu. Praktiski visas padomju tanku
brigades tika iznicinatas. 21. augusta vacu
132. divizijas bataljons iebruka Erglu cen-
tra, ienemot visas augstienes un nogriezot
atkapSanas celus sarkanarmieSiem Ogres
rietumkrasta. Palikusas vienibas atradas
pusielenkuma, atgrieztas no apgades ce-
liem. Vairakas dienas neédusie sarkanarmie-
§i izlaupija vietéjas lauku majas, bet izdzi-
vojusie vietéjie iedzivotdji pasi bija spiesti
glabties meZos un liigt édienu no karaviru
virtuvém.? Laika lidz atkartotajam uzbruku-
mam, kas sakas 25. augusta, visas padomju
armijas darbibas kaujas lauka notika hao-
tiski. Atkartotaja uzbrukuma trieciens atkal
neizdevas. Frontes linija virzijas loti léni un
stabiliz&jas 28. augusta uz Jumurdas, Pak-
$énu un Pulgosna ezeru linijas.

Madonas operacija bija lielaka un sma-
gaka padomju frontei. Trieciens uz Rigu
izradijas neveiksmigs. Pavisam kaujas pie-
dalijas 390 000 visu iero¢u $kiru karaviru,
no kuriem kritusi bija 14 669 un ievainoti
50 737 karaviri.®> Zaud&jumi bija graujosi,
kas kluva par iemeslu isto notikumu noklu-
sésanai padomju historiografija.

Sakara ar Siem notikumiem 1944. gada
26. augusta tapa Erglu latvieSu pareizticigas
draudzes priestera* Jana Plauza sastaditais
zinojums, adreséts Rigas Eparhijas® parval-
dei. Ta meérkis bija pazinot baznicas aug-
stakajai vadibai par nesp&ju novadit diev-
kalpojumu 27. augusta objektivu iemeslu
dél - Erglu dievnams péc 3eit notikuSajam
kaujam tika pielagots slimnicas funkcijam,
turklat pastavéja draudi par nakamo pa-
domju kara lidmasinu uzlidojumu. Pamato-
jums tapa rokraksta uz ¢etram lapaspusém,
siki un péc biitibas aprakstot situaciju, kada,
pasam negribot, macitajs tika iesaistits lidz
ar divu naidigu pu$u izvérsto militaro sa-
dursmi Erglos un to apvidi.

Kops$ 19. gs. 40. gadiem Vidzeme bija
izveidojusies par savdabigu pareizticibas

centru, kura koncentré&jas lielaka dala pa-
reizticigo draudzu, kas tolaik bija izveidoju-
§as un pastavéja Latvijas teritorija. Lai gan
lidz 19. gs. beigam pareizticibai bija jaizci-
na tiesibas uz pastavésanu, Vidzeme ta sa-
glabaja stabilas pozicijas viet&jo iedzivotaju
vidd. Draudzu attistiba turpinajas ari 20. gs.
sakuma lidz pat Otrajam pasaules karam.

Virspriesteris® tévs’ Janis Plaudis dzimis
1872. gada 5. oktobri (23. septembri) Ogres
pagasta zemnieka Andreja un vina sievas
Mades gimené. Péc tautibas bija latvietis,
péc konfesionalas piederibas — pareiztici-
gais. 1909./1910. macibu gada vin$ bija
beidzis Rigas Riharda Miirmana seSas klases
vidusskolas-gimnazijas kursu, 1909. gada
6. oktobri (23. septembri) Rigas Garigaja
konsistorija ieguvis tautskolotdja izglitibu
un 1910. gada 31. marta (18. marta) nokar-
tojis parbaudijumus uz psalmotaja® amatu.
1910. gada aprili ar Rigas un Jelgavas arhi-
biskapa Agafangela rikojumu J. Plaudis tika
iecelts skolotaja—psalmotaja amata Kokne-
ses baznica. 1913. gada 9. maija (26. ap-
rili) vin§ ieguva tiesibas pildit diakona
amata pienakumus. 1915. gada 30. janvari
(17. janvari) tika parcelts no Kokneses uz
Liepaju, tac¢u kara apstaklu dél palika Kok-
nesé. Ta pasa gada 28. februari (15. febru-
ari) J. Plaudi norikoja uz Limbazu baznicu,
kur vins pildija skolotaja amata pienaku-
mus. 1917. gada 23. oktobri (10. oktobri)
ar Ziemelrietumu XII armijas virspavélnieka
paveli J. Plaudis evakug&jas uz Krieviju, kur
kalpoja par skolotaju-psalmotaju Ufas ap-
gabala Cvetajas skola. Latvija vin$ atgriezas
tikai 1920. gada 4. jalija un ar 20. decem-
bri saka pildit skolotaja amata pienakumus
Lielvardes pagasta. Seit vin$ nostradaja lidz
1923. gada 1. augustam, kad amatu vaja-
dzéja atstat telpu triikuma del.°

1925. gada 25. janvari Latvijas arhibis-
kaps'® Janis (Pommers) J. Plaudi iesvétija
priestera karta. Ar 4. februari tévs J. Plau-
dis saka priestera gaitas Leédurgas un Strau-
pes draudzés. 1927. gada 23. decembri
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vin§ tika parcelts uz Burtnieku draudzi
(lidz 1934. gada 6. martam), 1928. gada
23. decembri — uz Laudonas draudzi (lidz
1934. gada 6. martam), papildus apkalpo-
jot ari Raksalas draudzi (lidz 1934. gada
6. martam), bet 1934. gada 1. marta — uz
Erglu draudzi. 1936. gada 6. marta tévs
J. Plaudis parnéma ari Suntazu draudzi,
1936. gada 18. decembri — Vecpiebalgas
draudzi un 1937. gada 4. februari — Sausné-
jas draudzi (lidz 1938. gada 1. jalijam).
1940. gada 30. decembri ar Latvijas met-
ropolital’ Augustina pavéli tévs J. Plaudis
tika paaugstinats virspriestera karta. Bi-
dams Erglu draudzes parzinis, vin$ vien-
laikus apkalpoja ari Sausné&jas draudzi (no
1941. gada 12. janvara) un Tolkas draudzi
(no 1943. gada 27. jilija).

Paraleli darbam draudzé tévs Janis Plau-
dis stradaja ari vietgéjas skolas par ticibas
macibas skolotaju: Erglu pagasta I pakapes
Burtnieku skola, Erglu pagasta pamatskola
un II pakapes Gailkalna skola.

Bija precéjies ar Jekaterinu Donatu,

déls Janis (dzimis 1901. gada 23. novem-
bri (10. novembri)), meita Elina (dzimusi
1903. gada 14. februari (1. februari)) un
meita Marija (dzimusi 1904. gada 26. aprili
(13. aprili)).

Par uzticigu kalpoSanu Pareizticiga-
jai baznicai tévs Janis Plaudis bija saneé-
mis vairakus nozimigus apbalvojumus:
1930. gada 2. oktobri — apbalvots ar tiesi-
bam nésat skufiju,'? 1933. gada 6. aprili —
ar kamilavku,' 1936. gada 9. oktobri — ar
zelta kriisu krustu, 1944. gada 6. jilija — ar
palicu.’* Janis Plaudis miris 1948. gada
9. novembri Erglu pagasta Sauleskalna.'s

Publikacijai piedavatais avots ir lieciba
tiesi no Otra pasaules kara kaujas lauka, at-
klajot visu tragismu, ar ko saskaras civilie-
dzivotaji, kuri nebija pametusi savas majas
un kuri ne tikai saskaras ar kara realitati,

piespiedu karta cinoties par savas dzivibas
glabsanu, bet ari “baudija” ta atstatas se-
kas. Dokuments glabajas LNA LVVA LPB
Sinodes fonda, tas ir labi saglabajies, bez
acimredzamiem bojajumiem. SprieZot péc
registracijas numuriem un atzimém uz do-
kumenta, tas sakotngji tika pievienots Rigas
Eparhijas iek$€jam arhivam. Veélak, nododot
lietas valsts arhiva, zinojums tika ieklauts
LPB Sinodes fonda priestera J. Plauza
personas lieta. Zinojums ir loti vértigs, jo
satur unikalas liecibas par civiliedzivota-
ja piedzivoto emocionalo satraukumu un
pardzivoto izjitu gammu, atrodoties pasa
militaras karadarbibas epicentra Erglos un
Erglu apvidii. Tapat zinojums labi atspogu-
lo cilvéka psihes ipatnibas. Peksni, pasiem
negribot, iekliistot kritiskos un dzivibai
bistamos apstaklos, rodas satraukums par
raduSos nestabilitati, paralizéjoSa nezina
par tagadni un nakotni un vielaicigi par-
dzivojums, pieméram, par nespé&ju pienaci-
gi pildit savus darba pienakumus. Svariga
ir arl zinojuma autora personiba. Tas bija
LPB priesteris — oficidla persona ar augstu
statusu viet&jo iedzivotaju vidii, kur§ labi
pazina ne tikai Erglu pagasta, bet, patei-
coties savam dienesta gaitam, ari tuvakas
apkartnes iedzivotajus. Attainotas attiecibas
starp priesteri un vinam apkart eso$ajiem
cilvekiem liecina par to, ka tévs J. Plaudis
bija atzita persona viet&jas sabiedribas dzi-
vé. Sadas liecibas par Otra pasaules kara
kaujam ir liels retums.

Nemot véra dokumenta izpildijumu, var
pienemt, ka tas ir tirraksts. NojauSama ir
autora velme to iesniegt baznicas augstaka-
jai vadibai péc labakas sirdsapzinas, censo-
ties veidot skaistu rokrakstu un saprotamu
teksta izklastu. Janem veéra, ka pavisam
nesen autors ir piedzivojis spécigu emocio-
nalu satricindjumu, tieSi saskaroties ar kara
realitati. Péc miisdienu valodas standar-
tiem, dokumenta ir loti daudz ortografijas
un interpunkcijas kltidu. Lasot tekstu, rodas
iespaids, ka autors vardus ir pierakstijs ta,
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ka tos ir izrun3jis — teksts ataino autora orginala formata, nelabojot un ieiejaucoties
ipatn&jo runas veidu un, iespéjams, liecina  autora Ipanéja rakstibas valoda un stila.
ari par vina ta briza psihologisko stavok-  Ta tas vislabak spés atklaties lasitajam un
li. Nemot véra visu iepriek§ minéto, avota  atainot talaika valodu un ari pasa autora
publikacijas autore ir atstdjusi dokumentu noskanojumu.

Dokuments

Pie Erglu dr. lietas 7/ IX 44.g. B.Janis'
ienacis 8. sept. 1944. g. Nr.1124"
Augsti Godatai
Latvijas Pareizticigas Baznicas
Eparchijas'® Parvaldei
Erglu Dieva paradisanas baznicas'®
virspriestera Jana Plaudis
zinojums.

Sa gada 19. augusta diena ap pulkstens 14.15 sakas krievu negaiditais iebrukums
Erglos,? strauja negaidita tempa, ari pie manas dzives vietas — baznicas majas. Inaceji
izturejas pret iedzivotajiem neuzkritosi — nedarija neko launa, bet vél mierinaja. Més neko
launa nedomajam, jo cerejam, kad vis kar§ paries mierigi.

Pirms vacu karaspéka straujas aizieSanas, izplatijas zinas, ka visas célakas®! celtnes tiks
saspridzinatas un tas visvairak mis uztrauca, ko katris domaja par savas dzivibas glabsanu,
un kéra ko vareja iznest tada straujuma no telpam. Ari es to pasu dariju. Ta ka straujums
bija arkartigi atris, kas nedeva iespéjas kartigai domu darbibai, tad ari kéra to, ko vareja
pamest, bet lietderigo atstaja. Ta ka man nebija nekas sapakats, — nesagatavots tadam
draudejumam, tad nacas griiti orenteties. Baznicas svétumi — sv. antimins?? ar traukiem,
gan atradas atseviska pakajuma un tie ari pirmsakuma tika glabti un novietoti €kas pagraba
telpas. Briesmigakais sakas, kad uzbrauca ar aroplani ap pulkstens 15 un saka no gaisa
bombordét. Pirmais vilnis tik izplésa dzivojamai majai logiem stiklus, no tuvuma krito$am
bumbam, kura bridi es vél atrados savas telpas un mani no gaisa spiediena, notrieca uz
gridas zemé. Tad péc kadas stundas, naca otris uzlidojums un es ari akal atrados savas
telpas (slauciju sasistos logu stiklus), kad atkal mani no strauja gaisa spiediena, notrieca
zemé. Tad pardzivoju dzives pédejos brizus un uztraukuma gaidiju navi, jo bumbas krita
visapkart majai un gaiss triceja. Telpas bija pilnas no putekliem ta, ka es domaju no di-
miem un maja deg. Ta ka redzeSana bija apgrutinata, tad rapus mekleju durvis, lai izklutu
ara no telpam uz pagrabu, kas arl ar Dieva Zelastibu izdevas man pagrabu sasniegt. Citi
majinieki bija jau prieksa ievietojuSies. Kad trausme izbeidzas, tad paradijas postijumu
darbiba, — majai, ne tikai logiem vairs nebija ne-viena stikla, bet pat logu rami salauzti un
dazu istabu vidus durvju ieramejumi iztriekti un telpas iekSeja puse atkrituse. Blakus majai
bija redzamas vairakas nomesto bumbu bedres, kokiem zari aplausti, sétas sagastas un pat
saknu darzs zaudejis savu zalumu. Tad vél citas saimniecibas €kas atradas sava stavokli. Ta
ka dzivojama maja izpostita un kara darbiba draudosa, kas radija to, ka ilgaki te vairs nav
palikSana. Bet kurp iet? Nav nekur zinams. Atlika vieniga ceribu izeja uz tuvejo baznicas
ipasuma meZa — gravu un tur apmetamies zem klaja debess.
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Nakosa diena, 20.aug. bija paredzets braukt uz Sausneju® lai noturetu dievkalpojumu un
ari biju uz to gatavojies, bet tagad nacas uztraukuma gulét ierakuma — grava, jo ta bija drau-
dosa diena kad vacu aroplani stundam ilgi bez partraukuma bombardeja visu apkartni un
arl misu baznicas kalnu. Nodega visas koka €kas un klera* majai, €kas sturis, satriekts
un pat lode caur sienu zales istaba ietriekusies. Majas arpuses sienas no lodém izurbota
un ari jumts sadragaks. Kad stukasi® par miisu galvam grava lidoja, tad elpa savu darbibu
partrauca, jo gaidija bumbu un loZmeté&ju kritienus, ka pédejo dzives bridi — navi.

uz divam lapam?

2 lapa

Griiti attélot to draudoSo pardzivoto stavokli. Tani bridi es atrados no baznicas majas
ap 1/3 d.kilomet., kad visu apkartni bombarde un masinas ruc un duc.

No visam baznicas ékam? ir palikuSas tikai miira celtnes — klera maja un baznica.
Baznicas miiri vél stav bez logu stikliem ar savainotam durvim. Apkartné redzami cilveku
liki un dzivnieku atliekas liela daudzuma.

Par savu dzives gaitu varu atzimét to, ka pirma grava nevareju ilgaki uztureties, ka lidz
svédienas, 20.aug. vakaram, un nakti vajadzeja parcelties uz citu vietu kilm.4 no bijusas.
Ari tur diena vajadzeja parkravaties vél talaku uz Ogres upes gravu. Tur?® pavadijam divas
naktis zem klajas debes zem loZu apSaudiSanas.

25.aug. rita, kad krievi atkapas,?® parcelos klm.7 uz citu pusi pie draudzes locekliem,
jo cereju atrast mierigaku vietu. Ar psalmotaja A. Bangerska®® piepalidzibu atradu zirgu
un parvadajos vél pie pasa esosas mantas.®! Tas mantas kas vél palika dzivokli, no nezina-
miem aiznestas. Galdu atvelksnes uzlauztas un iztukSotas un tur palikusa nauda, ka pasa,
baznicas un draudzes sumas, izkrametas. Viss dzivoklis rada postosu skatu, ka rakstamu
lietu, gramatu un trauku drupu atliekas. Ta ka es biju viens un cita paliga nebija, tad ari
neko nevareju saglabt. Erglu centris, luteru baznica® un citas €kas, drupas. Apkartnes majas
nodegusas un cilveki pa meziem izklidusi, jo majas nav drosibas...

Kad un ka viss norités? Zina vienigi Dievs! Kaut gan centos darit to labako, bet mani
cilveciskie spéki bija vaji, jo dzives nedro$iba uz katra sola.

Cik ilgi vareSu dzivot postosa vieta? Tas nav man zinams. Pie mums vairs nedarbojas ne
pasts, ne telefons. Ari pasi cilveki it ka zagSus — spé&j viens ar otru satikties. Vai biis iespé-
jams turpinat garigo darbibu? Stav Dieva vara. Ari no iet un apskatit baznicu ir draudosi un
tapéc jaapmierinas ar stavokli. Ta izpostiSanas stunda situse un vinas augli mums jasanem.

Zembkopji ari atrodas griita stavokli, jo labiba gatava plausanai, bet lodes Zvingst uz
lauka par galvam. Zirgus un lopus atnem no saimniecibam.*® Tas viss nes driimu un bédigu
skatu.

Savu solijumu, kad 27.aug. noturedu Erglu kapli¢a dievkalpojumu, jo baznica rekvizéta
slimiem, nevaresu izpildit, jo tagad atkl krievu lidmasinas apdraud ar savam bumbam un
lodem. Stavoklis nedross un nenoteikt, — nevar pateikt kas biis péc stundas.

Viss atrodas ne cilveka, bet Dieva zina
“Kungs, lai notiek tavs prats”!

Visa pazemiba
1944. g. 26. augusta Erglu Dieva paradisanas baznicas
Erglu pagasta.
Virspriesteris Janis Plaudis
Avots: LNA LVVA, 7469-2-303, 133.-134., LPB Sinodes fonda virspriestera Jana PlauZa personas lieta.
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ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

1 [VASILIJS SAVCENKO] 130. Latvie$u strélnieku korpusa izveido$ana un ta piedaliSanas 2. Baltijas
frontes Rézeknes-Daugavpils un Madonas operacijas. E[RIKS] ZAGARS, E[DGARS] BLUMFELDS,
V[ILIS] SAMSONS u. c. In: Latvie$u tautas cina Lielaja Tévijas kara: (1941.-1945.). Riga 1966,
436.-438. lpp.

AIVARS PETERSONS. Krustugunis: LatvieSu karotmaka 1940-1945: 60 gadus no tautas sléptais. Riga
2007, 305.-306. Ipp.

Ibidem, 312. Ipp.

Priesteris (kr. Svjashchennik, Ierej). Iereu — grieku apzimé&ums presbiteriem, termins célies no
antikiem grieku kultiem, kur apziméja templu priesteri. Priesteris var izdarit visus sakramentus,
iznemot iesvétiSanu par priesteri, noturét visus dievkalpojumus, iznemot mirru un antiminsa
iesvétiSanu. Atkariba no nopelniem un baznicas nozimes, kura vin$ kalpo, tiem pieSkir gan
priestera, gan virspriestera (arl protoereja, protopresbitera) nosaukumu.

)

©w

FS

o

Sakoties padomju okupacijai 1940. gada, Latvijas Pareizticiga baznica tika atgriezta Maskavas
patriarhijas jurisdikcija, tada veida zaud€&jot savu juridisko neatkaribu. 1941. gada 24. februari tika
izveidots ekzarhats — ipass baznicas teritorialais apgabals Latvijas un Igaunijas baznicu sastava, bet
marta ekzarhata tika izveidota Rigas Eparhijas parvalde. Savukart 1941. gada 9. aprili par Maskavas
patriarhijas eksarhu Lietuva, Igaunija un Latvija tika iecelts Vilnas un Lietuvas metropolits Sergijs
(Voskresenskis). Péc vina tragiskas naves 1944. gada vasara faktiski Rigas Eparhiju vadija Rigas
biskaps Janis (Garklavs).

o

Virspriesteris (kr. Protoierej) — laulata vai nelaulata priestera augstakais tituls. Ja baznica ir vairaki
priesteri, tad ir galvenais no tiem, baznicas parzinis.

~

Saisindjums no “tévs” — pareizticigas baznicas tradicija garidznieka godinasana.

@

Psalmists, psalmotajs — baznicas lasitajs, kas lasa psalmus un citas liigSanas.

©

Virspriestera Jana PlauZa personas lieta. Dienesta gaita. Latvijas Nacionalais arhivs, Latvijas Valsts
véstures arhivs, Riga (turpmak — LNA LVVA), 7469-2-303, 3. Ip.

Arhibiskaps (kr. Arhiepiskop), (gr. archiepiskopos) — galvenais biskaps. Kaut gan biskapi péc varas
ir vienadi, tomér, lai saglabatu vienibu griitos apstaklos starp baznicam, jau Sveto apustulu
noteikumos savstarpéjai palidzibai paredzéti arhibiskapi. Tas ir biskaps, kura vadibai parasti ir
paklauti vairaki biskapi.

-
=)

-
=

Metropolits (gr. métropolites) — biskaps, kur§ vada provinces vai valsts baznicu. Augsts tituls
pareizticigaja un katolu baznica, ko pieskir arhibiskapiem, kuri parvalda vairakas biskapijas.
Atskiriba no citiem biskapiem, valka baltu klobuku jeb miika cepuri (ipasa galvassega, kurai
piestiprinats melns parklajs, kas sniedzas no galvas pari pleciem un mugurai lidz zemei).

-
S

Skufja (kr. Skufija, gr. skouvfia, skovufo — trauks dzerSanai). Neliela piramidala cepure violeta (baltai

garidzniecibai) vai melna krasa. Agrak to ik dienas nésaja garidznieki, tagad ta ir goda zime.

13 Kamilavka — augsta galvassega, kas tiek dota priesterim ka apbalvojums. Kamilavku priesteris var
nésat baznica, pretgji skufijai, kura, ienakot baznica, ir janonem.

14 Palica jeb sanauts — arhiereja, arhimandrita un priestera dievkalpojuma térpa dala — auduma
kvadrats vai rombs ar krusta attélu, piekarts aiz asd gala pie laba gurna. Simbolizé garigo
zobenu, t. i., Dieva vardu, kas ir pastavigs gana apbrunojums.

!5 Virspriestera Jana PlauzZa personas lieta. MirSanas aplieciba. LNA LVVA, 7469- 2-303, 120. Ip.

16 Piezime ar zalas krasas tinti rokraksta uz zinojuma 1. lapas augsgja kreisaja stiiri, kas norada uz
to, ka zinojums péc sanemanas Rigas Eparhijas parvaldes kanceleja ir ieklauts pie Erglu lietas
1944. gada 7. septembri. Paraksts — B. Janis. Acimredzot piezimi ir rakstijis Rigas biskaps Janis
(Garklavs).

17 Atzime par registraciju augséja labaja stiirl zimoga veida — dokuments iegramatots Rigas Eparhijas

parvaldes ienakoso dokumentu registra 1944. gada 8. septembri ar kartas Nr. 1124.

18 Eparhija — pareizticigas baznicas administrativi teritoriala vieniba, biskapa parzina eso$s apgabals.
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19 Frglu Dieva paradiSanas pareizticigo baznica — dievnama pamati iesvétiti 1863. gada Sauleskalna.
Pasu baznicu iesvétija 1867. gada. Draudze dibinata 1846. gada. 1944. gada augusta kauju laika
dievnams bija stipri cietis, tacu atjaunoSana bija iespgjama. Tomer lidzeklu tritkuma dé] tas netika
darits. Dievnama palikusas drupas tika novaktas 20. gs. 50. gados (Materiali par Madonas rajona
Erglu Dieva Paradisanas Krievu pareizticigo baznicu. Latvijas Nacionalais arhivs, Latvijas Valsts
arhivs, Riga (turpmak — LNA LVA), 1419-1-8). Paslaik tur atrodas pieminas akmens.

2 Sarkanas armijas 24. tanku brigade Erglos iebrauca 19. augusta plkst. 9.00. Ap plkst. 13.00 brigade,
zaud@&jot sakarus ar vadibu, ienéma aizsardzibas pozicijas meZa ziemelrietumos un rietumos no
Ergliem uz Césu cela.

2 Domats - lielakas.

22 Gy, antiminss — biskapa iesvétita zida vai linu drébe, kura atrodas uz altara galda un attélo Kristus
guldiSanu kapa un cetrus evangélistus. To lieto liturgijas laika — bez antiminsa Euharistiju nevar
noturét. Antiminsa ir ie$fits kads svéto vai moceklu relikviju gabalins. Tada veida tiek turpinata
pirmkristieSu tradicija noturét liturgiju virs moceklu kapavietas. Arl miisdienas zem katra altara
galda baznicas ir vai nu svéta kaps, vai kads relikviju gabalins, vai ari tiek lietots antiminss.
Antiminsus saka lietot tad, kad priesteru kalposana tika apspiesta, tadé] to médz dévét ari par
parnésajamo altari. Erglu dievnama sv. antiminss iesvétits 1876. gada 28. septembri (Materiali par
Madonas rajona Erglu Dieva ParadiSanas Krievu pareizticigo baznicu. Erglu pareizticigo draudzes
baznicas inventara saraksts. LNA LVA, 1419-1-8, 9. Ip.).

2 Sausngjas latvieSu pareizticigais dievnams atradas Sausn&ja, Sausn€jas pagasta, un darbojas no
1842. lidz 1944. gadam. 1944. gada rudeni, kad frontes linija vairakas nedélas turéjas Sausnéjas
apkartne, ta tika sagrauta.

24 Klers (gr. kleros) — loze (pirmsakumos garidzniekus izraudzijas ar lozé$anu); 1) visu svétkalpotaju un
baznicas kalpotaju kopums, garidznieciba; 2) vienas baznicas svétkalpotdju un baznicas kalpotaju
kopums.

% Stukasi — sarunvalodas vards no nosaukuma Junkers Ju-87 Stuka (saisinajums no vacu valodas
Sturzkampfflugzeug, kas nozimeé ‘pik&josais bumbvedgjs’) ir vacu viena dzingja pik&joSais bumbved&js
ar klasisku asti, sparniem apgriezta kaijas sparna konfiguracija un pilniba metala konstrukeciju.
Ju-87 ir viena no slavenakajam Luftwaffe lidmaSinam. Kara sakuma (1939-1941) tas kluva par
Blitzkrieg simbolu, ienaidnieka karaviros izraisot paniku ar savam akustiskajam sirénam, radot
specifisku skanu pikéSanas laika. MaSinas raditdjs bija Hermanis Polmanis. Ju-87 pirmo reizi
gaisa uzlidoja 1935. gada, bet raZoSana nonaca divus gadus vélak. Kara laika tika izveidotas
dazadas Ju-87 versijas. Pirmais sérijveida raZotais bumbvedgjs bija Ju-87 B (Berta), kas kalpoja
ka sauszemes pikéSanas bumbvedgjs. Savukart Ju-87R (Ricards) tika palaists uzbrukumos mérkiem
uz jliras. Tam bija lielaks diapazons neka B versijai, tacu tas bija nedaudz 1énaks. D (Dora) versija
bija visplasak raZota un visbieZak modificéta. Viniem bija jaunas dzin&ja versijas un labakas brunas
iznicinatajs modelis G (Gustavs), kas linijas vienibas paradijas 1943. gada sakuma. Sis versijas
galvenie ieroci bija divi 37 mm Bordkanone BK 3.7 lielgabali, kas bija uzstaditi zem sparniem, un
uzlabotas brunas. Tehniskie dati (versija Ju-87B): garums 11 m, sparnu platums 13,8 m, augstums
4,23 m, maksimalais atrums 390 km/h, maksimalais darbibas radiuss 500 km, maksimalie griesti
8200 m.

% Piezime ar zalas krasas tinti rokraksta uz zinojuma 2. lapas apaksgjas dalas pa vidu.

%7 Visas baznicas €kas — dievnams, macitaja (kléra) maja (laukakmenu miira vienstavu €ka ar skaidu
jumtu, kura atradas 8 istabas, 3 virtuves un 3 priek$nami), psalmotdja maja un 5 saimniecibas €kas.
Ta ka triika lidzeklu dievnama atjaunosanai, dievkalpojumi turpmak tika noturéti kléra majas viena
no istabam (Materiali par Madonas rajona Erglu Dieva Paradisanas Krievu pareizticigo baznicu.
Erglu pareizticigo draudzes gada parskats par 1949. gadu. LNA LVA, 1419-1-8, 24. Ip.).

28 Jadoma, Ogres upes gravas apkartné. Ogre tek Madonas, Erglu, Vecpiebalgas, Lielvardes un Ogres
novada.
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1944. gada nakti uz 24. augustu Sarkanas armijas vadiba izdeva pavéli sagraut vacu aizsardzibu
pie Zelgauskas starp Lideres ezeru un Vestienu virziena Sermuksi-Amatas stacija un jau 25. augusta
ienemt liniju Alauksts—Kaive-Katrina. Uzbrukumu saka ar nokavé$anos 25. augusta rita. Galvenas
kaujas notika Gaizinkalna apkartné, lidz dienas beigam atspieZot vacu vienibas tikai par
3-5 kilometriem. 26. augusta vaciesi ar smagam kaujam atgaja uz Jumurdas, Pak§énu un Pulgo$na
ezeru liniju. Seit frontes linija stabiliz&jas.

Aleksandrs Bangerskis Karla déls dzimis 1913. gada 14. augusta Erglu pagasta. Latvietis. Bija ieguvis
6 klagu pamatskolas izglitibu. Péc Jana Plauza no 1949. gada pildija priestera piendkumus Erglu
draudzé (Materiali par Madonas rajona Erglu Dieva Paradidanas Krievu pareizticigo baznicu. Erglu pareiz-
ticigo draudzes gada parskats par 1949. gadu. LNA LVA, 1419-1-8, 24. Ip.).

Priesteris Janis Plaudis spéja pasargat no boja ejas dazus dievnama inventara priekSmetus. Péc
1948. gada 2. aprila Erglu baznicas inventara saraksta bija saglabajusies: misina apsudrabots
krusts, sudraba bikeris sudraba diskos, misina apsudrabota zvaigznite, sudraba karotite, $képs,
mazais sudraba kausin$ ar $kiviti, koka galds dievkalpoSanai, ikona “Kunga kristiSana”, 10 mazas
dazadas papira sienas ikonas, pilns priestera apgérba komplekts zalgana krasa, zils galda parklajs,
balts galda parklajs, tris davanu parklaji, tris mazie svecturi, Sv. Evangeélijs (Materiali par Madonas
rajona Erglu Dieva ParadiSanas Krievu pareizticigo baznicu. Erglu pareizticigo draudzes baznicas
inventara saraksts. LNA LVA, 1419-1-8, 9. Ip.).

Erglu evangeliski luteriskais dievnams celts 1679. gada. Tas atjaunots 1864. gada un iesvétits
24. maija. Ta bija neogotiska garenbfive ar izvirzitu trisstavu torni ar smailu poligonalu noslégumu.
Draudzes telpas un torna fasadi greznoja arkatiiras joslas un smailkoka logailas. Baznica bija liela —
ar 180 sédvietam. 1944. gada ta tika uzspridzinata. Tas vieta tika uzbfivets Latvijas Komunistiskas
partijas komitejas €ka, bet miisdienas atrodas Madonas novada Erglu apvienibas parvalde.

Domata zirgu mobilizacija kara vajadzibam, kuru piekopa katra no okupacijas varam Latvijas
teritorija.
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Sanita Osipova, Dr. iur.

Pirmskietami liekas, ka par vésturi runat un rakstit ir viegli. Ikviens
kaut vai tikai pamatskolu beidzis cilvéks noteikti ir apguvis vésturi ka
macibu priekSmetu un pat kartojis obligato eksamenu veésturé. Tapéc ik-
katrs jiitas pietiekami kompetents, lai izteiktu savu viedokli par miisdienu
notikumu veésturiskajiem iemesliem, vienalga vai runa ir par okupacijas
sekam vai to, ka pédéjas atmodas ideali nav sasniegti, jo vainiga “4. maija
republika”. Ta nu sanak, ka pat visai ikdieniska komunikacija tiek cilata
un vétita Latvijas vésture. Turklat tieSi vésture bieZi ir c€lonis stridiem,
ja viedokli atSkiras un katra puse doma, ka ir istais “patiesas” véstures
zinatajs un vertétajs. Nu, pieméram, kas isti notika 1944. gada: Latvija
tika atbrivota vai atkartoti okupéta? ZinaSanas par vésturi un véstures
faktu interpretacijas gan vieno, gan Skel] sabiedribu.

Vésture visupirms ir humanitara zinatne, ar kuras pétniecibu nodarbo-
jas profesionali zinatnieki — vésturnieki ar atbilstosu izglitibu. Vésturnieki
biezi ir Sauri specializ&jusies, pétot notikumus noteiktos véstures periodos
un noteikta teritorija vai pat tikai atseviSkas sabiedribas grupas. Tacu
vienlaikus pastav vésture, kura ir specializéta péc nozares, kuras gené-
zi un evoliiciju ta péta. Tados pétijumos apkopo arhitektiiras vésturi,’
lauksaimniecibas vésturi,? medicinas vésturi,® tiesibu vésturi,* proti, pé-
tijumos tiek analiz&ta tikai noteiktas nozares vésturiska attistiba. Katrai
profesijai, katrai nozarei ir sava Saura specializéta vésture, kuras apguve
Latvija citstarp tiek ieklauta ari profesionalajas un akadémiskajas studiju
programmas un pat profesiju standartos.® Nozares véstures pétnieciba
vienmér ir interdisciplinara. $ada pétnieciba nepietiek ar zinasanam veés-
turé, jo ir nepiecieSamas ari dzilas zinaSanas konkrétaja nozaré. Ideala
gadijuma pétniekam ir divas izglitibas: vésturnieka un nozares.® Tacu
ne vienmeér nozares véstures pétnieki ir ieguvusi izglitibu vésturé. Pie-
meéram, izcilais latvieSu zinatnieks, romie$u tiesibu véstures un Latvijas
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PSR tiesibu véstures pétnieks profesors
Voldemars Kalnin$§ (1907-1981) bija iegu-
vis vien jurista izglitibu, bet tiesibu zinatnu
kandidata un tiesibu zinatnu doktora gradu
ieguvis tiesibu zinatnes apaksnozaré “tiesi-
bu vésture”.”

Turklat Latvijas Republika nodroSinata
varda briviba un Satversmé noteiktais cen-
zliras aizliegums lauj cilveékiem publiskot
visdazadakos darbus par vésturi. To vidi
ir gan veésturiski romani,® gan pétniecibas
darbi, kurus sarakstijusi cilveki, kas sava
aroda nav tieSi saistiti ar véstures izpéti,
tapat nav ieguvusi vésturnieka izglitibu, bet
ir véstures entuziasti.’

Véstures pétnieki bez vésturnieka kvali-
fikacijas ir dazadi, proti, ar vai bez prieks-
zinaSanam, ar vai bez vélmes atbalstit
veéstures zinatné jau konstatétos faktus un
likumsakaribas vai pat ar vélmi un parlieci-
bu, ka “oficiala”, proti, zinatnieku rakstita,
veésture ir izstradata tautas apmanisanai.'”
Neviena cita zinatnes nozaré, cik zinu, sadas
pétnieku — nozares profesionalu —, nozares
entuziastu vai vienkarsi “patiesibas zinata-
ju”, ka ari publikaciju daudzveidibas nav.

Tapéc ne visas sabiedribai pieejamas
publikacijas par vésturi ietver patiesus zi-
natniskus datus, faktus vai metodologiski
korektu to interpretaciju. Lasitdjam bez
priek§zinasanam, pat izmantojot kritis-
ko domasanu, var biit apgriitino$i tajas
orientéties. Tas ir bistami, jo ipa$i laika,
kad Krievija sava agresivaja informativaja
kara izmanto ari falsificétus véstures datus
un aplamas, tendenciozas vésturisko noti-
kumu interpretacijas, gluzi ka ieprieks to
darija Padomju Savieniba.!! Tas ir viens no
iemesliem, kapéc ir svarigi, ka pieredzéjis
vésturnieks akadémikis Guntis Zemitis ir
publicgjis zinatnisku monografiju, kas sa-
rakstita, lai tiktu plasi izmantota. G. Zemisa
gramata “DroSibas aspekti Latvijas vésturé”
ir macibu gramata studentiem, kuri apgiist
profesijas un kuru studiju programmas
tiek analiz&ti Latvijas valsts un sabiedribas

apdraudéjumi, ilgtsp€ja un aizsardziba.
Sadu studiju programmu un studentu ir
daudz - sakot ar muitniekiem un policis-
tiem lidz kiberdrosibas specialistiem un ko-
mandéjosa sastava virsniekiem, proti, visam
tam profesijam, kuru parstavji riipéjas par
mieru un kartibu valsti, sargajot pilsonus
no visdazadakajiem apdraudéjumiem. Visu-
pirms, ka tas minéts gramatas priekSvarda,
ta ir paredzeta studentiem, kas apgiist stu-
diju programmu “Organizacijas drosiba”.!?

Otrs iemesls, kapéc G. ZemiSa publika-
cija ir bitiska, ir fakts, ka profesionals vés-
turnieks ir uzrakstijis faktologisku, precizu,
vestures ka zinatnes metodologijas prasibam
atbilsto$u pétijumu, vienlaikus nemot véra
nozares specifiku'® un radot interdisciplina-
ru, varétu pat teikt telpisku skatijumu uz
vésturiskajiem procesiem Latvijas teritorija,
kuri ir skarusi drosibas aspektus.

PirmSkietami liekas, ka viena grama-
ta ir aptverts neaptveramais, proti, péeti-
jums ir veikts no “vissenakajiem laikiem
lidz miisu diendm”. Tacu skaidra véstures
periodizacija,'* bet, galvenais, no drosibas
nozares pétniekiem parnemtie kritériji, péc
kuriem grup@jami un veértéjami veésturiskie
fakti, sekméja to, ka gramata ir gan meto-
dologiski korekti izstradata, gan pieteikto
tému aptveroSa, gan viegli uztverama,
varétu pat teikt — enciklopédiska. Ta lauj
topoSajam nozares specialistam — ikvienam
muitniekam, virsniekam, izmeklétajam,
kiberdrosibas specialistam, ekologam, po-
litologam u. c. — gan izsekot savas noza-
res problému un to risinadjumu genézei un
evoliicijai, gan ieraudzit savas nozares vietu
sabiedribas izveidotaja drosibas sistéma, iz-
protot savu nozimi sabiedribas apdraudé&ju-
mu noversana.

G. Zemitis ir izmantojis plasu avotu
klastu, visupirms autoritativu veésturnieku
darbus, aptverot praktiski ikvienu nozimigu
darbu, kur§ par konkréto jautajumu ir ticis
publicéts. Tacu vienlaikus ir izmantoti ari
citu nozaru specialistu - filozofu, sociologu,
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juristu, politologu u. c. — darbi. Darba paus-
tas zinatnieka atzinas paspilgtina ari citati
no vesturiskiem avotiem. TieSi plasais, ba-
gatais un daudzveidigais izmantoto avotu,
dazado nozaru pétijumu un atzinu klasts,
kas lietots, lai veidotu vienotu skatijumu uz
vesturiskajiem procesiem, padara G. Zemi-
$a monografiju tik vispusigu un interesantu
lasitajam.

Vienlaikus avotu atlase un monografi-
jas struktiira ir bijusi skaidri metodologiski
pamatota. G. Zemitis par pamatu apdraudé-
jumu vésturiskai analizei izvelgjies ieveroja-
ma nu jau emeritéta Londonas Ekonomikas
skolas profesora Barija Gordona Buzana
(Barry Gordon Bugzan, 1946) izstradatos
kritérijus. Politologs B. G. Buzans, kurs ir
ievérojams tieSi ar sabiedribas drosibas un
apdraudéjumu analizi, uzskata, ka ikvie-
nas sabiedribas dzivi, ari valsts, pat vesela
regiona valstu politiku, ka ari starpvalstu
attiecibas nosaka bailes un vélme kopigiem
spekiem sekmét drosibu.'® B. G. Buzans ka
apdraudéjuma kritérijus jeb cilvéka drosibu
ietekmé&josus faktorus izskir apdraudéju-
mus militaraja, politiskaja, ekonomiskaja,
socialaja un vides joma.!® Sim dalijumam
pakartota ari G. ZemiSa gramatas struktiira,
proti, ikviena vésturiskaja laika posma péc
tam, kad dots ieskats konkrétaja laikmeta,
secigi tiek analizéti politiskie, militarie,
ekonomiskie, socialie, ekologiskie draudi.
Vienlaikus lidz ar draudu analizi G. Zemitis
sava pétijuma sniedz ari atbildes uz jautaju-
mu, kadi drosibas pasakumi katra konkréta
laikmeta tika izmantoti, ka konkréta sabied-
riba aizsargaja sevi no apdraudé&jumiem, ta
nodrosinot turpinatibu un ilgtsp&ju, cauri
gadsimtiem iznesot un pilnveidojot kulti-
ru, kas 19. gadsimta, noformé&joties latviesu
nacijai, kluva par nacionalo kultiiru. Lasot
G. ZemiSa gramatu, skaidri iezim@&jas, ka
jau no aizvéstures posma tagadé€jo Latvijas
teritoriju apdzivojosas ciltis savai drosibai
veidoja atbilstosu socialo struktiiru (aiz-
veésturé — dzimtu), kartibu, ka So socialo

struktiiru vadit (aizvésturé So pienakumu
pildija vadonis), tiesibu normu sistému
(aizvesturé — parazu tiesibu normas), tiesu,
kas nodro$indja normu taisnigu un neno-
vérSamu piemérosanu, un karotajus jeb mi-
litaras struktiiras, ka ari vienoja sabiedribu
ekonomiski.!”

Veésturnieki iegulda lielu darbu, lai iz-
pétitu Latvijas vesturi. Publicéts ievérojams
skaits nozimigu pétijumu gan monografi-
ju, gan kolektivo monografiju, gan rakstu
krajumu, ka ari zinatnisku rakstu forma.
Tomeér skoléniem, studentiem un vienkarsi
interesentiem, vésturi pétot, sanak apjukt,
jo bibliotékas un interneta resursos bieZzi
atrodama informacija, kas dalgji vai pilni-
ba neatbilst véstures zinatnes jaunakajiem
atklajumiem. Padomju laika izdotajas pub-
likacijas par Latvijas vésturi ir pausts vie-
doklis, kas ir ne tikai pret&js, bet pat klaji
naidigs Latvijas ka neatkarigas demokratis-
kas tiesiskas valsts pastavésanai. Pieméram,
padomju vésturnieks akadémikis Aleksandrs
Drizulis (1920-2006) 1951. gada rakstija:
“[...] Padomju Latvijas un latvieSu tautas
panakumi politiskaja, ekonomiskaja un kul-
tiras dzive kluva iespéjami tikai padomju
varas apstaklos, tikai pateicoties bolSeviku
partijas, padomju vadibas un personigi bied-
ra Stalina nemitigajam ripém un vadibai.”"®
Turpmak netiks citétas lidzigas domu pér-
les no dazadam padomju laika gramatam,
lai gan $ads skatijums uz Latvijas veésturi
nemainigi pausts visas padomju laika ta-
pusajas gramatas (mainas tikai katra laika
PSRS Komunistiskas partijas valdosa gene-
ralsekretara uzvards, lai akcentétu, kurai
tieSi personai tobrid latvieSu tautai jabiit
pateicigai...).!® Ar $o pieméru tiek ilustréts,
ka, lai gan kops neatkaribas atjaunosanas
veikts liels darbs Latvijas véstures zinatniski
korekta izpéte, to attirot no padomju propa-
gandas raditajam falsifikacijam, sabiedribai
joprojam ir pieejami padomju propagandas
ietekmé raditie teksti, kuros ne vienmer tik
klaji ka A. Drizula citata formuléts Latvijai
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naidigs viedoklis par vésturiskiem notiku-
miem. Tapéc par ipaSi nozimigu G. ZemiSa
gramatas ieguldijumu atzistama 8. nodala
“LatvieSu nacija okupacijas perioda (1940-
1990)”,2° kura vienkopus, precizi un lako-
niski analizéti abi okupacijas reZzimi — gan
padomju, gan nacistiskas Vacijas rezims.
Saja nodala ne tikai atspékotas padomju
laika raditas falsifikacijas par socialistisko
revoliiciju Latvijas Republika un tai seko-
josu brivpratigu pievienosanos PSRS, ka ari
nacionalo pretoSanas kustibu, bet ari ana-
lizéta padomju propaganda, kas citastarp
caurauz ari padomju laika véstures grama-
tas. Vispusigs, informativi bagats parskats
par padomju okupacijas varas taktiku un
instrumentiem Latvijas tautas apspieSanai,
nacionalajam pretoSanas kustibam, kas lie-
toja ieroCus un pretojas ari nevardarbigi, ka
ari citiem biitiskiem faktoriem no drosibas
apdraudéjumu skatu punkta, laus interesen-
tiem kritiskak vertét padomju propagandas
mantojumu, ka ari Sobrid Krievijas izman-
toto retoriku par Latvijas vésturi. 8. nodalas
tvéruma G. ZemisSa monografija kalpos par
izzinas un studiju literatiiru ne tikai Latvijas
véstures interesentiem, bet ari juristiem un
tiesibu zinatnu studentiem lidz ar tadam
monografijam ka “Latvijas tiesibu vésture
(1914-2000)”, “Nepartrauktibas doktrina
Latvijas véstures konteksta”? u. c.

Saja nodala, tapat ka visa monografija,
sistematiski, bet lakoniski ieziméti procesi
un minéti fakti, kas detalizétak analizéti citu
autoru plasos pétijumos. Pieméram, libiesu
tautas liktenis padomju okupacijas ietekmé
ieklauts divas rindkopas, precizi raksturo-
jot iemeslus, kapéc §is tautas pastavéSana
tika paklauta tieSam apdraud&jumam izzust:
“Padomju ekonomiskie parkartojumi bija likte-

Savukart 6. nodala “Pareja uz jauna-
kajiem laikiem. LatvieSu zemes Krievijas
impeérijas sastava” var rast atbildes uz jau-
tajumiem, kapéc miisdienu Krievija ir izvei-
dojusies par agresorvalsti un kapéc krievu

tauta to ne tikai piecieS, bet ari atbalsta.
Ipasi skaidri tas ieziméts apaksnodala “Po-
litiskie draudi”, kura secigi analizéta cara
patvaldiba, apgaismibas ietekme un slepe-
no biedribu nozime Krievija, ka ari dazadas
sabiedriskas, politiskas un nacionalas kusti-
bas, kas vélgjas mainit valsti, bet sadiiras ar
valsts pretdarbibu, tostarp parkrievosanas
politiku attieciba uz mazakumtautibam.
Ipasi spilgti sadala “Krievu nacionalisms”
aprakstits, ka cara patvaldiba varas stip-
rinaSanai sekméja lielkrievu Sovinismu,
kas ir dzili iesaknojies krievu kultiira un
spilgti izpauzas joprojam. “Pédéjie divi cari
Aleksandrs III un Nikolajs II vairs nekon-
centrgjas uz savu personibu ka identitati
veidojosu simbolu, bet gan uz lielkrievu
nacionalismu, apvienotu ar pareizticibu,
kas 1idz ar to izslédza citas konfesijas un
nacijas no lojalitates veidoSanas.”** Alek-
sandra II testaments noteica: “[...] miisu
tevijas vareniba [...] balstds uz valsts vieno-
tibu, tapec viss, kas var sliekties uz tas vieno-
tibas satricinaSanu daZadu tautibu atskirigas
attistibas del, tai ir navejoss un nedrikst tikt
pielauts.”? Tas tika attiecinats uz Krievijas
impériju 19. gs. robezas. Liela méra ideja
atglit impeérijas “vesturiskas zemes” tika
istenota, veidojot un vardarbigi paplasinot
PSRS robezas, citastarp okupé&jot neatkari-
gas Baltijas valstis, un tiek istenota Sobrid,
2014. gada Krievijai okupé&jot Krimu® un
2022. gada 24. februari uzsakot pilna apmeé-
ra karu pret Ukrainu. Krievijas propaganda,
kura darbojas ari zinatnieki, skaidro “krievu
pasaules” izveidoSanas nenovérSamibu, jo
to nosakot véstures likumsakaribas. “Krie-
vu pasaulé” visupirms tiek ieklautas bijusas
Krievijas impérijas un PSRS okupétas teri-
torijas. “Krievu pasaules robeZas ir tur, kur
dzivo Krievijas pilsoni.”?” Tas kartéjo reizi
parada vésturi ka ideologisku ieroci Puti-
na rezima arsenala. G. Zemitis 9. nodala
“Misdienas (kops 1990. gada)”, analizgjot
militaros draudus Latvijai, péta misdienu
Krievijas politiku un kulttiru no vésturiska
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skatu punkta. Vins uzsver, ka “Krievu tautas
identitate jau kops komunistu valdiSanas laika
ir veidota ka “tautas — atbrivotdjas” identita-
te [...] Nepateiciga pasaule to nav novertéjusi
un pelnijusi nosodijumu [...] Jaunu impulsu
Si identitates konstrukcija ieguva Putina val-
diSanas laikd, uzsakot ta saukto “piecelSanos
no celiem”” .2

Gunta ZemiSa gramata parada véstu-
res ka biitiskas, “pielietojamas” zinatnes
nozimi,? jo, izsekojot laikmetu liklo¢iem,
tiek iezimeétas skaidras attistibas tendences,
kult@iras un nacionalas identitates iezimes,
kuras dazkart ne tikai ir atpazistamas

ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

misdienu Latvija un pasaulé, bet pat jopro-
jam dominé. Tacu galvenais — tiek skaidri
iezimeéts cel§ uz Latvijas nacijas un valsts
izveidoSanos par spiti apdraudéjumiem.

Gramatu izlasot, prata veidojas parlie-
ciba: ikviena laika posma cilveki Latvijas
teritorija ir saskarusies ar kompleksiem un
tam laikam bitiskiem apdraudéjumiem,
tacu sabiedribas saliedétiba un viedums ik
reizi ir sekmé&jusi So apdraudéjumu parva-
réSanu un paveérusi celu nakotnei. Tas vie§
ticibu, ka arl misdienas saliedéti un racio-
nali més parvarésim tos izaicinajumus, ar
kuriem Sobrid saskaramies.

! Pieméram, JANIS GIMPELS. Arhitektiiras vésture: no antikas pasaules lidz misdienam. Riga 2011.

2 Pieméram, Latvijas agrara vésture (XVI-XIX gs.): lauksaimnieciba un tirgus feodalisma laika. Zin.
red. TEODORS ZEIDS. Riga 1966.

3 Pieméram, IEVA LIBIETE. Psihiatrijas attistiba Latvija no 1918. lidz 1940. gadam. Promocijas darbs
medicinas doktora zinatniska grada iegtiSanai, specialitate — medicinas vésture; darba zinatniskie
vaditaji: Juris Salaks, Biruta Kup¢a; zinatniska konsultante Rita Gravere: Rigas Stradina universitate.
Riga 2014.

Pieméram, LINA BIRZINA. Italijas valsts un tiesibu vésture. Riga 2001.
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Pieméram, “Jurista profesijas standarta” ieklauta prasiba zinat un pielietot tiesibu véstures
zinasanas. Skat. Profesionalas izglitibas un nodarbinatibas trispuséjas sadarbibas apaks$padomes
2020. gada 8. aprila séde, protokols Nr. 3. Jurista profesijas standarts. Pieejams: https://registri.
visc.gov.lv/profizglitiba/dokumenti/standarti/2017/PS-133.pdf (skatits 12.12.2023.).

Tadi ir atseviski zinatnieki, pieméram, Latvijas Universitates Juridiskas fakultates profesors Janis
Lazdin$, kur§ ir apguvis vesturnieka un jurista kvalifikiciju un aktivi publicé petijumus tiesibu
vésturé. Péd&jais pétijums: JANIS LAZDINS. Consolidation of the Principle of Democratic Elections
in the Law of the Latvian People. In: Journal of the University of Latvia. Law, 2023, No. 16,
pp. 160-177.

DIANA PAUKSENA. Profesors Voldemars Kalnins: persondlais bibliografiskais raditajs. Riga 1979,
7., 8. Ipp.

Izcils piemérs ir Aivara Klavja tetralogija “Vinpus vartiem” par Latvijas vésturi, kurai iedvesmu
rakstnieks ir smélies citstarp no arhivu materialiem. AIVARS KLAVIS. Adiamindes aksts. Riga 2005;
AIVARS KLAVIS. Rigas kupritis. Riga 2007; AIVARS KLAVIS. Piesmietais karavirs. Riga 2009; AIVARS
KrAvIs. Celojosa cirka giistekni. Riga 2012.

o

N
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©

Ievérojamu skaitu publikaciju par seno un antiko kultiiru vésturi ir sarakstijis véstures entuziasts
Latvijas Universitates Geografijas un Zemes zinatnu fakultates profesors VALDIS SEGLINS. Skat.,
pieméram, VALDIS SEGLINS. Ritudla drama un teatralizéti uzvedumi Senaja Egipté. Riga 2020;
VALDIS SEGLINS. Sendkie likumu krajumi kilrakstos no Urukagina lidz Hammurapi. Riga 2020;
VALDIS SEGLINS. Sports Senaja Griekija un Roma sabiedribas spoguli. Riga 2023, u. c. gramatas.

10 Te minama kaut vai “Satversmes originalistu” kustiba, kuri apSauba valsts legitimitati, jo Satversme
vispar neesot “oficiali pienemta”. SABINE BERZINA. «Re:Check» péta: Kur ir Satversmes originals,
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vai pastav vakcinu izraisits trombozes risks lidojot? In: LSM. 22.06.2021. Pieejams: https://www.
Ism.lv/raksts/zinas/latvija/22.06.2021-recheck-peta-kur-ir-satversmes-originals-vai-pastav-vakcinu-
izraisits-trombozes-risks-lidojot.a410055/ (skatits 13.12.2023.).

Plasak, skat.: SANITA OSIPOVA. Nacija, valoda, tiesiska valsts: cela uz ritdienu. Riga 2020,
13.-23. Ipp.

GUNTIS ZEMITIS. Drosibas aspekti Latvijas vésturé. Riga 2023, 13. lpp.
Seit janem véra, ka G. Zemitis jau 25 gadus péta un docé Latvijas tiesibu vésturi.

Piemé&ram, izmantots: DAINA BLEIERE. Véstures periodizacija. In: Nacionala enciklopédija. Pieejams:
https://enciklopedija.lv/skirklis/88246-v%C4%93stures-periodiz%C4%81cija (skatits 21.12.2023.).

BARRY BUZAN, OLE WAVER, JAAP DE WILDE. Security: A New Framework for Analysis. London
1998, pp. 23-27.

BARRLJS BUZANS. Cilvéki, valstis un bailes. Riga 2000, 37. Ipp.

ZEMITIS, Drosibas aspekti Latvijas vésturé, 64.—-78. Ipp.

JANIS SUDRABKALNS, ALEKSANDRS DRIZULIS. Misu Riga. Riga 1951, 3. Ipp.

Pieméram, ALEKSANDRS DRIZULIS, INARA BERZINA. Latvijas PSR vésture. No vissenakajiem laikiem
lidz miisu dienam. Riga 1986, aptver lidzigu posmu ka G. ZemiSa gramata un ari sava veida runa
par apdraudéjumiem, proti, nebeidzamu cinu “skiru cinu.”

ZEMITIS, Drosibas aspekti Latvijas vésturé, 359.-431. Ipp.

ANDREJS LEBERS (red.). Latvijas tiesibu vésture (1914-2000). Riga 2000.

Nepartrauktibas doktrina Latvijas véstures konteksta. Autoru kolektivs prof. Talava Jundza
zinatniska vadiba. Riga 2017.

Ibidem, 402. lpp.

ZEMITIS, Drosibas aspekti Latvijas vésturé, 235. Ipp.

Ibidem.

IGOR ZEVELEV. The Russian World in Moscow’s Strategy. Published August 22, 2016. Pieejams:
https://www.csis.org/analysis/russian-world-moscows-strategy (skatits 20.12.2023.).

ANDREJ STOLJAROV. Russkij mir. Pieejams: https://www.google.lv/books/edition/%D0%A0%D1
%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BC%D0%B8%D1%80/3k4_Q-VhcAIC?hl
= de&gbpv = 1&dq = %D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9 + %D0%BC
%D0%B8%D1%80&pg = PT30&printsec = frontcover (skatits 20.12.2023.).

ZEMITIS, Drosibas aspekti Latvijas véstur€, 440. lpp.

Skumyji, bet Latvijas zinatnes laucina, jo Ipasi dalot naudu, bieZi tiek uzsverta pielietojamo zinatnu
nozime, ar to saprotot tikai dabaszinatnes. Tiek aizmirsts, ka ari humanitaras un socialas zinatnes
ir pielietojamas, jo tas vie$ skaidribu cilvéku pratos un harmonizé sabiedribas dzivi, padarot to
ilgtspéjigu.
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LatvieSu apgérba vésturei nozimigs
izdevums

Aija Jansone. Inga Viksna

visas manas
dizas dranas

Kuldigas apkartnes 19. gs. apierba vesture

Recenzija par gramatu: Jansone Aija, Viksna Inga.
Visas manas diZas dranas. Kuldigas apkartnes 19. gs.
apgérba vésture. Kuldiga 2023, 272 Ipp.

ISBN 978-9934-9167-0-0

leva Pigozne, Dr. art.

2023. gada Kuldigas novads sagaidija savu apgérba vésturi iznakam
gramatas forma. Ta veltita Kuldigas un tas apkartnes latvieSu apgérba
attistibai 19. gadsimta un 19. un 20. gadsimta mija. Saja izdevuma nav
ieklauts bagatais Suitu novada mantojums, kur$, ka noradits gramatas
ievada, ir “atsevis$ks pétijuma objekts”.!

Gramatas autores ir pazistama latvieSu apgérba véstures pétniece
Dr. hist. Aija Jansone un Kuldigas novada tradicionala kultiiras mantoju-
ma pétniece Mg. paed. Inga Viksna. Latvijas Etnografiska brivdabas muze-
ja Etnografijas departamenta vaditaja Aija Jansone ir daudzu zinatnisku
rakstu un monografiju autore. Vina jau vairakkart pievérsusies konkrétu
novadu apgérba véstures izpétei, veltot atseviSkas monografijas apgérba
attistibai Piebalga,?> Zemgalé® un Rucava.* Nozimigas Jansones publika-
cijas veltitas arl Vidzemes krekliem,® Krustpils villainém,® dvieliem” un
telpu tekstilijam.® Jansones pétnieciskas intereses ietver tekstiliju, apgérba
un rokdarbu vesturi Latvija. Pédéjos gados vina pieveérsusies ari Latgales
katolu baznicas tekstiliju izpétei. Inga Viksna nepagurstosi strada, vacot
materialus, zimé&jot un veicot fotofiksaciju par Kuldigas apkartnes, taja
skaita suitu, tradicionalo apgérbu. Vina jau iepriek$ piedalijusies suitu
kultiiras mantojumam veltitu izdevumu sagatavosana.® Kuldigas apkart-
nes apgérba vésturei veltita izdevuma teksta autore ir Aija Jansone, un
tam pamata veltita $i recenzija, savukart Ingas Viksnas devums griitak
izvértéjams, jo vinas vards paradas tikai pie dalas no fotografijam un
tehniskajiem zimé&jumiem.

Pétijumi apgérba vésturé balstas uz trim avotu grupam: rakstitajiem,
ikonografiskajiem jeb vizualajiem avotiem un lietiskajiem avotiem jeb
apgérba dalam. LatvieSu apgérba vésturé visbiezak lielaka uzmaniba ti-
kusi pievérsta lietiskajiem avotiem un tie uzskatiti par galvenajiem in-
formacijas ieguvei. Ka noradits avotu raksturojumam veltitaja nodala,
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Kuldigas apkartnes apgérba véstures péti-
juma tapSanas gaita apzinati 1475 lietiskie
avoti (27. lpp.), kas ir patiesi iespaidigs
skaits. No visiem lietiskajiem avotiem gra-
mata publicéta vien dala, un tas ir skaid-
rojams ar vienmeér ierobeZotu finanséjumu
pétijumiem. Kaut ari vairak neka puse visu
lietisko avotu atrodas Latvijas Nacionala
véstures muzeja (turpmak — LNVM) kraju-
ma, to fotografijas gramata publicétas sali-
dzinosi neliela skaita, izgaismojot pétnieci-
bu apgriitinoSo problému, ar kuru apgérba
veéstures akadémiskie pétnieki saskaras jau
gadiem, proti, LNVM kr3juma priek$meti
fotograféjami un publicéjami par maksu,
kas nereti ierobeZo to izmantoSanu un péti-
jumu rezultatu reprezentativitati. Avotiem
veltitaja nodala uzraditi ari senakie iko-
nografiskie avoti, kas izmantoti pétijuma.
Tomér vairaki no tiem ir nevis originalie
zimé&jumi, bet tikai to parzimétas versijas —
Paula Kundzina parzimétie kurzemnieki no
Oto fon Hiina albuma (14. lpp.) un Jana
Kréslina parzimeétie Fridriha fon Kriizes
zim&juma fragmenti (15., 55., 124. Ipp.).
Tie vairakkart publicéti LNVM izdevumos
un nosaukti par kopijam, kaut, salidzinot
ar originaliem, ir redzamas atskiribas. Tur-
klat Oto Hiina materialos attélotie zemnieki
no it ka Plienu ciema (Tukuma apkartné)
ap 1822. gadu'® patiesiba ir zemnieki no
Ventspils 1802. gada, ka par to liecina jau
1805. gada iznakuSais Kurzemes gubernas
apraksts, kura originalie zimé&jumi publicéti
ar attiecigu parakstu.!! Diemzél pétniekiem
jarekinas ar to, ka, parpublic&jot attélus un
izdevumiem, var tikt parpublicétas ari vinu
pielaistas kliidas. Taja pasa laika loti vertigi
ir pirmo reizi zinatniskaja aprité publicétie
Jekaba Bines zimé&jumi no Turlavas pagasta,
kuros attélots 19.-20. gadsimta mijas sievie-
tes térps un ta fragmenti (24. lpp.).

Avotu aprakstam veltito nodalu noslédz
literatiiras parskats, kura sniegts nozimi-
gako lidz S$im publicéto darbu izvértéjums.

100

Seit ka pozitivu jaatzimé Riharda Zarina
un “Latvju rakstu”, ka ari Mirdzas Slavas
“LatvieSu tautas térpu” kritiskais vért&jums,
kuru vismaz vietam biitu bijis noderigi ie-
klaut ari pie talakaja monografijas teksta
daudzkart citétajiem Slavas aprakstiem.
Ta ka salidzino$i plasa nodala, kas veltita
Kuldigas novada tradicionalajam apgér-
bam, ieklauta ari LNVM izdevuma “Latvie-
Su tautas térpi. II. Kurzeme” séjuma, biitu
bijis noderigi sniegt ne tikai taja publicéto
priekSmetu uzskaitijumu, bet ari publikaci-
jas veértejumu, jo Sis ir izdevums, kurs lidz
§im sabiedriba ir viszinamakais un biezak
izmantotais skatuves un individualo térpu
darinataju vida. Japiemin ari tas, ka litera-
tliras parskata un par€ja gramatas teksta pie
vairaku ikonografisko avotu interpretacijam
un citiem citatiem biitu bijis nepiecieSams
precizak noradit, ka nodalu, kas 1936. gada
izdotaja “Ievada latvieSu tautas térpu véstu-
ré” veltita 19. gadsimta apgérbam, saraks-
tijis Adolfs Karnups.'?> Vina vieta ka autori
uzraditi gramatas sastaditaji Arvids Dzérvi-
tis un Valdemars Ginters (28. Ipp.). Diemzel
ari vairaki atsaucés pieminéti izdevumi nav
atSifréti izmantotas literatiiras saraksta (Bal-
tische; Derschau, Keyserling; 1OM).
LatvieSu 19. gadsimta apgérba véstures
pétnieciba pedéjas desmitgadeés ka divi gal-
venie problémjautajumi, kurus risina pét-
nieki, jamin apgérba hronologiska attistiba
un komplektacija, jo neviens pilns apgérba
komplekts no 19. gadsimta nav saglabajies.
Sakotnéji apgérba véstures izpété Latvija
hronologiskajai attistibai jeb izmainam
apgérba laika gaita pievérsta salidzinoS$i
neliela uzmaniba, jo, saskana ar Eiropa
pastavoso uzskatu, zemnieku apgérbs bi-
jis laika nemainigs.* Adolfs Karnups bija
pirmais,'* kas centas hronologiski sakartot
avotu sniegtas zinas par latvieSu apgérbu,
savukart lielaka nozime uz talako pétnieci-
bu bija etnografes Ainas Alsupes uzradita-
jiem dazadiem kulttirvésturiskajiem slaniem
zemnieku apgérba.!® Uz Alsupes izvirzito
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novérojumu pamatoti atsaucas ari Jansone
Kuldigas apkartnes apgérba véstures ievada
(7. Ipp.). Pédgjos trisdesmit, bet ipasi pede-
jos desmit gados tie$i Jansone public&jusi
visvairak nozimigu pétijumu par to, ka zem-
nieku apgérbs mainijies 19. gadsimta laika
un ka $is izmainas ietekméjusas apgérba
komplektaciju. Ari Saja gramata ar avotu
liecibu sadaliSanu nodalas péc hronologiska
principa tie$i apgérba attistibai laika pievér-
sta vislielaka uzmaniba.

Saskana ar hronologiska dalijuma pie-
eju gramata talak strukturéta divas lielas
dalas — 19. gadsimta 1. puses apgérbs,
19. gadsimta 2. puses apgérbs — un neliela
ieskata par 19. un 20. gadsimta mijas ap-
gérbu, kas jau atbilst pilsétas modei. Katra
no $im dalam atseviskas apaksnodalas vel-
titas sieviesu un virieSu apgérbam, savukart
katra no tam strukturéta veél sikak atbilstosi
apgérba gabaliem: krekliem, brun¢iem/bik-
sém, plecu segdm, konkrétam galvassegam,
apaviem utt. Tadgjadi gramatas struktiira ir
loti sika un briZiem pat apgriitina orienté-
Sanos, tomer ta ir uzteicama, jo visas avotu
liecibas par katru apgérba gabalu apkopo-
tas vienuviet, neatstajot baltos plankumus,
kadi noteikti rastos, ja runa biitu tikai par
apgérbu kopuma. Tada veida gan rodas vai-
rak jautajumu par apgérba komplektaciju,
uz kuriem konkrétas atbildes nereti nav
tik vienkarsi atrodamas. Tomér gramatas
stipro pusi un paliekoSo nozimi veido tie-
§i daudzskaitligo avotu liecibu strukturéts
apkopojums, kurs, lai ari dazkart ir pretru-
nigs, tomeér sniedz iesp&ju lasitajam pasam
meklét avotos atbildes uz sev interesgjoSiem
jautajumiem. Taja pasa laika gramatas
stingra struktiira, un ipasi hronologiskais
nodalijums, raisa ne tikai apbrinu, bet ari
jautajumu par to, ka autore spéja visus avo-
tus sadalit atbilstosi izvélétajai struktiirai un
vai neskaidri un pretrunigi dati, kadi avotos
nav retums, tadél nepalika neieklauti péti-
juma. 19. gadsimta pirmas puses apgérbam
veltitaja dala ka vertigakas gribetos izcelt

apaksnodalas par krekliem, taja skaita
krustdiiriena (47.-48. lpp.) un paréjo izsu-
vumu hronologisko attistibu (55. Ipp.), un
par kaju avumu, taja skaitd zekém, kuru
rakstu tehniskos zim&umus noteikti nover-
tés tautastérpu darinataji.

19. gadsimta otras puses apgérbam vel-
titajas nodalas ipasi jaizcel pirmpublic&jumi
no Kuldigas novada muzeja krajuma: pil-
sétas modes jakas un aubes. Tapat jaizcel]
ari Jansones izveértéjums par to, ka ne visos
novados un ne visi sabiedribas locekli iz-
mainas apgérba piedzivoja vienlaikus, kas ir
biitisks kultiirvésturisko procesu iezimésa-
nai (177. Ipp.). Taja pasa laika, So atzinumu
papildinot ar izvérstu skaidrojumu, ka un
kapéc tas ta veidojies, biitu palielinata si
pétijuma nozime. Kaut ari vizuali pamana-
makie un, iesp&jams, ari vieglak uztveramie
gramata ir lietiskie avoti, tomér nozimigako
gramatas dalu veido tiesi bagatigais rakstito
avotu publicéjums. Absoliitais vairums ap-
kopoto un sistematizéto Piemineklu valdes
un LU LVI Etnografisko materialu kratuves
materialu plasakai sabiedribai pieejams pir-
mo reizi.

Ka jau pieminéts ieprieks, pétniekiem
21. gadsimta griitak rast atbildes nevis uz
jautajumiem par atseviskam apgérba dalam
un to izskatu, bet par apgérba komplektaci-
ju dazadas situacijas katra laika posma. Ka
risinajumu $ai problémai Jansone piedava
nelielu papildu nodalu, kura publicétas Pie-
minek]u valdes materialos un LU LVI Etno-
grafisko materialu kratuve glabato rakstito
avotu zinas par apgérba kopé&jo komplekté-
jumu dazados pagastos. Tomeér $ajos avotos
sniegtajam zinam nereti ir neskaidrs daté-
jums, kuru gan autore censas precizét, tacu
ne vienmér dati ir salidzinami sava starpa,
jo raksturo dazadas desmitgadeés valkato ap-
gerbu dazadas situacijas vai ari médz biit
savstarpéji pretrunigi. Sis problémas ir zina-
mas ari citiem apgérba véstures pétniekiem,
tapéc noderigi redzét, cik talu mekléts ri-
sindjums un cik liela méra lauts avotiem
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“runat pasiem”. Jansone ik pa laikam bal-
stds uz to, ka avotu sniegtds zinas netiek
papildinatas ar pétnieces skaidrojumu, pre-
cizéjumiem vai secindjumiem, piemeéram,
apaksnodalas par 19. gadsimta pirmas puses
zilu vainagiem un 19. gadsimta otras puses
virieSu biksém publicéti tikai rakstito avotu
fragmenti. Daudzu apaksnodalu sakuma au-
tore pievienojusi Mirdzas Slavas 1966. gada
publicétus konkréta apgérba gabala vispa-
rigus aprakstus, tos péc tam “pieradot” ar
rakstito avotu zinam. Tomér jadoma, ka
pédéja pusgadsimta laika no jauna apzinato
avotu un Jansones un citu pétnieku jaunako
pétijumu rezultatu konteksta Slavas raksti-
tais vismaz vietam varétu biit ari novecojis,
tomeér polemikas ar Slavu $aja gramata pie-
triikst. Tapat biitu nepiecieSamas atsauces
uz jaunakiem, respektivi, pédéjos 20 gados
tapuSiem, citu autoru pétijumiem vai teo-
rétiskiem diskursiem Latvija vai arpus tas.

Neskatoties uz iebildumiem un piezi-
mém, jaatzist, ka “Visas manas diZas dra-
nas” jeb Kuldigas novada apgérba vésture
jau tagad ir kluvusi par bibliografisku
retumu, jo sabiedribas — gan Dziesmu un
deju svetku kustiba iesaistito valsts un pas-
valdibu institficiju, gan tautastérpu darina-
taju, kolektivo un individualo tautastérpu
valkataju un novada kultiras mantojuma
un identitates uzturétaju — interese par to un
apgérba vésturi kopuma ir milziga. Tiesi
praktiskie §1 izdevuma lietotaji — tautastérpu

ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

darinataji un valkataji — ir daudzskaitligaka
apgérba vesturei veltitas literatiras meérk-
auditorija. Lielais pieprasijums péc tas ja-
patur prata, skatot izdevuma pievienotos
tehniskos zimé&jumus, piegrieztnes, adiju-
mu rakstus un citu apgérba atdarinasanai
un komplektéSanai noderigu informaciju,
par kuru lasitaji biis pateicigi. Par milzigo
sabiedribas pieprasijumu péc monografijam
latvieSu valoda $aja nozaré der atceréties
ari tad, kad no autoriem tiek prasiti raksti
anglu valoda starptautiskos Zurnalos un zi-
natnisku rakstu krajumos.

LatvieSu apgérba vésture lidz $im nav
sistematiski akadémiski izpétita, un Aijas
Jansones dazadu novadu apgérba vésturei
veltitas publikacijas ir biitisks ieguldijums
$aja joma. Piecu gadu garuma tapusais pé-
tijums un gramata par latvieSu zemnieku
apgérbu Kuldigas apkartné ir ne tikai plaso
avotu izpétes, bet arl abu autoru miza laika
uzkratas zinatniski pétnieciskas pieredzes
un praktiskas tautastérpa darinasanas un
valkaSanas pieredzes rezultats, kuru nevar
vertét tikai péc formaliem akadémiskiem
kritérijiem. Jadoma, ka uz vairakam des-
mitgadém S$is turpinds biit padzilinatakais
un nozimigakais izdevums par zemnieku
apgérbu Kuldigas novada 19. gadsimta. Ta
iespaidu uz izpratni par kultiirvésturisko
identitati Kuldigas apkartné un plasaku
sabiedribu visa Latvija — tautastérpa dari-
natajiem un valkatajiem - redzésim vél ilgi.
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Skats no malas uz Latvijas vésturi Vol et
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Polijas Zinatnu akadémijas Politisko studiju institiits VarSava izdevis
vesturnieka profesora Vojceha Materska gramatu “Vésturisko zemju at-
mina. Latvijas—-padomju/Krievijas teritorialais strids 1917-2007 [2020]”
par Latvijas un Krievijas attiecibam. Gramatas nosaukuma centra izvirzits
Latvijas un “padomju” (ar to domajot Padomju Krieviju un no 1922. gada
beigam — Padomju Savienibu), bet no 1991. gada — Krievijas teritorialais
strids formali no 1917. gada lidz 2007. gadam (turklat jau gramatas
nosaukuma netipiski kvadratiekavas ietverot gadskaitli “2020”, tad€jadi
liekot noprast, ka darba apliikojamas problémas faktiski nav zaud&jusas
aktualitati 1idz miisdienam.

Autors ir profesors izdevéjinstitiicija, Polija atzits Padomju Savienibas
un Krievijas, ka ari Aizkaukaza valstu, ipasi Gruzijas, politiskas véstures
specialists, kur$ ir autors vairakiem desmitiem gramatu par minétajam té-
mam. Ipasi izcelami vina apjomigie pétijumi par Polijas un Padomju Krie-
vijas (Padomju Savienibas) attiecibam starpkaru posma sakuma (t. sk. par
Polijas-Padomju Krievijas miera ligumu un ta izpildiSanas gaitu). Apli-
kojama izdevuma konteksta biitiski atzimét, ka profesors V. Materskis
pédgjos gados sarakstijis arl raksturd un mérku zina lidzigu darbu par So-
mijas un Padomju Savienibas “teritorialo stridu” 1917.-1991. gada (“No
“revoliicijas eksporta” lidz “finlandizacijai”. Padomju-somu teritorialais
strids 1917-1991”) un lidzigu darbu par Igaunijas un padomju/krievu at-
tiecibam (“Aizsargajot katru dzimtas zemes pédu. Igaunu-padomju/krie-
vu teritorialais strids 1917-2018 [2020]).! Minétie nosaukumi diezgan
skaidri pauz autora nostadnes, kas biitiba ir objektivas un viennozimigi
labveéligas patstavigo Baltijas regiona valstu suverenitatei attiecibas ar
specifisko — lai neteiktu: gandriz konstanti agresivo — kaiminu lielvalsti.

Gramatas centra izvirzits “teritorialais strids” starp Latviju un Krieviju,
kaut ari faktiski téma ir ievérojami plasaka un t. s. “fons” jeb visparé&jas
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Latvijas véstures apraksts aiznem ievéro-
jamu dalu no darba. Ieveérojot apstakli, ka
Latvijas vésture Polija joprojam nav apgais-
mota pienacigi, minétais varétu tikt atzits
par pamatotu, turklat, prasmigi stradajot,
vésturniekam ir iesp&jams sekmigi izgais-
mot ne vien virsraksta izvirzito pamatpro-
blemu (Saja gadijuma “robezu jautajumu”),
bet caur tas prizmu vispusigi apliikot ari
plasaku problemu loku, kas saistits ar kon-
krétu teritoriju vai naciju. Noprotams, ka
$aja gadijuma ta ari méginats darit. Tas
izdevies dalgji, un rezultats noteikti btitu
labaks, ja, ipasi runajot par vésturi, netiktu
atkartoti triikumi, kas raksturigi tiem polu
vésturniekiem, kuri raksta par Latviju, un
kas nu jau kluvusi hroniski un lidz ar to
uzkritosi un pat kaitinosi.

Autors saméra detalizéti apliiko Latvi-
jas valsts izveidoSanos 1918.-1921. gada,
starpkaru periodu, neatkaribas iznicinasanu,
okupaciju periodu, ka ari galvenas norises
péc neatkaribas atjaunoSanas 1991. gada
lidz 2007. gadam (iesp€jams, tad pabeigta
teksta sagatavoSana, vélak vienigi papildi-
nats stastijums ar atsevisku avotu un lite-
ratliras sniegto informaciju). Principa par
saméra labu un Polijas historiografijas situa-
cijai pat novatorisku jaatzist darba pedé&ja —
5. nodala -, kura iesp&ju robezas izsekots
Latvijas situacijai un sarezgitajam attieci-
bam ar Krieviju aplitkojamaja perioda. Mi-
néta darba dala neapSaubami rada pamatu
talakiem politologu, starptautisko attiecibu
un véstures specialistu pétijumiem, ka ari
polu medijiem par $o tému Polija.

Teksta zemsvitras piezimés doti plasi
komentari par minétajam norisém un per-
sonam (faktiski daudzos gadijumos saméra
detalizétas Latvijas valstsviru u. c. biografi-
jas polu valoda sniegtas pirmo reizi véstures
literattird). Loti pozitivi, ka Polijas lasitajs
tiek iepazistinats ar sarezgito Latvijas un
Krievijas attiecibu vésturi, ipasi svarigi tas
ir arl miisdienu politiskaja un militaraja si-
tuacija regiona.
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Gramatu biitiski papildina plasie pieliku-
mi (209.-284. Ipp.), kuros ieklauti Latvijas
vésturé nozimigi un ar tému saistiti doku-
menti, sakot ar LatvieSu pagaidu nacionalas
padomes lémumiem 1917.-1918. gada lidz
Latvijas Ministru kabineta deklaracijai par
Latvijas Republikas un Krievijas Federacijas
parakstita liguma par Latvijas un Krievijas
valsts robezu stasanos speka 2018. gada
16. janvari. Atzistami, ka dokumenti pilniba
publicéti orginalvalodas (latviesu, krievu,
francu), tacu slikti, ka triikst tulkojuma polu
valoda, kas ipasi aktuali latvieSu valoda
eso$o dokumentu gadijuma.

Véstures apraksta, no vienas puses, ir
izmantoti ari atseviski Latvijas vai latvieSu
izcelsmes autoru (Aivars Stranga, Andrejs
Plakans u. c.) darbi, un tas atzistams par
loti labu zimi, tiesa, visos gadijumos nero-
das parlieciba, ka autors patiesi ar Siem dar-
biem iepazinies kartigi. Tomér pat ne tuvu
nav aptvertas jaunakas (ari interneta brivi
pieejamas) latvieSu literatiiras izmantoSanas
iesp&jas. DiemZ€l nav izmantotas ari visas
polu valoda esosas literatiiras sniegtas ie-
sp€jas. Izmantoti ari atruma tikla atrodamie
latvie$u zZurnalistu, politiku u. c. (Eduards
Linin§, Guntars Laganovskis, Janis Iesal-
nieks u. c.) sagatavotie popularie materiali,
ka ari Vikipedijas raksti (pieméram, par Lat-
vijas un Lietuvas robezas izveido$anos), Lat-
vijas skolénu ekskursiju marsrutu materiali
(Latvijas-Igaunijas robezas izveido$anas)
utt. Tomér izmantoto avotu un literatiiras
saraksta dominé polu, padomju un krievu
zinatniska literatiira un popularie materiali.

Polu autoriem ari jau par hronisku klu-
vusi paternala attieksme pret latvieSiem ka
mazak attistitu naciju? (lidzigi ka lietuvie-
Su, baltkrievu u. c. gadijuma) sajaukuma
ar polu muizniecibas, krievu un padomju
historiografijas uzskatiem $aja jautajuma
rod apgalvojumu ievada, ka 19. gadsimta
latvieSiem jeb “baltu-somugru konglomera-
tam” Vidzemé bijusi “diezgan zema apzina
par latvieSu tautas eksistenci, kur nu vel par
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piederibu tai” un ka vini “identificéjusies pec
dzimtam, religiski (luteranisms), kulturali,
bet bija loti talu no neatkaribas tendencu iz-
radisanas” (10. lpp.). Vai tieSam etniskajas
polu zemés bija citadi, ievérojot apstakli,
ka latvieSi un igauni bija Krievijas impé-
rijas tautas ar augstako izglitibas limeni?
(Par Latgali, kur ne bez domin&joSo polu
zemes ipaSnieku iespaida latviesu izglitibas
limenis bija nesalidzinami zemaks, lidz ar to
nacionala pasidentifikacija tieSam attistijas
ievérojami veélak, pieticigi teikts tikai, gan
nepaskaidrojot neko sikak, ka Seit “latviesi
bija galvenokart katoli, tuvi polu etnosam”!;
11. Ipp.) Ari talakaja stastijuma, jau runa-
jot par 20. gadsimta sakumu, kad Vidzeme,
Kurzemé un Latgalé praktiski visi latviesi
identificéja sevi ar tautibu, nu jau pilnigi
absurdi apgalvots, ka “Latvija izteikti do-
minéjusa zemnieku karta identificejas drizak
ar valsti [Krieviju — E. J.] nekd tautibu”.
Loti isi apskatita Latvijas zemju véstu-
re, sakot ar viduslaikiem (japiezimé gan, ka
Zobenbralu ordenis beidza pastavet 1236.,
nevis 1238. gada, ka noradits). Runajot par
1905. gada revoliiciju, uzsveérts latvieSu
politiskais radikalisms, ta¢u nav minéts, un
polu vesturnieka gadijuma tas ir pat savadi,
viens no galvenajiem revolucionaru moti-
viem - nacionalais! (12. lpp.) Par pécrevo-
liicijas laiku runajot, blakus 20 000 Pievol-
gas vacieSu, kas nometinati Latvija, minéti
300 000 krievu zemnieku, kas nometinati
Kurzemé un Zemgalé (Kurzemes guberna
bija apméram 700 000 iedzivotaju kopuma
un nekadas krievu zemnieku kolonizacijas
nebija vispar)! Sis noteikti ir viens no ne-
jedzigakajiem un nepareizajiem apgalvo-
jumiem Polijas historiografija vispar par
Latvijas vesturi un skaidri apliecina kopigo
tendenci — ari $aja gadijuma autors atsaucas
uz cita Latvijas véstures pétnieka — Bohdana
Civinska (Bohdan Cywiriski) — darbiem.
Diemzel ari paréja teksta ir loti daudz
klidu un nepilnibu. Jau ievada atziméts, ka
1915. gada latvieSu strélnieki bija pirmas
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nacionalas vienibas cariskaja armija (ta tas
nebija; 22. Ipp.); 1918. gada Petrograda
nedzivoja lielaka dala no 700 000 latvieSu
kara béglu (32. lpp.; turklat 24. Ipp. minéts
skaitlis “vismaz 750 000”); LatvieSu pagaidu
nacionalo padomi 1917. gada beigas neiz-
veidoja Demokratiskais bloks (33. Ipp.; tas
bija divas pilnigi atSkirigas un savstarp&ji
konkuré&josas organizacijas); Valka nebija
Kurzemes pilséta (33. Ipp.) utt.

Latvijas Neatkaribas kara apraksts kopu-
ma ir parpilns ar nepareizibam un dazkart
pat griiti izskaidrojamam klidam, un ari
tam galvenais iemesls ir izmantota noveco-
jusi literatiira (pat nosaukums “Neatkaribas
kar$” polu valoda simptomatiski tiek tulkots
ka “Brivibas cinas™), ka ari diemZél pavirsa
iedzilinasanas $aja loti sarezgitaja proce-
sa. Tikai dazi pieméri — Latvijas valdibas
aizsardzibas resors tika izveidots nevis ka
“viens no pirmajiem” (47. lpp.), bet ka pede-
jais; landesvéra ne tuvu nebija 1918. gada
decembra liguma paredzétais nacionalo
rotu skaits; ta vadibu no pasa sakuma ne-
realizéja Ridigers fon der Golcs (Riidiger
von der Goltz); Vacijas armijas 6. rezerves
korpuss netika “rekrutéts” no landesvéra,
“Anatola Livena krievu brivpratigo korpusa
un dazadam baltgvardu vienibam” (49. lpp.),
bet, atSkiriba no landesvéra, sastavéja no
Vacijas armijas karaviriem; Oskars Kalpaks
komand@ja nevis pulku, bet tikai bataljonu,
kurs turklat lidz martam esot atkapies (jan-
vara vidi vacu-latvieSu spéki pargaja uzbru-
kuma); aizsargu organizacija tika dibinata
marta, nevis februari, un tie 1919. gada
pavasari neatbalstija kaujas 6. rezerves
korpusu, jo, ieverojot talaika organizacijas
klau$u raksturu, nekas tamlidzigs nebija ie-
sp&jams (54. lpp.); Padomju Latvijas armija
maija bija nevis 40 000, bet 100 000 kara-
viru; un 22. maija Rigas ienemSanu neat-
balstija britu karakugu artilérija (58. lpp.;
turklat atsauce ir uz Jana Silina darbu par
Padomju Latvijas armiju, kur, saprotams,
tadas aplamibas nav rakstitas); Padomju
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Krievijas 15. armijas dalas 1920. gada pa-
vasari neatstdja Latviju, bet turpinaja ka-
rot lidz pat miera noslégSanai; K. Ulmana
valdiba no Liepajas Riga varéja atgriezties
nevis 1919. gada maija beigas (59. lpp.),
bet vienigi julija; Hanss fon Manteifels
(Hans von Mateuffel) komandéja nevis 6.
rezerves korpusu Rigas ienemsana, bet tikai
landesvéra trieciennodalu, turklat nebija ge-
neralis (60. Ipp.); britu pulkveZleitnants Ha-
rolds Aleksanders (Harold Alexander) julija
uznémas nevis Vacijas 6. rezerves korpusa,
bet gan landesvéra komandéSanu, turklat
landesvers tika nevis “definitivi izformeéts”
(62. 1pp.), bet gan ieklauts Latvijas armija
péc reorganizacijas; 1919. gada septembri
izveidotaja Bermonta armijas Vacu legiona
nebija krievu; Latvijas armijas 13. kajnieku
pulka (par tadu parformé&ja Vacu zemes-
sargus 1920. gada marta) neieklava 6. re-
zerves korpusa atliekas (62. lpp.); sarunas
starp Latvijas un Polijas armiju $tabiem
sakas nevis 21. septembri, bet novembri
(71. lpp.); Polijas organizétaja konferencé
VarSava 1920. gada marta nenotika trispu-
s@jas (poli, latviesi, somi) sarunas, bet Polija
centds panakt savus mérkus ar atseviskam
sarunam - ar katru no delegacijam, turklat
tas beidzas ar pilnigu izgaSanos un nekads
minétais ligums par aizsardzibas savieni-
bu (przymierze odporne) netika noslégts
(79. Ipp.); Rumanijas delegacija nepiedali-
jas Bulduru konferencé 1920. gada vasara
un rudeni (acimredzot sajaukts ar Somiju,
kuras delegacija piedalijas; 83. Ipp.) utt.

Arl 2. nodalai par Latvijas véstures
starpkaru posmu ir pilniba attaisnojams
parskata raksturs, un taja nepilnas 50 lap-
pusés autors pieverSas ari gramatas galve-
najam uzdevumam - robeZas izveidoSanas
aprakstam. Raksturota ari arlietu problema-
tika, likumsakarigi — vispirms attiecibas ar
Padomju Savienibu (simptomatiski ari Saja
joma izmantota novecojusi polu literatiira
vai citi novecojusi polu autoru darbi, pa-
domju/krievu zinatniska un pat populara
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literatiira, pieméram, kada V. Vasiljeva
1978. gada Leningrada izdots darbs par
Pitalovu). Atsaucés gan redzami ari Edga-
ra Andersona un Ditriha Lébera (Dietrich
Loeber) darbi, tacu rodas iespaids nevis par
to vispusigu, bet drizak visai virspuséju
izmantoSanu. Pamata tas pats jasaka par
tragisko 1939.-1940. gada noriSu atspogu-
lojumu (simptomatiski, atainojot okupétas
Latvijas t. s. “tautas saeimas véléSanas”
1940. gada julija, balstoties uz cita polu
vesturnieka — Rafala Vnuka (Rafat Wnuk) —
pétijumiem, kur§ specializéjies Latvijas
tematika un neizmanto latviesu avotu, ab-
surdi atkartots, ka Saeimas €ku Riga, kur
notikusi pirma séde, “katram gadijumam”
ielenkusi padomju tanki; 127. lpp.).

Lielaka Latvijas puses avotu un pé-
tijumu iesaiste ir gramatas nodalas par
“abam okupdacijam”, raksturojot padomju
rezimu 1940.-1941. gada, vacu okupaciju
1941.-1945. gada, ari padomju okupaciju
no 1944.-1945. gada, ka ari nodalas par
situaciju Padomju Savieniba un péc neat-
karibas atjaunoSanas.

Ka jau daudzos gadijumos, miisdienu
polu vestures literatiira Latvijas vietvardu
un ar tiem saistito vésturisko terminu pa-
virsa lietoSana dazkart burtiski parsteidz.
Piemeéram, Drisas aprinkis (tag. Verhnedvin-
ska Baltkrievija) latvieSu valoda saukts par
“Drisas grafisti”, lai gan pirms tam minéta
Rézeknes un Daugavpils aprinku rakstiba ir
pareiza (9. Ipp.), turpat 5. atsaucg, sniedzot
“bij. Polijas Inflantijas zemju” uzskaitijumu,
nekonsekventi jaukti latvieSu un latgaliesu
nosaukumi, nav ievérots to uzskaitijuma
princips utt.; 15. Ipp. ievietotaja viduslai-
ku Livonijas karté ir jaukti nosaukumi gan
polu, gan vacu, gan latvieSu, gan nenosaka-
ma versija (“Kuldyga”, nevis “Goldingen”
jeb Kuldiga, “Treiden”, “Ascheraden”, “Kok-
nese”, “Wolmar” utt.). Nav izprasta elemen-
tara atSkiriba starp locijumiem latvieSu
valoda tajos pasos nosaukumos (pieméram,
upes Velikaja nosaukums latvieSu valoda
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sniegts ka “Velikaju”, Pitalovas — Pietalavu,
“Lauru”, nevis Lauri, nominativa “Gauris”,
nevis Gauru pagasts, turklat zimigi, ka
vietvardu raditaja ieklauti gan “Gauri”, gan
“Gauru”, gan “Gauris”; 14., 15., 17., 86.,
95., 332. u. c. lpp., utt.). Pilnigi nejédziga
ir 4. karte (55. Ipp.), kura Skietami atspo-
gulo “sveSos karaspékus Latvijas teritorija
1919. gada”, tapat griiti koment€jama, jo
ir ne vien nesaprotama un klidaina, bet ari
Kklaji maldino$a faktiski visada zina, ieskai-
tot hronologisko secibu.

Tapat nav izveidota vienota sistéma ari
administrativa dalijuma terminu tulkoju-
mos — miisdienu novads tulkots ka powiat
(polu val. - aprinkis), savukart starpkaru
perioda aprinkis — ka rajons (pieméram,
104. lpp. u. c.).

Tadejadi, lai gan darbs ir zinams iegul-
dijums Polijas zinatné un rada taja zinamu
pamatu talakiem pétijjumiem Latvijas un
Krievijas starpvalstu attiecibu vésturé kon-
teksta ar norisém regiona kopuma, tomeér
dala, kura sameéra plasi aplikota Latvi-
jas vesture, pielaists nepielaujami daudz

ATSAUCES UN SKAIDROJUMI

neprecizitasu, par kuram dalgja atbildiba
diemzél jauznemas ari darba recenzentiem.
Polu lasitdjam izmantot vestures aprakstu
ieteicams vienigi loti piesardzigi un tikai
informativos noliikos, pret&ja gadijuma ie-
sp&jama nu jau hronisko un raksturigo ap-
lamibu pavairo$ana polu véstures literatiira
par Latvijas vestures tému.

Faktiski jasecina, ka apliikojamais darbs
ir kartéjais apliecinajums joprojam pasta-
voSajai tendencei Polija un zinama méra
lielajas valstis kopuma - sniegt dazkart
virspuséju, vienpuséju un nepielaujami pa-
virSu un pat faktologiski kltdainu zinatnis-
ko literatliru par Latvijas vésturi. Galvenais
iemesls tam ir latvieSu valodas neparzina-
$ana un, pats galvenais, — parlieciba, ka ta
netraucé $adu darbu rakstiSanu. To kartéjo
reizi apliecina ari Sis darbs, kuram piemit
arl zinamas pozitivas iezimes, jo tas iepa-
zistina polu lasitaju ar Latvijas situaciju, to-
mer $is apskats ir ari kart&jais atgadinajums
Latvijas vésturniekiem par nepiecieSamibu
censties vairak iepazistinat lasitdju ar savu
viedokli Eiropas lielo tautu valodas.

! WOJCIECH MATERSKI. Od “eksportu rewolucji” do “finlandyzacji”. Sowiecko-fifiski spér terytorialny
1917-1991. Warszawa 2019; WOJCIECH MATERSKI. W obronie piedzi rodzimej ziemi. Estonisko-
sowiecki/rosyjski spor terytorialny 1917-2018. Warszawa 2020.

2 Skat., pieméram: ERIKS JEKABSONS. Recenzija par: Krzysztof Zajas (2013). Absent Culture. The Case
of Polish Livonia. Peter Lang Edition (Polish Studies — Transdisciplinary Perspectives Vol. 4.). In:
Latvijas Veéstures Institiita Zurnals, 2015, Nr. 2, 174.-180. Ipp.
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